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Pogledi na tiskalnik

e  Pogled na tiskalnik od spredaj (model d/dw)

e  Pogled na tiskalnik od spredaj (model sdn/sdw)

° Pogled na tiskalnik od zadaj

Pogled na tiskalnik od spredaj (model d/dw)

006000 o

Znacilnost  Opis
1 Pokrov skenerja
2 Steklo skenerja
3 Nadzorna plosca
q Vratca za dostop do izhodnega pladnja/kartus
5 Lucka stanja. Za dodatne informacije glejte razdelek Vzorci utripanja.
Svetibelo Mirovanje, spanje ali delovanje
Sveti Zaradi napake je potrebno ukrepanje
oranzno
@ Sveti Stanje brezZi¢ne omrezne povezave
modro
s Sveti Zaganjanje, obdelovanije ali posodabljanje
zeleno
s Sveti Nacin nastavitve brezzitne povezave
vijolicno
6 Pokrov pladnja
7 Vhodni pladen;j

Poglavije 1 Zacetek
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Pogled na tiskalnik od spredaj (model sdn/sdw)

SLwWw

Znacilnost Opis

1 Vratca podajalnika dokumentov

2 Podajalnik dokumentov

3 Pokrov pladnja

4 Vhodni pladen;j

5 Pokrov skenerja

6 Steklo skenerja

7 Vratca za dostop do izhodnega pladnja/kartus
8 Nadzorna plosca

Pogledi na tiskalnik
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Pogled na tiskalnik od zadaj

coo0o

Znacilnost Opis

1 Zadnja vrata USB

OPOMBA: Zadnja vrata USB so lahko pokrita z nalepko. Po kon¢ani nastavitvi lahko odstranite nalepko in za tiskanje
po zelji uporabite povezavo USB, vendar mora biti tiskalnik $e naprej povezan v internet.

2 Ethernetna vrata

3 Elektri¢na vtitnica

q Zadnja vratca za dostop
5 Varnostnareza

4 Poglavije 1 Zacetek SLWW



Funkcije nadzorne plosce

e  Pogled na nadzorno plos¢o (model d/dw)

e  Pogled na nadzorno plos¢o (model sdn/sdw)

e  Zaslon nadzorne plosce

Pogled na nadzorno plo$co (model d/dw)

— Y
0! s 20ks

aen | =

@®@@@@@
0000000 00

i

®
®
®
®
©

Znacilnost  Opis

1 Lucke nadzorne plosce
Gumb za
@ brezzitno Pritisnite @ (gumb za brezzi¢no povezavo), da vklopite ali izklopite brezzi¢ne
povezavc? funkcije. Za dodatne informacije glejte razdelek Brezzi¢no stanje tiskalnika.
(samo pri
nekaterih
modelih) Pritisnite in pridrzite @ (gumb za brezZi¢no povezavo), da za nastavitev
brezzi¢ne povezave uporabite WPS.
Lucka za papir Lucka za papir utripa, ko na vhodnem pladnju zmanjka papirja ali ¢e pride do napake
D papirja.
' Opozorilna Opozorilna lucka sveti ali utripa, ko je potrebno posredovanje uporabnika. Za dodatne
. lucka (samo pri  informacije glejte razdelek Razlaga vzorcev lu¢k na nadzorni plos¢i.
modelu USB)

SLwWw
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Lucka kartuse

Ce Lu¢ka kartuge sveti, to pomeni, da je primanjkuje tonerja. e Lu¢ka kartuge utripa,
lahko nadaljujete s tiskanjem, dokler ne za¢ne Opozorilna lucka utripati ali dokler
lucka stanja ne sveti oranzno.

(e Lutka kartuse utripa in Opozorilna lu¢ka sveti ali ée vrstica stanja sveti oranzno, je
prislo do tezave s kartu$o. Za nadaljevanje s tiskanjem znova namestite ali
zamenjajte kartuso. Glejte razdelek Odstranite in zamenijajte kartuso s tonerjem.

ON

Lucka za odprt
pokrov

Ta lucka med nacinom kopiranja osebne izkaznice utripa. Odprite pokrov in za
kopiranje druge strani obrnite original.

Zaslon
nadzorne
plosce

Ce zelite prikazati seznam s kodami na zaslonu tiskalnika, glejte razdelek
Interpretiranje kod na zaslonu tiskalnika.

Moznosti
kopiranja

ss# (gumbzameni), = (gumbminus)in <= (gumb plus) uporabite, kot

sledi:

1. Pritisnite == .'II = (gumb plus/minus), da nastavite Stevilo kopij za natis.

2. Pritisnite s®# (gumb za meni), da se pomaknete na naslednjo moznost,

O (ikona za nastavitev kontrasta).

3. Pritisnite +.|II_ (gumb plus/minus), da nastavite kontrast.

Gumb/lutka za

Ta gumb pritisnite, da zacnete opravilo kopiranja.

kopiranje

Gumb za Ta gumb pritisnite, da zacnete postopek kopiranja dvostranske osebne izkaznice ali
@ kopiranje podobnega dokumenta. Glejte razdelek Kopiranje osebne izkaznice.

osebne

izkaznice

©

Gumb/luctka za
informacije

Pritisnite @ (gumb za informacije), da natisnete povzetek nastavitev in stanja

tiskalnika. Ce pride do napake tiskalnika, @ (gumb za informacije) sveti ali

utripa. Pritisnite gumb in za odpravo napake preglejte ter upostevajte navodila na
natisnjeni strani.

e @ (gumb za informacije) med nastavljanjem brezzi¢ne povezave utripa,

pritisnite ta gumb, da dokoncate pooblas¢anje.

©

Gumb/lucka za
nadaljevanje

Ce lucka za nadaljevanje sveti, tiskalnik potrebuje posredovanje. Za potrditev in

nadaljevanje tiskanja pritisnite @ (gumb za nadaljevanije).

®

Gumb/lucka za
preklic

Pritisnite ® (gumb za preklic), da prekli¢ete opravilo.

Poglavije 1 Zacetek
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9 Gumb za vklop/
@ izklop Pritisnite @ (gumb za vklop/izklop), da vklopite ali izklopite tiskalnik.
]

10 Lucka stanja Ko Lucka stanja sveti, je tiskalnik pripravljen za tiskanje. Ko lucka utripa, se tiskalnik
(samo pri zaganja, prejema podatke za tiskanje ali preklicuje opravilo. Ko je lucka zatemnjena,
nekaterih je tiskalnik v stanju spanja (nacinu nizke porabe energije).
modelih)

Pogled na nadzorno plos¢o (model sdn/sdw)

N

2)
|

!
.L

Znatilnost Opis

1 Gumb za
@ vklop/izklop Pritisnite @ (gumb za vklop/izklop), da vklopite ali izklopite tiskalnik.
2 . Lucka stanja Ko Lucka stanja sveti, je tiskalnik pripravljen za tiskanje. Ko lu¢ka utripa, se

tiskalnik zaganja, prejema podatke za tiskanje ali preklicuje opravilo. Ko je lucka
zatemnjena, je tiskalnik v stanju spanja (natinu nizke porabe energije).

3 Lucke nadzorne plosce
Lucka za papir  Lucka za papir utripa, ko na vhodnem pladnju zmanjka papirja ali ¢e pride do
napake papirja.
| Opozorilna Opozorilna lucka sveti ali utripa, ko je potrebno posredovanje uporabnika. Za
. lucka dodatne informacije glejte razdelek Razlaga vzorcev luck na nadzorni plosci.

SLWW Funkcije nadzorne plosce
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Lucka kartuse

Ce Lucka kartuge sveti, to pomeni, da je primanjkuje tonerja. Ce Lu¢ka kartuge
utripa, lahko nadaljujete s tiskanjem, dokler ne za¢ne Opozorilna lu¢ka utripati
ali dokler lu¢ka stanja ne sveti oranzno.

Ce Lu¢ka kartuse utripa in Opozorilna lu¢ka sveti ali ée vrstica stanja sveti
oranzno, je prislo do tezave s kartuso. Za nadaljevanje s tiskanjem znova
namestite ali zamenjajte kartuso. Glejte razdelek Odstranite in zamenjajte
kartuso s tonerjem.

<
=

Lucka za odprt
pokrov

Ta lu¢ka med na¢inom kopiranja osebne izkaznice utripa. Odprite pokrov in za
kopiranje druge strani obrnite original.

q Zaslon nadzorne Ce zelite prikazati seznam s kodami na zaslonu tiskalnika, glejte razdelek
plosce Interpretiranje kod na zaslonu tiskalnika.
5 Moznosti
m kopiranja s®# (gumbzameni), = (gumbminus)in <= (gumb plus) uporabite,
kot sledi:
1. Pritisnite == .'II = (gumb plus/minus), da nastavite Stevilo kopij za natis.
2. Pritisnite =## (gumb za meni), da se pomaknete na naslednjo moznost,
O (ikona za nastavitev kontrasta).
3.  Pritisnite +.'II_ (gumb plus/minus), da nastavite kontrast.
4. Pritisnite =®# (gumb za meni), da se pomaknete na naslednjo moznost,
(ikona nastavitve povecanja/pomanjsanja).
5.  Pritisnite +.'II_ (gumb plus/minus), da prilagodite velikost.
6 Gumb za Ta gumb pritisnite, da zacnete opravilo kopiranja.
@ kopiranje
7 Gumb za Ta gumb pritisnite, da zacnete postopek kopiranja dvostranske osebne izkaznice
@ kopiranje ali podobnega dokumenta. Glejte razdelek Kopiranje osebne izkaznice.
osebne
izkaznice
8 Gumb/lucka

®

za informacije

Pritisnite @ (gumb za informacije), da natisnete povzetek nastavitev in

stanja tiskalnika. Ce pride do napake tiskalnika, @ (gumb za informacije)

sveti ali utripa. Pritisnite gumb in za odpravo napake preglejte ter upostevajte
navodila na natisnjeni strani.

Ce @ (gumb za informacije) med nastavljanjem brezzi¢ne povezave utripa,

pritisnite ta gumb, da dokoncate pooblas¢anje.

Poglavije 1 Zacetek
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9 Gumb za
@ brezitno Pritisnite @ (gumb za brezzi¢no povezavo), da vklopite ali izklopite

'(Jsoavnizavlg brezzi¢ne funkcije. Za dodatne informacije glejte razdelek Brezzicno stanje
P tiskalnika.
nekaterih
modelih)
Pritisnite in pridrzite @ (gumb za brezZi¢no povezavo), da za nastavitev
brezzitne povezave uporabite WPS.
10 @ Gumb/lucka Ce lutka za nadaljevanje sveti, tiskalnik potrebuje posredovanije. Za potrditev in
za
nadaljevanje nadaljevanje tiskanja pritisnite @ (gumb za nadaljevanje).
11 Gumb/lutka ’
za preklic Pritisnite (gumb za preklic), da prekli¢ete opravilo.

Zaslon nadzorne plosce

Elementi nadzorne plosce

Tiskalnik vklju€uje naslednje elemente nadzorne ploSce.

000
388 0

0 P U

00

Znacilnost Opis

1 Ikona brezzitne povezave (samo  Ce ikona brezzi¢ne povezave sveti, je brezzi¢na povezava stabilna. Ce je

L pri nekaterih modelih) zraven ikone brezzitne povezave prikazan klicaj, glejte razdelek
Brezzi¢no stanje tiskalnika.
2 I% Ikona ethernetne povezave Kaze, da je tiskalnik povezan prek zi¢ne (ethernetne) povezave.
3 Ikona Wi-Fi Direct (samo pri Ikona Wi-Fi Direct kaze, da je vklopljena funkcija Wi-Fi Direct.
E brezzi¢tnem modelu)

SLWW Funkcije nadzorne plosce
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4 Znakovni zaslon

Glede na trenutni nacin znaki prikazujejo naslednje:
o  Stevilo kopij, ki se tiska

e Nastavitve kopiranja (nastavitev kontrasta in pomanjsanja/
povecanja)

° Animacija, ki prikazuje, da je naprava zasedena
° Kode napak in kode stanja. Ce Zelite prikazati seznam s kodami na

zaslonu tiskalnika, glejte razdelek Interpretiranje kod na zaslonu
tiskalnika.

Ikona pomanjsanja/povetanja
(merilo)

Ce je prikazana ta ikona, znakovni zaslon prikazuje trenutni faktor
merila (v odstotkih).

Ikona za svetlejse/temnejse
(kontrast)

(e je prikazana ta ikona, znakovni zaslon prikazuje nastavitev kontrasta
(kot ¢rtno grafiko).

lkona Stevila kopij

© @[

Ce je prikazana ta ikona, znakovni zaslon prikazuje $tevilo kopij, ki so
trenutno izbrane za tiskanje.

ve

Nacini nadzorne plosce

Videz zaslona nadzorne plosce se spreminja glede na nacin, v katerem je tiskalnik. Spodaj so prikazani trije

splosni nacini zaslona.

— - R
= Nacin kopiranja
u | Na zaslonu sta prikazana Lj (ikona Stevila kopij) in Stevilo trenutno izbranih kopij.
1 LY
Nacin kontrasta
=

Na zaslonu sta prikazana O (ikona za svetlejSe/temnejse) in trenutna nastavitev.

Naéin merila (samo pri nekaterih modelih)

= D D Na zaslonu sta prikazana (ikona za povecanje/pomanjsanje) in trenutno merilo

(kot odstotek izvirne velikost).

Poglavije 1 Zacetek
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Uporaba aplikacije HP Smart za tiskanje, skeniranje in
upravljanje

Aplikacija HP Smart vam lahko pomaga pri izvajanju Stevilnih razli¢nih opravil v tiskalniku, vklju¢no z
naslednjimi:

e  nastavitev in povezava tiskalnika;

tiskanje in skeniranje dokumentov ter fotografij;
e  souporaba dokumentov prek e-poste in drugih aplikacij;
e upravljanje nastavitev tiskalnika, preverjanje stanja tiskalnika, tiskanje porocil in naro¢anje potrebscin.

Aplikacija HP Smart je podprta v mobilnih napravah in racunalnikih, v katerih se izvaja operacijski sistem i0S,
Android, Windows 10 in mac0S 10.13 in novejsi.

E?'”f} OPOMBA: Aplikacija HP Smart trenutno morda ni na voljo v vseh jezikih. Nekatere funkcije so na voljo samo
v dolocenih tiskalnikih ali modelih. Aplikacija HP Smart ne podpira vseh oblik zapisa datotek. Glejte razdelek
Pridobivanje dodatnih informacij o aplikaciji HP Smart.

Namestitev in odpiranje aplikacije HP Smart

Za namestitev in odpiranje aplikacije HP Smart, povezavo tiskalnika ter zacetek uporabe aplikacije uporabite
spodniji postopek.

1.  Zaprenos in namestitev aplikacije HP Smart v napravo pojdite na spletno mesto 123.hp.com.

'L%y OPOMBA: Naprave s sistemom i0S, Android, Windows 10 in mac0S: aplikacijo HP Smart lahko
prenesete tudi iz ustreznih trgovin z aplikacijami za napravo.

2. Pokonc¢ani namestitvi odprite aplikacijo HP Smart.
e  i0S/Android: na namizju mobilne naprave ali v meniju aplikacije tapnite HP Smart.

e  Windows 10: na namizju rac¢unalnika kliknite gumb za za€etni meni, nato pa na seznamu aplikacij
izberite HP Smart.

° mac08S: v lansirniku izberite HP Smart.

3. Vzpostavite brezzitno povezavo tiskalnika z aplikacijo HP Smart. Glejte razdelek Povezava tiskalnika v
omrezje Wi-Fi z aplikacijo HP Smart.

4. Ko se prikaze poziv, ustvarite racun HP in registrirajte tiskalnik.

Pridobivanje dodatnih informacij o aplikaciji HP Smart

Ce Zelite izvedeti, kako lahko z aplikacijo HP Smart vzpostavite povezavo, tiskate in skenirate, obiécite spletno
mesto za svojo napravo:

e  i0S/Android: www.hp.com/go/hpsmart-help

e  Windows 10: www.hp.com/go/hpsmartwin-help

e  mac0S: www.hp.com/go/hpsmartmac-help

SLWw Uporaba aplikacije HP Smart za tiskanje, skeniranje in upravljanje 11
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2 Povezovanje tiskalnika

e  Zahteve za tiskalnike HP+

° Povezava tiskalnika v omreZje Wi-Fi z aplikacijo HP Smart

° Povezovanije tiskalnika v omreZje Wi-Fi z na¢inom Wi-Fi Protected Setup (WPS)

° Povezovanije tiskalnika v ethernetno omrezje

° Povezovanije tiskalnika s kablom USB

e  Spreminjanje nastavitev brezZi¢ne povezave

° Spreminjanje vrste povezave
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Zahteve za tiskalnike HP+

Poskrbite, da bo tiskalnik povezan z internetom

Tiskalniki HP+ so v oblak povezane naprave, ki morajo imeti za delovanje ves ¢as vzpostavljeno internetno
povezavo. Internetna povezava tiskalniku omogoca, da zagotavlja funkcije aplikacije in posodobitve vdelane
programske opreme, specifitne za HP+. Med nastavitvijo mora biti tiskalnik povezan v internet prek povezave
Wi-Fi ali ethernetne povezave. Po koncani nastavitvi lahko za tiskanje po zelji uporabite kabel USB, vendar
mora biti tiskalnik Se naprej povezan v internet.

Uporabljajte originalne HP-jeve kartuse

Originalne HP-jeve kartuse so kartuse, ki jih proizvaja in prodaja HP v uradni HP-jevi embalazi. Ce namestite
neoriginalne potrebs¢ine HP ali znova napolnjene kartuse, tiskalniki HP+ ne bodo delovali v skladu s
pricakovaniji.

Ustvarite racun HP

Za upravljanje tiskalnika ustvarite ra¢un HP ali se prijavite vanj.

SLwWw Zahteve za tiskalnike HP+ 13
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Povezava tiskalnika v omrezje Wi-Fi z aplikacijo HP Smart

[%r OPOMBA: Tarazdelek velja samo za brezzi¢ne tiskalnike.

Aplikacijo HP Smart namestite v svoj racunalnik ali mobilno napravo in jo uporabite za nastavitev tiskalnika ali
njegovo povezavo v omrezje Wi-Fi.

Za informacije o aplikaciji HP Smart, vklju¢no s tem, kjer jo lahko prenesete, glejte razdelek Uporaba aplikacije
HP Smart za tiskanje, skeniranje in upravljanje.

1.

6.

Preverite, aliima ra¢unalnik ali mobilna naprava vzpostavljeno povezavo z omrezjem Wi-Fi. V mobilni
napravi vklopite Bluetooth in lokacijske storitve.

[%f’ OPOMBA: Aplikacija HP Smart uporablja Bluetooth za nastavitev tiskalnika, ne podpira pa tiskanja prek

funkcije Bluetooth.

Ce je bila povezava Wi-Fi tiskalnika predhodno izklopljena, jo vklopite. Za dodatne informacije o stanju
brezzi¢ne povezave glejte razdelek Vklop ali izklop brezzi¢nih funkcij tiskalnika.

Ce tiskalnik ni ve¢ v nacinu nastavitve brezzi¢ne povezave, obnovite omrezne nastavitve tiskalnika.
Glejte razdelek Obnovitev omrezZnih nastavitev na privzete vrednosti.

[%f’ OPOMBA: Prinekaterih tiskalnikih ali modelih za¢ne na traku Lucka stanja utripati vijoli¢na lucka ali pa

utripa lucka brezzi¢ne povezave, ko je tiskalnik v nacinu nastavitve brezzi¢ne povezave.

V racunalniku ali mobilni napravi odprite aplikacijo HP Smart. Glejte razdelek Uporaba aplikacije HP
Smart za tiskanje, skeniranje in upravljanje.

V aplikaciji HP Smart kliknite ali tapnite @ (ikona znaka plus) ali Dodaj tiskalnik, nato pa izberite

moznost za izbiro ali dodajanje tiskalnika. Ce se prikaze poziv, dovolite dovoljenji za Bluetooth in
lokacijo.

Upostevajte navodila za dodajanje tiskalnika v omrezje.

Ko se prikaze poziv, ustvarite racun HP in registrirajte tiskalnik.

[%f OPOMBA: Ko je povezava tiskalnika uspesno vzpostavljena, lu¢ka brezzi¢ne povezave preneha utripatiin
zacne svetiti (pri vseh brezzi¢nih modelih). Glejte razdelek Pogledi na tiskalnik.
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Povezovanje tiskalnika v omrezje Wi-Fi z nacinom Wi-Fi
Protected Setup (WPS)

Ta nacin nastavitve brezzi¢ne povezave lahko uporabite, ¢e imate na usmerjevalniku gumb WPS. Ce
usmerjevalnik nima tega gumba, priporo¢amo, da za povezovanje tiskalnika uporabite aplikacijo HP Smart.
Glejte razdelek Povezava tiskalnika v omreZzje Wi-Fi z aplikacijo HP Smart.

1.  Poskrbite, da usmerjevalnik in tiskalnika nista prevec oddaljenega eden od drugega.

2. Nanadzorni plosci tiskalnika pritisnite @ (gumb za brezzi¢no povezavo) in ga pridrzite vsaj tri

sekunde, da zazenete WPS.
Lucka brezzi¢ne povezave zacne utripati.

3.  Pritisnite gumb WPS na usmerjevalniku.

B/ 0POMBA:
e  Pazite, da boste gumb WPS na usmerjevalniku pritisnili v dveh minutah.

e Ko je povezava tiskalnika uspesno vzpostavljena, lucka brezzZi¢ne povezave preneha utripatiin
zacne svetiti (pri vseh brezzi¢nih modelih). Glejte razdelek Pogledi na tiskalnik.

4. Vracunalniku ali mobilni napravi odprite aplikacijo HP Smart. Glejte razdelek Uporaba aplikacije HP
Smart za tiskanje, skeniranje in upravljanje.

5.  Vaplikaciji HP Smart kliknite ali tapnite @ (ikona znaka plus) ali Dodaj tiskalnik, nato pa izberite

moznost za izbiro ali dodajanje tiskalnika.
Upostevajte navodila za dodajanje tiskalnika v omrezje.

6. Ko se prikaze poziv, ustvarite racun HP in registrirajte tiskalnik.
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Povezovanje tiskalnika v ethernetno omrezje

Ce vade ethernetno omrezje nima internetne povezave, tiskalnik brezzi¢no povezite z aplikacijo HP Smart.
Glejte razdelek Povezava tiskalnika v omrezje Wi-Fi z aplikacijo HP Smart.

1.  Prepricajte se, daje racunalnik povezan z usmerjevalnikom.

2. Tiskalnik in usmerjevalnik povezite z ethernetnim kablom (ethernetni kabel je naprodaj lo¢eno).

A,

= opOMBA:
o Ko prikljucite ethernetni kabel, se povezava Wi-Fi samodejno izklopi.

o (e zelite tiskalnik povezati brezzi¢no, odklopite ethernetni kabel in za povezavo tiskalnika v
brezzi¢no omreZje uporabite aplikacijo HP Smart. Glejte razdelek Povezava tiskalnika v omrezje
Wi-Fi z aplikacijo HP Smart.

3. Vracunalniku ali mobilni napravi odprite aplikacijo HP Smart. Glejte razdelek Uporaba aplikacije HP
Smart za tiskanje, skeniranje in upravljanje.

4. 'V aplikaciji HP Smart kliknite ali tapnite @ (ikona znaka plus) ali Dodaj tiskalnik, nato pa izberite

moznost za izbiro ali dodajanje tiskalnika.
Upostevajte navodila za dodajanje tiskalnika v omrezje.

5. Ko se prikaze poziv, ustvarite racun HP in registrirajte tiskalnik.
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Povezovanje tiskalnika s kablom USB

Z oPOMBA:

e  Priprvinastavitvi za povezavo tiskalnika ne uporabite kabla USB. Ce za prvo nastavitev uporabite kabel
USB, tiskalnik HP+ ne bo deloval v skladu s pri¢akovanii.

e (e zelite nastaviti in uporabljati tiskalnik, mora biti ves ¢as povezan v internet.

Glejte zahteve, navedene v razdelku Zahteve za tiskalnike HP+.

1.  Po potrebi odstranite nalepko, ki pokriva priklju¢ek USB na hrbtni strani tiskalnika.
2. Tiskalnik in ra¢unalnik povezite s kablom USB.

3. Vracunalniku odprite aplikacijo HP Smart. Glejte razdelek Uporaba aplikacije HP Smart za tiskanje,
skeniranje in upravljanje.

4. V aplikaciji HP Smart kliknite ali tapnite @ (ikona znaka plus) ali Dodaj tiskalnik, nato pa izberite
moznost za izbiro ali dodajanje tiskalnika.
UpoStevajte navodila za dodajanje tiskalnika.

5. Ko se prikaze poziv, ustvarite racun HP in registrirajte tiskalnik.
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Spreminjanje nastavitev brezzicne povezave

BrezZzitno povezavo za tiskalnik lahko nastavite in upravljate. To vkljucuje tiskanje informacij o nastavitvah
omrezja, vklop ali izklop brezzi¢ne funkcije in obnovitev nastavitev brezzi¢ne povezave.

Brezzicno stanje tiskalnika

Gumb brezzi¢ne
povezave (model
Ikona brezziéne povezave sdn/sdw) Lucka stanja (model d/dw) Stanje Wi-Fi
Ne sveti Ne sveti Na traku sveti bela lu¢ka. Tiskalnik ni povezan v omrezje.
Ce Zelite vklopiti brezzi¢no povezavo,
pritisnite @ (gumb za brezzitno
povezavo).
Za povezavo tiskalnika v omreZje Wi-Fi glejte
razdelek Povezava tiskalnika v omrezje Wi-Fi
z aplikacijo HP Smart ali Povezovanje
tiskalnika v omrezje Wi-Fi z nacinom Wi-Fi
Protected Setup (WPS).
— Sveti Na traku sveti svetlo modra lucka. Tiskalnik je povezan v omreZje.
—
-
Sveti
— Utripa Trak utripa svetlo modro. Tiskalnik se poskusa povezati v brezzi¢no
%? g omrezje.
L] w
‘a.._,.r' — —_—
Sveti (¢rtice za signal se
spreminjajo)
— Utripa Utripa modra lu¢ka, nato pa utripa oranzno. Tiskalnik se ne more povezati v brezzitno
ﬁ*‘fﬁ? = omrezje.
’ * -"I—l".. * p— —
(e se tiskalnik ne more povezati v brezzi¢no
Sveti (¢rtice za ?ig"al se omrezje, ““==" (ikona brezzitne povezave)
spreminjajo) -
utripa, na nadzorni plos¢i pa je prikazano
Er/61. Za nadaljevanje pritisnite ®
(gumb za preklic), nato pa poskusite tiskalnik
znova povezati v brezZicno omrezje. Glejte
razdelek Povezovanie tiskalnika v omreZzje
Wi-Fi z na¢inom Wi-Fi Protected Setup (WPS).
Ce tezava ni odpravljena, za povezavo
uporabite aplikacijo HP Smart. Glejte razdelek
Povezava tiskalnika v omrezje Wi-Fi z
aplikacijo HP Smart.
— Utripa Na traku utripa vijoli¢na lucka. Tiskalnik je v nacinu nastavitve brezzicne
= = povezave.
L ) L

Sveti (Ertice za signal se
spreminjajo)
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Vklop ali izklop brezzicnih funkcij tiskalnika

Pritisnite @ (gumb za brezzi¢no povezavo), da vklopite ali izklopite brezzi¢ne funkcije tiskalnika.

Obnovitev omreznih nastavitev na privzete vrednosti

1.  Pritisnite @ (gumb za informacije) in ga pridrzite tri sekunde, nato pa spustite. Vsi gumbi nadzorne

plosce zacno svetiti.

2.  Pritisnite in pridrzite @ (gumb za brezzi¢no povezavo) ter ® (gumb za preklic). Tiskalnik se znova

zazene; glede na model tiskalnika Lucka stanja utripa vijoli¢no ali pa zatne @ (gumb za brezzi¢no

povezavo) utripati modro. To pomeni, da je tiskalnik v nacinu nastavitve brezzi¢ne povezave. Zdaj lahko
nastavite brezzitno povezavo med tiskalnikom in napravo.

Ej?)y OPOMBA: Zabrezzitno povezavo tiskalnika uporabite aplikacijo HP Smart.

SLWw Spreminjanje nastavitev brezzi¢ne povezave
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Spreminjanje vrste povezave

Povezava USB v zicno povezavo

Windows 10/mac0S
1.  Odklopite kabel USB iz tiskalnika.

2.  Preverite, aliima racunalnik ali mobilna naprava vzpostavljeno povezavo z omrezjem Wi-Fi. V mobilni
napravi vklopite Bluetooth in lokacijske storitve.

3. Ceje bila povezava Wi-Fi tiskalnika predhodno izklopljena, jo vklopite. Za dodatne informacije o stanju
brezzitne povezave glejte razdelek Vklop ali izklop brezzicnih funkcij tiskalnika.

4. (e tiskalnik ni ve¢ v natinu nastavitve brezzi¢ne povezave, obnovite omrezne nastavitve tiskalnika.
Glejte razdelek Obnovitev omreznih nastavitev na privzete vrednosti.

5. Vracunalniku ali mobilni napravi odprite aplikacijo HP Smart. Glejte razdelek Uporaba aplikacije HP
Smart za tiskanje, skeniranje in upravljanje.

6. Ko se prikaze poziv, ustvarite racun HP in registrirajte tiskalnik.

7. UpoStevajte zaslonska navodila za povezavo tiskalnika v omrezje Wi-Fi.

Iz brezzi¢ne povezave v povezavo USB

Windows/mac0S

[%/r OPOMBA: Poskrbite, da bo internetna povezava vedno vzpostavljena. Da bi lahko tiskalnik pravilno deloval
(ne glede na to, ali uporabljate Wi-Fi, ethernet ali povezavo USB), mora biti ves ¢as povezan v internet. Glejte
razdelka Povezava tiskalnika v omreZzje Wi-Fi z aplikacijo HP Smart in Tiskalnik ne more tiskati.

1.  Po potrebi odstranite nalepko, ki pokriva priklju¢ek USB na hrbtni strani tiskalnika.
2. Tiskalnik in racunalnik povezite s kablom USB.

3. Vracunalniku odprite aplikacijo HP Smart. Glejte razdelek Uporaba aplikacije HP Smart za tiskanje,
skeniranje in upravljanje.

4. V aplikaciji HP Smart kliknite ali tapnite @ (ikona znaka plus) ali Dodaj tiskalnik, nato pa izberite

moznost za izbiro ali dodajanje tiskalnika. UposStevajte navodila za dodajanje tiskalnika.

5. Ko se prikaze poziv, ustvarite racun HP in registrirajte tiskalnik.
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3 Nalaganje medijev

° Nalaganje papirja

° Vstavljanje ovojnic

° Vstavljanje nalepk

° Nalaganje izvirnika na steklo skenerja

° Nalaganije izvirnika v podajalnik dokumentov (samo pri nekaterih modelih)

Nalaganje papirja

Spodaj je opisano nalaganje papirja na vhodni pladen;.

[%”Nf OPOMBA: Preprecevanje zagozditev papirja:
e Nikoli ne dodajajte ali odstranjujte papirja z vhodnega pladnja med tiskanjem.
e  Preden nalozite vhodni pladenj, z njega odstranite ves papir in poravnajte svezen;.
e  Uporabljajte papir, ki ni naguban, prepognjen ali poSkodovan.

e  Vedno uporabljajte eno velikost papirja. Papirja velikosti A5 na primer ne postavljajte na papir velikosti
A4.

e  Vedno potisnite vodili za papir, s ¢imer poskrbite, da papir pri pobiranju ni postrani/zamaknjen.

Nalaganje papirja

1. Ceje navhodnem pladnju papir, ga odstranite.
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% NASVET: (e zelite naloziti papir velikosti Legal, dvignite pokrov tiskalnika in ga po potrebi pustite
odprtega. Glede na model tiskalnika boste morda tudi morali spustiti vratca pladnja.

2. Vodili za papir povlecite proti robovom vhodnega pladnja.

3. Svezenj papirja vstavite v vhodni pladenj tako, da je krajSi rob obrnjen naprej, stran za tiskanje pa
navzgor.
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4. Vodili za papir pomaknite tako, da se bosta dotikali robov medija.

5. Spuscanje pokrova pladnja in razsirite izhodni pladen;.
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Vstavljanje ovojnic
Spodaj je opisano nalaganje papirja na vhodni pladen,.

Za seznam podprtih velikosti in zmogljivosti pladnja obiscite spletno mesto www.hp.com/support/
[[M232eMFP . Kliknite Product information (Informacije o izdelku), nato pa kliknite tehni¢ne podatke za svoj
tiskalnik.

Nalaganje ovojnic
1. lzvhodnega pladnja odstranite ves papir.

2. Ovojnico vstavite na sredino vhodnega pladnja tako, da je kratki rob za znamko obrnjen proti zadniji
strani pladnja. Stran, na katero boste tiskali, mora biti obrnjena navzgor.

3. Vodili za papir pomaknite tako, da se bosta dotikali robov medija.

4. Spuscanje pokrova pladnja in razsirite izhodni pladen;.
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Vstavljanje nalepk

Spodaj je opisano nalaganje papirja na vhodni pladen;.

Za seznam podprtih velikosti in zmogljivosti pladnja obiscite spletno mesto www.hp.com/support/
[iM232eMFP . Kliknite Product information (Informacije o izdelku), nato pa kliknite tehni¢ne podatke za svoj
tiskalnik.

Nalaganje nalepk
1. lzvhodnega pladnja odstranite ves papir.

2. List z nalepkami vstavite na sredino vhodnega pladnja tako, da je zgorniji rob lista obrnjen proti zadnji
strani pladnja. Stran, na katero boste tiskali, mora biti obrnjena navzgor.

3. Vodili za papir pomaknite tako, da se bosta dotikali robov medija.

4. Spuscanje pokrova pladnja in razsirite izhodni pladen;.
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Nalaganje izvirnika na steklo skenerja

Izvirnike lahko kopirate ali skenirate tako, da jih polozite na steklo skenerja.

& oPOMBA:
e  Skener morda ne bo deloval pravilno, ce steklo in notranji del pokrova nista €ista.

e  Preden dvignete pokrov tiskalnika, iz pladnja za podajanje dokumentov odstranite vse izvirnike.

Nalaganje izvirnika na steklo skenerja

1. Dviganje skenerja pokrov.
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2. lzvirnik nalozite s stranjo za tiskanje obrnjeno navzdol in ga poravnajte z oznako v zadnjem levem
vogalu stekla.

V NASVET: Ce pri nalaganju izvirnikov potrebujete dodatno pomog, glejte navodila ob robu stekla
skenerja.

3.  Zaprite pokrov.
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Nalaganje izvirnika v podajalnik dokumentov (samo pri
nekaterih modelih)

Dokument lahko kopirate ali skenirate tako, da ga nalozite v podajalnik dokumentov.

A POZOR: V podajalnik dokumentov ne nalagajte fotografij, ker jih lahko poSkodujete. Uporabite samo papir, ki
ga podpira podajalnik dokumentov.

=% OPOMBA: Nekatere funkcije, kot je funkcija kopiranja Prilagodi na stran, ne delujejo, ¢e izvirnike nalozZite v
podajalnik dokumentov. Ce Zelite, da bodo delovale, nalozite izvirnike na steklo skenerja.

Nalaganje izvirnika v podajalnik dokumentov

1. Nalozite izvirnik s stranjo za tiskanje obrnjeno navzgor v podajalnik dokumentov.

a. Cenalagate izvirnik, ki je natisnjen v pokon¢ni usmerjenosti, strani polozite tako, da najprej
vstavite zgornji rob dokumenta. Ce nalagate izvirnik, ki je natisnjen v leze¢i usmerjenosti, strani
polozite tako, da najprej vstavite levi rob dokumenta.

b. Papir potiskajte v podajalnik dokumentov, dokler ne zasliSite zvoka.

9 NASVET: Ce pri nalaganju izvirnikov v podajalnik dokumentov potrebujete dodatno pomog, glejte
shemo na pladnju podajalnika dokumentov.

-
[irf-]- -

2. Vodili za papir potiskajte navznoter, dokler se ne ustavita na levem in desnem robu papirja.
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SLwWw

Tiskanje

° Preden zatnete

° Tiskanje iz raCunalnika s sistemom Windows

° Tiskanje iz racunalnika s sistemom Mac

° Tiskanje z mobilnimi napravami

[%”Nf OPOMBA: Glede na model tiskalnika Lucka stanja utripa ali pa trak sveti zeleno, ko se tiskalnik inicializira,

ohlaja, izvaja samodejne postopke CiSCenje ali se zaustavlja.

Za zagotovitev ucinkovitega tiskanja lahko tiskalnik v dolocenih okoljskih pogojih samodejno preklopi v nacin
ohlajanja. Postopek lahko traja nekaj minut. Ko se tiskalnik ohlaja, se lahko tiskalna opravila zacasno ustavijo,
vendar se bodo nadaljevala, ko bo mehanizem pripravljen.
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Preden zacnete

e  Zaplikacijo HP Smart nastavite tiskalnik in ga povezite. Glejte razdelka Uporaba aplikacije HP Smart za
tiskanje, skeniranje in upravljanje in Povezava tiskalnika v omrezje Wi-Fi z aplikacijo HP Smart.

e Nalozite papir na vhodni pladenj in odprite izhodni pladenj. Glejte razdelek Nalaganije papirja.

e  Poskrbite, da bo internetna povezava vedno vzpostavljena. Da bi lahko tiskalnik pravilno deloval (ne
glede na to, ali uporabljate Wi-Fi, ethernet ali povezavo USB), mora biti ves ¢as povezan v internet. Glejte
razdelka Povezava tiskalnika v omreZje Wi-Fi z aplikacijo HP Smart in Tiskalnik ne more tiskati.

e  Uporabljajte samo originalne HP-jeve kartuse. Ce namestite neoriginalne kartuse HP ali znova
napolnjene kartuse, tiskalnik ne bo deloval v skladu s pricakovaniji.
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Tiskanje iz racunalnika s sistemom Windows

Preglejte zahteve, navedene v razdelku Zahteve za tiskalnike HP+.

SLwWw

1.

Prepricajte se, da je aplikacija HP Smart namescena. Glejte razdelek Uporaba aplikacije HP Smart za
tiskanje, skeniranje in upravljanje.

Odprite dokument, ki ga Zelite natisniti.
V meniju File (Datoteka) v programu programske opreme izberite Print (Natisni).
Kliknite gumb, ki odpre pogovorno okno Properties (Lastnosti).

Glede na aplikacijo programske opreme se lahko ta gumb imenuje Properties (Lastnosti), Options
(Moznosti), Setup (Nastavitev) ali Preferences (Lastne nastavitve).

Preverite, ali je tiskalnik izbran.
Spremenite poljubne nastavite tiskanja in kliknite OK (V redu).

Za natis opravila kliknite Print (Natisi) ali OK (V redu).

Tiskanje iz racunalnika s sistemom Windows
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Tiskanje iz racunalnika s sistemom Mac

Preglejte zahteve, navedene v razdelku Zahteve za tiskalnike HP+.

1.  Prepricajte se, da je aplikacija HP Smart namescena. Glejte razdelek Uporaba aplikacije HP Smart za
tiskanje, skeniranje in upravljanje.

2. Vracunalniku odprite System Preference (Lastnosti sistema) in izberite Printers and Scanners
(Tiskalniki in skenerji).

3. Kliknite + (ikona/gumb za dodajanje), na seznamu tiskalnikov izberite tiskalnik in kliknite Add (Dodaj).
4. Ko je tiskalnik povezan, odprite dokument, ki ga Zelite natisniti, in izberite ukaz Print (Natisni).

5. Prepricajte se, daje zelen tiskalnik izbran.

6. Po potrebi spremenite nastavitve tiskanja.

7. Zatiskanje dokumenta kliknite Print (Natisni).
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Tiskanje z mobilnimi napravami

Z aplikacijo HP Smart lahko tiskate dokumente in fotografije iz mobilne naprave, racuna druzabnih medijev ali
shrambe v oblaku. Glejte razdelek Uporaba aplikacije HP Smart za tiskanje, skeniranje in upravljanje.

Za neposredno tiskanje iz mobilnih naprav lahko uporabite tudi funkcijo AirPrint (i0S) ali vti¢nik HP Print
Service Plugin (Android):

e  i0S: funkcija AirPrint je prednamescena v napravah s sistemom i0S 4.2 ali novejsim.

e Android: iz trgovine Google Play ali druge priljubljene trgovine z aplikacijami prenesite vti¢nik HP Print
Service Plugin, nato pa ga omogocite v napravi.

[:?’”f} OPOMBA: Aplikacijo HP Smart ali funkcijo AirPrint/vti¢nik HP Print Service Plugin lahko uporabite za
tiskanje, ¢e je mobilna naprava v istem omrezju kot tiskalnik ali v drugem omrezju (s funkcijo Wi-Fi Direct).

Tiskanje pri povezavi v isto omrezje Wi-Fi
Dokumente in fotografije lahko tiskate iz mobilne naprave, ko je ta v istem omreZzju Wi-Fi kot tiskalnik.

Za dodatne informacije o mobilnem tiskanju obis¢ite spletno mesto www.hp.com/go/mobileprinting.

[:?’”r OPOMBA: Prepricajte se, da sta mobilna naprava in tiskalnik povezana v isto omrezje Wi-Fi. Glejte razdelek
Povezava tiskalnika v omreZje Wi-Fi z aplikacijo HP Smart.

Tiskanje brez povezave v isto omrezje Wi-Fi (Wi-Fi Direct)

Ce uporabite funkcijo Wi-Fi Direct, lahko racunalnik ali mobilno napravo neposredno povezete s tiskalnikom in
tiskate brezzitno, ne da bi racunalnik ali mobilno napravo povezali v obstojece brezzitno omrezje.

Za dodatne informacije o funkciji Wi-Fi Direct obis¢ite spletno mesto www.hp.com/go/wifidirectprinting.

[ oPOMBA:

° Prepricajte se, da je funkcija Wi-Fi Direct v tiskalniku vklopljena. Ce je funkcija Wi-Fi Direct vklopljena, se

m
na zaslonu nadzorne plo&ce prikaze IE] (ikona Wi-Fi Direct).

e  Prek povezave Wi-Fi Direct se lahko s tiskalnikom povezZe do pet racunalnikov in mobilnih naprav.

Vklop ali izklop funkcije Wi-Fi Direct na nadzorni plosci:
1.  Pritisnite @ (gumb za informacije) in ga pridrzite tri sekunde, nato pa spustit gumb.
Vsi gumbi nadzorne ploSce zacno svetiti.

2.  Hkrati pritisnite @ (gumb za nadaljevanje) in @ (gumb za brezzi¢no povezavo).

NASVET: Pritisnite @ (gumb za informacije), da natisnete porocilo za preverjanje stanja in gesla
funkcije Wi-Fi Direct.
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5 Kopiranje in skeniranje

° Kopiranje

° Kopiranje osebne izkaznice

e  Skeniranje z aplikacijo HP Smart (i0S/Android, Windows 10 in mac0S)
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Kopiranje
Sledite tem korakom, da izvedete kopiranje s stekla skenerja:

1. Polozite dokument na steklo skenerja, kot kaZejo indikatorji na tiskalniku.
2. Pritisnite == (gumb za meni), da izberete katero koli od naslednjih nastavitev kopiranja.
e  Zanastavitev stevila kopij, ki jih Zelite natisniti, uporabite — (gumb minus)in < (gumb
plus).
e |zberite nastavitev O (Svetlejse/temnejse), nato pa za prilagoditev nastavitve temnosti za

trenutno opravilo kopiranja uporabite = (gumb minus)in < (gumb plus).

3. Zazacetek kopiranja pritisnite (gumb za kopiranje).

X NASVET: Ceima vasa naprava kamero, lahko z aplikacijo HP Smart skenirate natisnjeni dokument ali
fotografijo s kamero naprave. Z aplikacijo HP lahko nato sliko uredite, shranite, natisnete ali delite z
drugimi.

SLWw Kopiranje
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Kopiranje osebne izkaznice

Funkcijo »ID Copy (Kopiranje osebne izkaznice) lahko uporabite za kopiranje obeh strani osebne kartice ali
drugih majhnih dokumentov na isto stran lista papirja. Tiskalnik isto¢asno natisne obe sliki.

1.  Odprite pokrov skenerja in postavite osebno izkaznico v zgornjo polovico stekla skenerja, kot prikazuje
slika.

Ko je kopiranje koncano, é (Luctka za odprt pokrov) sveti, na zaslonu pa se prikaze »P2«.
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3. Odprite pokrov skenerja, obrnite osebno izkaznico in jo postavite v isti del stekla skenerja.

4. Zaprite pokrov skenerja in za zaCetek skeniranja druge strani in tiskanje pritisnite @ (gumb za

nadaljevanje).
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Skeniranje z aplikacijo HP Smart (i0S/Android, Windows 10 in
mac0S)

Za skeniranje dokumentov ali fotografij iz skenerja tiskalnika lahko uporabite aplikacijo HP Smart, skenirate
pa lahko tudi s kamero naprave. Aplikacija HP Smart vkljucuje orodja za urejanje, ki omogocajo, da prilagodite
skenirano sliko, preden jo shranite ali omogocite za skupno rabo. Skenirane dokumente lahko natisnete, jih
shranite lokalno ali v shrambo v oblaku ali jih delite z drugimi prek elektronske poste, sporocila SMS,
Facebooka, Instagrama itd. Ce Zelite skenirati z aplikacijo HP Smart, upostevajte navodila iz ustreznega
spodnjega razdelka glede na vrsto naprave, ki jo uporabljate.

e  i0S/Android: www.hp.com/go/hpsmart-help

e  Windows 10: www.hp.com/go/hpsmartwin-help

e mac0S: www.hp.com/go/hpsmartmac-help
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Konfiguriranje tiskalnika

Uporaba spletnih storitev

Posodobitev tiskalnika

Konfiguriranje tiskalnika s streznikom Embedded Web Server (EWS)
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Uporaba spletnih storitev

Tiskalnik zagotavlja inovativne resitve, temelje¢e na oblaku, kot so na primer tiskanje kjer koli, skeniranje in
shranjevanje v oblak ter druge storitve (vklju¢no s samodejnim obnavljanjem potrebs¢in). Za dodatne
informacije obis¢ite spletno mesto spletno mesto HP Smart (www.hpsmart.com).

[%r OPOMBA: Ce Zelite uporabljati te funkcije oblaka, mora biti tiskalnik povezan v internet. Razen ¢e ni
dogovorjeno drugace, lahko HP po lastni presoji spremeni ali preklice te ponudbe resitev v oblaku.

Nastavitev spletnih storitev
1. Preden namestite spletne storitve, preverite, ali je tiskalnik povezan v internet.

2.  Odprite zacetno stran tiskalnika (Embedded Web Server ali EWS). Glejte razdelek Postopek dostopa do
streznika Embedded Web Server (EWS) in njegove uporabe.

3. Kliknite zavihek HP-jeve spletne storitve.

4. Vrazdelku Nastavitve spletnih storitev kliknite Omogoc¢i in z upoStevanjem zaslonskih navodil
sprejmite pogoje uporabe.

5. (e se prikaze poziv, dovolite, da tiskalnik pois¢e in namesti posodobitve tiskalnika.

[ oPOMBA:

o (e se prikaze poziv za geslo, vnesite kodo PIN z nalepke tiskalnika. Glejte razdelek Kaj morate
uposStevati pri dostopaniju do streZnika EWS.

e (e morate vnesti nastavitve proxy in ¢e jih vae omrezje uporablja, upostevajte navodila na
zaslonu in dolodite streznik proxy. Ce nimate teh informacij, se obrnite na skrbnika omrezja ali
osebo, ki je nastavila omrezje.

e C(eje navoljo posodobitev tiskalnika, jo tiskalnik prenese in namesti, nato pa se znova samodejno
zazene. Ce Zelite nastaviti HP-jeve spletne storitve, ponovite zgornja navodila.

6. Ko je tiskalnik povezan s streznikom HP, natisne stran z informacijami. Za dokon¢anje nastavitve
spletnih storitev upoStevajte navodila na strani z informacijami.
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Posodobitev tiskalnika

HP zagotavlja ob¢asne posodobitve tiskalnika, s katerimi izboljSa zmogljivost tiskalnika, odpravi tezave ali
zas(iti tiskalnik pred morebitnimi varnostnimi groznjami.

Ce je vas tiskalnik povezan v omrezje Wi-Fi ali ethernetno omrezje z dostopom do interneta, se tiskalnik
posodobi samodejno, ko so na voljo nove posodobitve. Tiskalnik privzeto preverja, ali so na voljo nove
posodobitve.

9 NASVET: Ce Zelite, lahko kadar koli preverite, ali je za tiskalnik na voljo posodobitev. Preberite vet o
preverjanju, ali so na voljo posodobitve.
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:(onfi)guriranje tiskalnika s streznikom Embedded Web Server
EWS

Uporaba streznika Embedded Web Server (EWS) za upravljanje funkcij tiskanja iz racunalnika.
e  (Ogledinformacij o stanju tiskalnika

e  Preverjanje informacij in stanja potrebs¢in za tiskanje

e  Prejemanje obvestil o dogodkih tiskalnika in potroSnega materiala

e  Prikaz in sprememba nastavitev omrezja ter tiskalnika

Postopek dostopa do streznika Embedded Web Server (EWS) in njegove uporabe
Streznik EWS lahko odprete na enega od teh nacinov:
e  Aplikacija HP Smart
e  Programska oprema za tiskalnike HP
e  Spletnibrskalnik z uporabo naslova IP

e  Spletni brskalnik z uporabo povezave Wi-Fi Direct

Kaj morate upostevati pri dostopanju do streznika EWS

e C(Cejevspletnem brskalniku prikazano sporotilo, ki kaze, da spletno mesto ni varno, izberite moznost za
nadaljevanje. Dostop do spletnega mesta ne bo skodoval napravi.

e (e se prikaze poziv, vnesite privzeto uporabnigko ime in geslo tiskalnika.
—  Uporabnisko ime: admin

—  Geslo: Odprite vratca za dostop do kartus in preglejte nalepko znotraj tiskalnika.

FIR'E#: 12395678
L S S v
SiN.: CHEI123456

‘ﬂ Urmmame/ B H: admn
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e  Glede na to, kako je tiskalnik povezan, nekatere funkcije streznika EWS morda ne bodo na voljo.

e Do streznika EWS ni mogoce dostopati prek pozarnega zidu.

Postopek odpiranja streznika EWS z aplikacijo HP Smart (i0S, Android in Windows 10)

1. Vracunalniku ali mobilni napravi odprite aplikacijo HP Smart. Glejte razdelek Uporaba aplikacije HP
Smart za tiskanje, skeniranje in upravljanje.

2. Vaplikaciji HP Smart izberite svoj tiskalnik, nato pa kliknite ali tapnite Napredne nastavitve.
Postopek odpiranja streznika EWS z naslovom IP (Wi-Fi ali ethernetna povezava)

1. Poistite naslov IP. Ce Zelite natisniti stran z informacijami, na tiskalniku pritisnite @ (gumb za
informacije).

2. Odprite spletni brskalnik, v naslovno vrstico vpisite naslov IP ali ime gostitelja, nato pa kliknite ali
tapnite Enter.

Postopek odpiranja streznika EWS z naslovom IP (povezava Wi-Fi Direct)

1. Prepricajte se, da sta naprava in tiskalnik povezana prek funkcije Wi-Fi Direct. Glejte razdelek Tiskanje
brez povezave v isto omreZje Wi-Fi (Wi-Fi Direct).

2. Odprite spletni brskalnik, v naslovno vrstici vpiSite naslov IP ali ime gostitelja tiskalnika, nato pa kliknite
ali tapnite Enter.

Naslov IP: 192.168.223.1

Konfiguriranje nastavitev omrezja IP

Ce Zelite konfigurirati omrezne nastavitve tiskalnika, preberite te razdelke.

Ogled in spreminjanje omreznih nastavitev
S streznikom Embedded Web Server lahko prikazete ali spremenite nastavitve konfiguracije IP.

1.  Odprite EWS. Glejte razdelek Postopek dostopa do streznika Embedded Web Server (EWS) in njegove
uporabe.

2. Kliknite zavihek Networking (Omrezje), da pridobite informacije o omrezju. Nastavitve po potrebi
spremenite.

Preimenovanje tiskalnika v omrezju

Ce Zelite tiskalnik v omreZju preimenovati tako, da ga bo mogoce enoli¢no prepoznati, uporabite streznik
Embedded Web Server.

1.  Odprite EWS. Glejte razdelek Postopek dostopa do streznika Embedded Web Server (EWS) in njegove
uporabe.

2. Odprite zavihek System (Sistem).

3. Nastrani Device Information (Informacije o napravi) je v polju Device Description (Opis naprave)
navedeno privzeto ime tiskalnika. Ime lahko spremenite tako, da bo mogoce tiskalnik enoli¢no
prepoznati.
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[%f OPOMBA: Ostala polja na strani so izbirna.

4. Kliknite gumb Apply (Uporabi), da shranite spremembe.

Rocno konfiguriranje parametrov IPv4 TCP/IP
S pomocjo vgrajenega spletnega streznika ro€no nastavite naslov IPv4, masko podomrezja in privzeti prehod.

1. Odprite EWS. Glejte razdelek Postopek dostopa do streZznika Embedded Web Server (EWS) in njegove
uporabe.

2. Nazavihku Networking (OmreZje) v levem podoknu za krmarjenje kliknite IPv4 Configuration
(Konfiguracija za IPv4).

3. Naspustnem meniju IP Preferred Address Method (Prednostni nacin naslova IP) izberite Manual
(Ro¢no), nato pa uredite konfiguracijske nastavitve za IPv4.

4. Kliknite gumb Apply (Uporabi).

Dodelitev ali spreminjanje sistemskega gesla s streznikom Embedded Web Server

Dodelite geslo skrbnika za dostopanje do tiskalnika in HP-jevega vgrajenega spletnega streznika, da
nepooblasceni uporabniki ne bodo mogli spreminjati nastavitev tiskalnika.

1. Odprite EWS. Glejte razdelek Postopek dostopa do streznika Embedded Web Server (EWS) in njegove
uporabe.

2. Nazavihku System (Sistem) v levem podoknu za krmarjenje kliknite povezavo Administration
(Skrbnistvo).

3. Vobmocju Product Security (Varnost izdelka) vnesite geslo v polje Password (Geslo).
4. Znova vnesite geslo v polje Confirm Password (Potrdite geslo).

5. Kliknite gumb Apply (Uporabi).

B OPOMBA: Zabeleite si geslo in ga shranite na varno mesto.

Spreminjanje nastavitev za varcevanje z energijo

Tiskalnik vsebuje vet funkcij za var€evanje z energijo in potroSnim materialom.

Nastavitev »nSleep/Auto Off After Inactivity« (Spanje/samodejni izklop po nedejavnosti)
Casovno obdobje, po katerem tiskalnik preklopi v nacin spanja, nastavite z vgrajenim spletnim streznikom.

Ce Zelite spremeniti nastavitev »Sleep/Auto Off After Inactivity« (Spanje/samodejni izklop po nedejavnosti),
naredite naslednje:

1.  Odprite EWS. Glejte razdelek Postopek dostopa do streznika Embedded Web Server (EWS) in njegove
uporabe.

2. Kliknite zavihek Sistem in izberite Nastavitve porabe energije.

3. Naspustnem meniju Sleep/Auto Off After Inactivity (Spanje/samodejni izklop po nedejavnosti) izberite
Cas zakasnitve.

4. Kliknite gumb Apply (Uporabi).
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Nastavitev zakasnitve za moznost »Shut Down After Inactivity« (Zaustavitev po nedejavnosti) in
konfiguriranje tiskalnika, da uporabi 1 vat ali manj energije

Casovno obdobje, po katerem se tiskalnik izklopi, nastavite z vgrajenim spletnim streznikom.

Ef’ OPOMBA: Ko se tiskalnik izklopi, je poraba energije 1 W ali manj.

Ce Zelite spremeniti nastavitev »Shut Down After Inactivity« (Zaustavitev po nedejavnost), naredite naslednje:

1.  Odprite EWS. Glejte razdelek Postopek dostopa do streznika Embedded Web Server (EWS) in njegove
uporabe.

2. Kliknite zavihek System (Sistem) in izberite Energy Settings (Nastavitve porabe energije).

3. Naspustnem seznamu Shut Down After Inactivity (Zaustavitev po nedejavnosti) izberite ¢as
zakasnitve.

EY OPOMBA: Privzeta vrednost je 4 hours (4 ure).

4. Kliknite gumb Apply (Uporabi).

Nastavitev nDelay Shut Down« (Zakasnitev zaustavitve)
S streznikom EWS lahko izberete, ali bo tiskalnik zakasnil zaustavitev potem, ko pritisnete @ (gumb za
vklop/izklop).

Ce Zelite spremeniti nastavitev »Delay Shut Down« (Zakasnitev zaustavitve), naredite naslednje:

1.  Odprite EWS. Glejte razdelek Postopek dostopa do streznika Embedded Web Server (EWS) in njegove
uporabe.

2. Kliknite zavihek System (Sistem) in izberite Energy Settings (Nastavitve porabe energije).

3. lIzberite ali pocistite moznost Delay when ports are active (Zakasnitev, ko so vrata aktivna).

EJ?'V OPOMBA: Ko je izbrana ta moznost, se tiskalnik ne bo izklopil, ¢e niso vsa vrata neaktivna. Ce je
omrezna povezava aktivna, se izdelek ne bo izklopil.

SLww Konfiguriranje tiskalnika s streznikom Embedded Web Server (EWS) 45



7 Potrosni material, dodatna oprema in deli

Tiskalnik deluje samo s HP-jevimi originalnimi kartusami.

OBVESTILO: (e ta tiskalnik namestite kartuse, ki niso originalne kartuse znamke HP (vklju¢no z znova
napolnjenimi ali neoriginalnimi kartusami HP), morda ne bo deloval v skladu s pri¢akovanii.

° Narocanje potroSnega materiala, pripomockov in delov

e  Omogocite ali onemogocite funkcijo pravilnika o kartusah

° Menjava kartuse s tonerjem
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Narocanje potrosnega materiala, pripomockov in delov

Narocanje
Narocanje potrosnega materiala in papirja www.hp.com/go/suresupply
Narocanje originalnih HP-jevih delov ali dodatne opreme www.hp.com/buy/parts
Narocanje pri ponudniku storitev ali podpore Obrnite se na pooblas¢enega HP-jevega serviserja ali ponudnika
podpore.
Narocanje prek HP-jevega vdelanega spletnega streznika (EWS) Za dostop v podprtem spletnem brskalniku v racunalniku vnesite

naslov IP tiskalnika v polje za naslov/URL. EWS zagotavlja
moznosti za nakup HP-jevih originalnih potrebs¢in.

[%Nf OPOMBA: Za narocanje lahko uporabite tudi aplikacijo HP Smart. Za informacije o tej aplikaciji glejte
Uporaba aplikacije HP Smart za tiskanje, skeniranje in upravljanje.

Potrosni material in dodatna oprema

Izdelek Opis Stevilka kartuse Stevilka dela

Potrebscine

Samo za uporabo v Severni Ameriki, Avstraliji in Novi Zelandiji

Originalna kartusa s ¢rnim tonerjem Standardno zmogljiva nadomestna kartusa s 134A W1340A
HP 134A LaserJet ¢rnim tonerjem

Originalna visokozmogljiva kartusa s Visoko zmogljiva nadomestna kartusa s ¢rnim 134X W1340X
¢rnim tonerjem HP 134X LaserJet tonerjem

Samo za uporabo v Evropskem gospodarskem prostoru, Svici, Zdruzenem kraljestvu in Izraelu*

Originalna kartusa s €rnim tonerjem Standardno zmogljiva nadomestna kartusa s 135A W1350A
HP 135A LaserJet ¢rnim tonerjem

Originalna visokozmogljiva kartusa s Visoko zmogljiva nadomestna kartusa s ¢rnim 135X W1350X
¢rnim tonerjem HP 135X LaserJet tonerjem

Samo za uporabo v Afriki, Latinski Ameriki, na Bliznjem vzhodu, drZzavah SND, balkanskih drzavah/regijah, ki niso del EU, in v Tihomorski Aziji
(z izjemo Kitajske, Indije, Avstralije in Nove Zelandije)

Originalna kartusa s ¢rnim tonerjem Standardno zmogljiva nadomestna kartusa s 136A W1360A
HP 136A LaserJet €rnim tonerjem

Originalna visokozmogljiva kartusa s Visoko zmogljiva nadomestna kartusa s ¢rnim 136X W1360X
¢rnim tonerjem HP 136X LaserJet tonerjem

Samo za uporabo na Kitajskem in v Indiji

Originalna kartusa s €rnim tonerjem Standardno zmogljiva nadomestna kartusa s 137A W1370A
HP 137A LaserJet ¢rnim tonerjem

Originalna visokozmogljiva kartusa s Visoko zmogljiva nadomestna kartusa s ¢rnim 137X W1370X
€rnim tonerjem HP 137X LaserJet tonerjem
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*|lzdelek je prilagojen za regije ali drzave, navedene zgoraj. Toda nobena izjava iz tega dokumenta ne sme biti
razlozena kot HP-jevo pooblastilo za uvazanje izdelkov v Evropski gospodarski prostor, Svico in Zdruzeno
kraljestvo iz katere koli drzave zunaj te regije.
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Omogocite ali onemogocite funkcijo pravilnika o kartusah

Funkcijo pravilnika o kartusah lahko omogocite ali onemogocite s pomocjo streznika Embedded Web Server
(EWS).

[% OPOMBA: Zaomogocenje ali onemogocenje te funkcije je morda treba vnesti skrbniSko geslo.

1.  Odprite EWS. Glejte razdelek Postopek dostopa do streznika Embedded Web Server (EWS) in njegove
uporabe.

2. Kliknite zavihek Sistem in nato izberite Nastavitve potroSnega materiala.
3.  Vspustne meniju Pravilnik o kartusah izberite Izklopljeno ali Pooblas¢ena HP-jeva.

4. Kliknite gumb Uporabi.
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Menjava kartuse s tonerjem

Tiskalnik deluje samo s HP-jevimi originalnimi kartusami.

OBVESTILO: Ce v ta tiskalnik namestite kartuse, ki niso originalne kartuse znamke HP (vklju¢no z znova
napolnjenimi ali neoriginalnimi kartusami HP), morda ne bo deloval v skladu s pri¢akovanii.

Informacije o kartusah

S trenutno kartusSo nadaljujte tiskanje, dokler s porazdeljevanjem tonerja ne boste ve¢ dosegli ve¢ zadovoljive
kakovosti tiskanja. Toner porazdelite tako, da iz tiskalnika odstranite kartuso s tonerjem in jo nezno stresate
naprej in nazaj vzdolz njene vodoravne osi. Za grafi¢ni prikaz si oglejte navodila za menjavo kartuse. Kartuso s
tonerjem vstavite nazaj v tiskalnik in zaprite pokrov.

Odstranite in zamenjajte kartuso s tonerjem

Ko je tiskalna kartusa blizu konca svoje Zivljenjske dobe, lahko z njo tiskate Se toliko ¢asa, dokler porazdeljuje
toner in zagotavlja sprejemljivo kakovost tiskanja.

1.  Odprite vratca za dostop do kartus in odstranite staro tiskalno kartuso.

2. Vzemite novo tiskalno kartusSo iz embalaze. Rabljeno tiskalno kartuso dajte v embalazo za recikliranje.

A POZOR: Pazite, da se tiskalna kartusa ne poskoduje, zato jo pridrzite na obeh koncih. Ne dotikajte se
zascitnega pokrova ali povrSine valja.
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3. Primite obe strani tiskalne kartuse in jo nezno pretresite, da se toner enakomerno porazdeli po
notranjosti.

4. Odstranite pokrovcek s tiskalne kartuse.

5.  Vstavite tiskalno kartusSo v izdelek in zaprite vratca za dostop do kartus.

A POZOR: (e sis tonerjem umazete oblatila, jih obriite s suho krpo in operite s hladno vodo. Vro¢a voda
povzroci vpijanje tonerja v tkanino.
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Odpravljanje tezav

° HP-jeva podpora

° Tiskalnik ne more tiskati

e  Spletnih storitev ni mogoce nastaviti

° Razlaga vzorcev luck na nadzorni ploS¢i

° Interpretiranje kod na zaslonu tiskalnika

e  Tiskanje porocil tiskalnika

° Obnovitev izvirnih tovarniskih privzetih vrednosti in nastavitev

° Nizko stanje kartuSe

e Tiskalnik ne pobira papirja ali ga napa¢no podaja

e  (QOdstranjevanje zagozdenega papirja

° IzboljSanje kakovosti tiskanja

e  (Odpravljanje tezav s kakovostjo tiskanja

° IzboljSanje kakovosti kopiranja in skeniranja slik

e  Odpravljanje tezav z brezZi¢nim omrezjem

° RazreSevanje tezav z ethernetno povezavo
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HP-jeva podpora

Za najnovejse posodobitve izdelka in informacije o podpori pojdite na spletno mesto za podporo izdelka na
naslovu www.hp.com/support/ljM232eMFP . HP-jeva spletna podpora nudi razlicne moznosti za pomoc pri
vasem tiskalniku:

5 Pridobite programsko opremo in gonilnike: prenesite programsko opremo, gonilnike in vdelano programsko
opremo, ki jo potrebujete za tiskalnik.

/ \\ Vprasajte skupnost: pridruzite se forumom skupnosti in pois¢ite resitve, zastavite vprasanja ter delite nasvete
e z drugimi.
=
:\_\\\ HP-jeva diagnosti¢na orodja: s pomocjo HP-jevih spletnih orodij zaznajte svoj tiskalnik in poiscite priporocene
5} reSitve.

Stik s HP-jem

Ce pri razredevanju tezave potrebujete pomoc¢ predstavnika HP-jeve sluzbe za tehni¢no podporo, obistite
spletno mesto www.support.hp.com. Za stranke, ki uveljavljajo garancijo, so na voljo naslednje moznosti za
stik (strankam brez garancije bo podpora HP-jevega predstavnika lahko zara¢unana):

'_‘/‘l Vzpostavite spletni klepet s predstavnikom HP-jeve sluzbe za podporo ali HP-jevim navideznim agentom.
0
@ Klic HP-jevega predstavnika sluzbe za podporo.

Ko pokli¢ete HP-jevo sluzbo za podporo, imejte pri roki naslednje podatke:
e imeizdelka (najdete ga na tiskalniku),
e Stevilka izdelka (najdete jo na nalepki znotraj tiskalnika)

e  Serijska stevilka (najdete jo na nalepki znotraj tiskalnika)

Registracija tiskalnika

Vzemite si nekaj minut za registracijo in si tako zagotovite hitrejSe storitve, utinkovitejSo podporo in opozorila
o podpori izdelka. Ce med nameS¢anjem programske opreme niste registrirali tiskalnika, lahko to storite zdaj
na naslovu www.register.hp.com.

Dodatne garancijske moznosti

Za doplacilo so za tiskalnik na voljo tudi razsirjene storitve. Obiscite spletno mesto www.hp.com/support/
[iM232eMFP , izberite svojo drzavo/regijo in jezik, nato pa razis¢ite moznosti paketa storitev, ki so na voljo za
vas tiskalnik.
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Dodatne informacije o potrebscinah in tonerju

Za dodatne informacije o potrebscinah in tonerju ter pravilnike o garancijah pojdite na spletno mesto
www.hp.com/go/learnaboutsupplies.
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Tiskalnik ne more tiskati

Preverjanje internetne povezave tiskalnika

Preverite, ali je tiskalnik povezan v internet. Ce je povezava prekinjena, tiskalnik ne bo deloval v skladu s
pricakovaniji.

Internetna povezava tiskalnika se lahko obcasno prekine (npr. ce zmanjka elektrike, ob teZzavah z omreZjem
ali usmerjevalnikom ali ob izklopu tiskalnika, ko ni v uporabi). Ko je povezava tiskalnika prekinjena, boste
morda lahko natisnili omejeno Stevilo strani, vendar je zelo pomembno, da za nadaljevanje tiskanja tiskalnik
znova povezete.

Poskrbite za uporabo HP-jevih originalnih kartus

Preverite, ali uporabljate HP-jeve originalne kartuse. Originalne HP-jeve kartu$e proizvaja in prodaja HP v
uradni HP-jevi embalazi. Tiskalniki HP+ zahtevajo HP-jeve originalne kartuge. Ce namestite neoriginalne
potrebscine HP ali znova napolnjene kartuse, tiskalniki HP+ ne bodo delovali v skladu s pri¢akovanii.

Preverjanje nastavitev in stanja tiskalnika

Pritisnite @ (gumb za informacije), da natisnete povzetek nastavitev in stanja tiskalnika. Na tej strani

lahko poiScete informacije o napakah tiskalnika.

‘%" NASVET: Ce Zelite nastaviti brezzi¢ne funkcije tiskalnika, glejte razdelek Povezava tiskalnika v omrezje Wi-Fi
z aplikacijo HP Smart.

Ce $e vedno ne morete tiskati, obié¢ite HP-jevo spletno mesto za podporo www.hp.com/support/ljM232eMFP
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Spletnih storitev ni mogoce nastaviti

Da bi lahko uporabljali tiskalnik, mora biti vedno povezan v internet, spletne storitve pa morajo biti
omogocene.

Preberite vec o nastavitvi spletnih storitev.
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Razlaga vzorcev luck na nadzorni plosci

° Pregled

° Vzorci utripanja

Pregled

Pregled Lucka stanja Opis

Svetibelo Mirovanje, spanje ali delovanje

Sveti Zaradi napake je potrebno ukrepanje
oranzno
] Sveti Stanje brezzi¢ne omreZne povezave

modro

A Sveti Zaganjanje, obdelovanje ali posodabljanje
zeleno

] Sveti Nacin nastavitve brezZi¢ne povezave
vijolitno

Vzorci utripanja

Tabela 8-2 Sveti belo

Vedenje luck Opis

Na traku sveti bela lucka. Tiskalnik miruje in ni povezan v brezzi¢no omrezje.

Za povezavo tiskalnika v brezzi¢no omreZje glejte razdelek
Povezava tiskalnika v omrezje Wi-Fi z aplikacijo HP Smart.

Cel, o (Lucka kartuse) sveti, je raven tiskalne kartuse nizka;

glejte razdelek Raven kartuse je nizka.

o o (Lutkakartuse) utripa, je raven tiskalne kartuse zelo

nizka; glejte razdelek Raven kartuse je zelo nizka.

Ce zelite prikazati seznam s kodami na zaslonu tiskalnika, glejte
razdelek Interpretiranje kod na zaslonu tiskalnika.

Na traku utripa bela lucka. Tiskalnik obdeluje in tiska tiskalno opravilo.
Na sredini traku sveti bela lucka. Tiskalnik je v nacinu spanja.
L _ B

SLww Razlaga vzorcev lu¢k na nadzorni plosci



58

Tabela 8-3 Sveti oranzno

Vedenje luck

Opis

Na traku sveti oranzna lucka.

Vratca tiskalnika morda niso pravilno zaprta. Prepricajte se, da so
vratca za dostop do kartus in vratca za dostop na zadnji strani
pravilno zaprta.

Ce Zelite prikazati seznam s kodami na zaslonu tiskalnika, glejte
razdelek Interpretiranje kod na zaslonu tiskalnika.

Ce (Lucka za papir) utripa, je tiskalniku lahko zmanjkalo

papirja ali pa ta ni pravilno nalozen (glejte razdelek Nalaganje
papirja). Za nadaljevanje nalozite papir in pritisnite @ (gumb
za nadaljevanije).

Lahko je prislo tudi do zagozditve papirja. Odstranite zagozdeni
papir (glejte razdelek Odstranjevanje zagozdenega papirja) in za

nadaljevanje pritisnite @ (gumb za nadaljevanje).

Ce (Lucka kartuse) utripa, je lahko stanje kartuse zelo

nizko ali pa je prislo do napake kartuse (kartusa na primer ni
zdruzljiva, ni pooblas¢ena ali je zas¢itena). Zamenjajte toner.

OPOMBA: (e je tiskalnik konfiguriran tako, da nadaljuje s
tiskanjem, ko je stanje tonerja zelo nizko, se ne prikaze nobeno
obvestilo.

Na traku hitro utripa oranzna lucka.

V tiskalniku je prislo do tezave. Tiskalnik izklopite in ga znova
vklopite ¢ez 30 sekund. Ce tezava ni odpravljena, obis¢ite
www.hp.com/support/ljM232eMFP .

Ce zelite prikazati seznam s kodami na zaslonu tiskalnika, glejte
razdelek Interpretiranje kod na zaslonu tiskalnika.

Tabela 8-4 Sveti modro

Vedenje lu¢k

Opis

Na traku sveti svetlo modra lucka.

Tiskalnik miruje in je povezan v brezzi¢no omreZzje. Racunalnik ali
mobilna naprava je neposredno povezana s tiskalnikom s funkcijo
Wi-Fi Direct.

Ce (Lucka kartuse) sveti, je raven tiskalne kartuse nizka;

glejte razdelek Raven kartuse je nizka.

Ce (Lucka kartuse) utripa, je raven tiskalne kartuse zelo

nizka; glejte razdelek Raven kartuse je zelo nizka.

Ce Zelite prikazati seznam s kodami na zaslonu tiskalnika, glejte
razdelek Interpretiranje kod na zaslonu tiskalnika.
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Tabela 8-4 Sveti modro (Se nadaljuje)

Vedenje luck

Opis

Trak utripa svetlo modro.

Tiskalnik se poskusa povezati v brezzi¢no omrezje.

Utripa modra lu¢ka, nato pa utripa oranzno.

Al

—

Tiskalnik se ne more povezati v brezzicno omrezje.

Za razreSitev tezave z brezzi¢no povezavo glejte razdelek
Odpravljanje tezav z brezzi¢nim omreZzjem.

Tabela 8-5 Sveti zeleno

Vedenje luck

Opis

Na traku sveti zelena lu¢ka.

Tiskalnik se inicializira, ¢aka na potrditev, izvaja samodejne
postopke ¢iscenja, prenasa in namesca posodobitev tiskalnika ali
se ohlaja. (Za zagotovitev utinkovitega tiskanja lahko tiskalnik v
dolocenih okoljskih pogojih samodejno preklopi v nacin ohlajanja.)

Ce Zelite prikazati seznam s kodami na zaslonu tiskalnika, glejte
razdelek Interpretiranje kod na zaslonu tiskalnika.

OBVESTILO: Tiskalnik mora biti med postopkom posodabljanja
vklopljen. Dokler posodabljanje ni kon¢ano, ne izklapljajte
tiskalnika ali prekinjajte napajanja.

OPOMBA:

e (e med nameé¢anjem posodobitve tiskalnika pride do
tezave, se bo tiskalnik znova zagnal in se poskusil
samodejno posodobiti (z aktivno internetno povezavo).

e Ko se tiskalnik ohlaja, se lahko tiskalna opravila zacasno
ustavijo. Tiskalna opravila se bodo nadaljevala, ko bo
mehanizem pripravljen. Postopek lahko traja nekaj minut.

Na traku utripa zelena lucka.

—_— =

Tiskalnik izvaja rutinsko vzdrzevanje.

Tabela 8-6 Sveti vijolicno

Vedenje luck

Opis

Na traku utripa vijoli¢na lucka.

—_— =

Tiskalnik je v nacinu nastavitve brezzitne povezave.

Ce @ (gumb za informacije) utripa, ga pritisnite, da

vzpostavite povezavo.

Vijoli¢na lu¢ka hitro utripa, nato pa utripa oranzno.

I a—

(as za natin WPS (Wi-Fi Protected Setup) se izteka. Ce Zelite
podistiti napako, pritisnite ® (gumb za preklic). Za dodatne

informacije glejte razdelek Povezovanie tiskalnika v omrezje Wi-Fi
z nacinom Wi-Fi Protected Setup (WPS).

SLwWw
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Interpretiranje kod na zaslonu tiskalnika

Tabela 8-7 Vzorci lu¢k na nadzorni plosci

Koda na zaslonu

Stanje tiskalnika

Ukrep

Go/01 Tiskalnik je v nacinu ro¢nega podajanja. Na vhodni pladenj nalozite pravilno vrsto in velikost papirja za
tiskalno opravilo, nato pa pritisnite @ (gumb za nadaljevanje)
za nadaljevanje ali ® (gumb za preklic) za preklic trenutnega
opravila.

Go/02 Tiskalnik obdeluje posel ro¢nega Na vhodni pladenj nalozite strani, da natisnete Se njihovo drugo

obojestranskega tiskanja.
stran, nato pa pritisnite @ (gumb za nadaljevanije) za
nadaljevanje ali ® (gumb za preklic) za preklic trenutnega
opravila.

Go/03 Vrsta ali velikost papirja, nalozenega na Na vhodni pladenj nalozite vrsto in velikost papirja, ki ustreza

vhodni pladenj, je drugacna od vrste ali

velikosti papirja, dolo¢ene v nastavitvah nastavitvam tiskalnega opravila, ali pritisnite @ (gumb za

tiskalnega opravila. nadaljevanje), da nadaljujete s trenutno nalozenim papirjem. Za
preklic tiskalnega opravila lahko pritisnete ® (gumb za
preklic).

Go/06 Tiskalnik je prejel zahtevo za povezavo s

tem tiskalnikom prek funkcije Wi-Fi Direct. Za povezavo pritisnite @ (gumb za nadaljevanije), za ustavitev
(samo za
brezzicni :
a (gumb za preklic).

tiskalnik) P ® g P

P2 Poteka posel kopiranja osebnih izkaznic. .--_"

Ko (Lu¢ka za odprt pokrov) utripa, odprite pokrov in obrnite
| —

osebno izkaznico, zaprite pokrov in za nadaljevanje pritisnite

@ (gumb za nadaljevanje), za preklic trenutnega opravila pa

® (gumb za preklic).

Er/01 Vhodni pladenj je prazen.

Vstavite vhodni pladenj ali pritisnite ® (gumb za preklic), da
preklicete trenutno opravilo.

Er/02 Vratca za dostop do kartus so odprta. Preverite, ali je zgornji pokrov povsem zaprt.

Er/03 Tiskalnik ni pobral lista papirja za tiskanje. .

Ce zelite poskusiti znova, pritisnite @ (gumb za nadaljevanije)
ali pa znova nalozite papir in ponovite tiskanje.

Er/04 Zagozditev papirja na vhodnem pladnju/ Odstranitev zagozdeni papir iz obmocja vhodnega pladnja ali

podstavku tiskalnika.

podstavka tiskalnika. Ko odstranite papir, za nadaljevanje pritisnite

@ (gumb za nadaljevanie). Glejte razdelek Odstranjevanje

zagozdeneda papirja.
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Tabela 8-7 Vzorci luék na nadzorni plosci (Se nadaljuje)

Koda nazaslonu Stanje tiskalnika Ukrep

Er/05 Zagozditev papirja v obmodju tonerja. Odstranite zagozdeni papir iz obmo¢ja tonerja. Zaprite vratcain
tiskalno opravilo bi se moralo nadaljevati samodejno. Glejte
razdelek Odstranjevanje zagozdenega papirja.

Er/06 Zagozditev papirja v obmo¢ju izhodnega Odstranite zagozdeni papir iz obmoc¢ja izhodnega pladnja. Ko

pladnja.
odstranite papir, za nadaljevanje pritisnite @ (gumb za
nadaljevanje). Glejte razdelek Odstranjevanje zagozdenega papirja.

Er/07 Toner ni names¢en ali ni names¢en pravilno.  Namestite 0z. znova namestite toner.

Er/08 Raven tonerja je prenizka za tiskanje. Zamenjajte kartuso ali na strezniku EWS spremenite nastavitve
kartuse na Nadaljuj (glejte Postopek odpiranja streznika EWS z
aplikacijo HP Smart (i0S, Android in Windows 10)). Na zavihku
Sistem kliknite Nastavitve potrebs¢in; ce je moznost Zelo nizka
nastavitev nastavljena na Nadaljuj, bo lucka za potrebscine
utripala brez kode napake.

Er/11 Prislo je do teZave s tonerjem. Preverite, ali je bila zas¢itna embalaza odstranjena s kartuse in ali
je kartusa zdruzljiva ter neposkodovana.

Er/14 Toner je zasciten in ga ni dovoljeno Zamenijajte ga z ustreznim tonerjem.

uporabljati v tem tiskalniku.

Er/17 Namescen je neodobren toner. Zamenjajte ga z ustreznim tonerjem.

Er/20 Napaka tipala kartuse. Izklopite tiskalnik. Po¢akajte 30 sekund in vklopite tiskalnik. Ce
tezava ni odpravljena, glejte www.hp.com/support/[jM232eMFP

Er/23 Tiskalniku primanjkuje pomnilnika (tiskanje,

kopiranje ali skeniranje). Za preklic trenutnega opravila pritisnite (gumb za preklic).
Opravilo razdelite v manjsa opravila, ki vsebujejo manj strani, in
znova posljite. Hkrati ne opravljajte ve¢ nalog, na primer med
tiskanjem ne skenirajte.

Er/26 V tiskalniku je prislo do splosne okvare .

mehanizma. Za nadaljevanije pritisnite (gumb za nadaljevanje). Ce se
napaka ponovi, izklopite tiskalnik. Poc¢akajte 30 sekund in vklopite
tiskalnik. Ce tezava ni odpravljena, glejte www.hp.com/support/
liM232eMFP

Er/30 Prislo je do tezave s skenerjem. Odstranite zascitno plast s stekla skenerja (Ce je ustrezno).
Izklopite napravo in pocakajte 30 sekund, preden jo znova vklopite.
Ce tezava ni odpravljena, glejte www.hp.com/support/liM232eMFP

Er/a1 Zagozditev papirja v podajalniku Odstranite zagozdeni papir v podajalniku dokumentov. Ko

dokumentov. odstranite papir, znova prekopirajte ali skenirajte opravilo. Glejte
razdelek Odstranjevanje zagozdenega papirja iz podajalnika
dokumentov (samo pri nekaterih modelih).

Er/42 Zagozditev papirja v zadnji enoti za Odstranite zagozdeni papir iz enote za dvostransko tiskanje. Ko

dvostransko tiskanje.

odstranite papir, za nadaljevanje pritisnite @ (gumb za

nadaljevanje). Glejte razdelek Odpravljanje zagozditev v desni
enoti za dvostransko tiskanje.
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Tabela 8-7 Vzorci luék na nadzorni ploséi (Se nadaljuje)

Koda nazaslonu Stanje tiskalnika Ukrep

Er/50 Priglo je do tezave s tiskalnim mehanizmom.  Izklopite tiskalnik. Poc¢akaijte 30 sekund in vklopite tiskalnik. Ce
teZava ni odpravljena, glejte www.hp.com/support/ljiM232eMFP

Er/51

Er/52

Er/54

Er/55

Er/58

Er/59

Er/61 Pridlo je do napake pri poskusu o .

vzpostavljanja brezzitne povezave WPS. Za nadaljevanje pritisnite ® (gumb za preklic), nato pa

poskusite tiskalnik znova povezati z brezzi¢nim omrezjem. Glejte
razdelek Povezovanije tiskalnika v omreZzje Wi-Fi z nacinom Wi-Fi
Protected Setup (WPS).
Ce tezava ni odpravljena, za povezavo uporabite aplikacijo HP
Smart. Glejte razdelek Povezava tiskalnika v omrezje Wi-Fi z
aplikacijo HP Smart.

Er/66 Strojna oprema brezzi¢nega vmesnika ni Za nadaljevanije brez strojne opreme brezzi¢nega vmesnika

bila odkrita.

pritisnite @ (gumb za nadaljevanje), sicer pa izklopite
tiskalnik. Potakajte 30 sekund in vklopite tiskalnik. Ce tezava ni
odpravljena, glejte www.hp.com/support/[jM232eMFP

Er/77 Okvara varne naprave. Izklopite tiskalnik. Pocakajte 30 sekund in vklopite tiskalnik. Ce

tezava ni odpravljena, glejte www.hp.com/support/ljiM232eMFP
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Tiskanje porocil tiskalnika

SLwWw

Porocilo o
tiskalniku Kako tiskati Opis
Porocilo z o . . Porotilo z informacijami o tiskalniku podaja povzetek
informacijami Pritisnite (gumb za informacije). informacij o tiskalniku in njegovem trenutnem stanju.
Porotilo o . . L ... . Porotilo o konfiguraciji prikazuje dnevnik uporabe
konfiguraciji Pritisnite (gumb za informacije) in ga pridrZite tri  tickalnika (natisnjene strani, skenirane slike), dnevnike
dogodkov, nastavitve kopiranja/porabe energije, stanje

sekunde, da zasvetijo vsi gumbi. Pritisnite @ (gumb omreZjain se veliko vec.

za nadaljevanje), da natisnete poroctilo o konfiguraciji.
Porocilo o o . o .. . Porotilo o preizkusu brezZitnega omreZja prikaze
preizkusu Pritisnite (gumb za informacije) in ga pridrZite tri  4j3gnostitne rezultate za stanje brezzi¢nega omrezja,
brezzitnega moc signala brezzi¢ne povezave, zaznana omrezja in
omrezja sekunde, da zasvetijo vsi gumbi. Hkrati pritisnite @ druge podatke.

(gumb za informacije) in @ (gumb za nadaljevanije).

Ce zelite, lahko tudi odprete EWS. Glejte razdelek

Postopek dostopa do streznika Embedded Web Server

(EWS) in njegove uporabe. Kliknite zavihek Uporaba

omrezij in kliknite Konfiguracija brezzi¢nega omrezja,

nato pa kliknite Natisni porocilo o preizkusu.
Stran z Odprite EWS. Glejte razdelek Postopek dostopa do Glede na stanje spletnih storitev podajajo porocila
informacijamio  streznika Embedded Web Server (EWS) in njegove spletnih storitev razli¢na navodila, ki vam bodo v pomo¢
spletnih uporabe. Kliknite zavihek HP-jeve spletne storitve in pri vklopu in nastavitvi spletnih storitev, pri odpravljanju
storitvah kliknite Nastavitve spletnih storitev, nato pa kliknite tezav s povezavo in Se vec.

Natisni stran z informacijami.

Ce niste omogodili spletnih storitev, kliknite Omogoci,

da natisnete stran z informacijami.
Nastavitev Odprite EWS. Glejte razdelek Postopek dostopa do Tiskalnik natisne stran za poravnavo.
preizkusne streznika Embedded Web Server (EWS) in njegove
strani za uporabe. Kliknite zavihek Sistem, kliknite Storitev in z
poravnavo upostevanjem zaslonskih navodil v razdelku

Prilagoditev poravnave postavite sliko na Zeleno mesto
na papirju.

Tiskanje porocil tiskalnika
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Obnovitev izvirnih tovarniskih privzetih vrednosti in nastavitev

Ce onemogotite katero od funkcij ali spremenite katero od nastavitev in jih Zelite zdaj povrniti, lahko obnovite
tiskalnik v izvirne tovarniske ali omreZne nastavitve.

1.  Odprite EWS. Glejte razdelek Postopek dostopa do streznika Embedded Web Server (EWS) in njegove
uporabe.

2. Nazavihku System (Sistem) kliknite Service (Storitev).

3. Vobmodju Restore Defaults (Obnovi privzete nastavitve) kliknite gumb Restore defaults (Obnovi
privzete nastavitve).

Tiskalnik se samodejno ponovno zazene.
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Nizko stanje kartuse

Raven kartuse je nizka

Dejanska preostala Zivljenjska doba kartuSe se lahko razlikuje. Priporo€amo, da pripravite nadomestno
kartuso in jo uporabite, ko kakovost tiskanja ne bo vec ustrezna. KartusSe ni treba takoj zamenjati.

S trenutno kartusSo nadaljujte tiskanje, dokler s porazdeljevanjem tonerja ne boste vec dosegli ve¢ zadovoljive
kakovosti tiskanja. Toner porazdelite tako, da iz tiskalnika odstranite kartuSo s tonerjem in jo nezno stresate
naprej in nazaj vzdolz njene vodoravne osi. Za grafi¢ni prikaz si oglejte navodila za menjavo kartuse. Kartuso s
tonerjem vstavite nazaj v tiskalnik in zaprite pokrov.

Raven kartuse je zelo nizka

Dejanska preostala zZivljenjska doba kartuSe se lahko razlikuje. Priporo¢amo, da pripravite nadomestno
kartuso in jo uporabite, ko kakovost tiskanja ne bo vec ustrezna. KartuSo zamenjajte takoj le, ¢e kakovost
tiskanja ni vec ustrezna.

Ko je dosezen prag, ko je raven HP-jevega tonerja zelo nizka, preneha veljati HP-jeva garancija za zas¢ito tega
tonerja.

Spreminjanje nastavitev zelo nizke ravni

Spremenite lahko nastavitev vedenja tiskalnika, ko potrosni material doseZe nizko raven. Po namestitvi nove
kartuse s tonerjem teh nastavitev ni treba znova dolocati.

1.  Odprite EWS. Glejte razdelek Postopek dostopa do streznika Embedded Web Server (EWS) in njegove
uporabe.

2. lzberite zavihek Sistem in nato moznosti Nastavitve potroSnega materiala.

3. Vspustnem seznamu Nastavitev zelo nizke ravni (érna kartusa): izberite eno izmed naslednjih
moznosti:

e |zberite moznost Ustavi, da tiskalnik neha tiskati, dokler ne zamenjate kartuse.

e Izberite moZnost Nadaljuj, da vas tiskalnik opozori, da je raven kartuse zelo nizka, vendar
nadaljuje s tiskanjem.

Narocanje potroSnega materiala

Narocanje potroSnega materiala in papirja www.hp.com/go/suresupply

Naroc¢anje pri ponudniku storitev ali podpore Obrnite se na pooblas¢enega HP-jevega serviserja ali ponudnika
podpore.

Narocanje prek HP-jevega vdelanega spletnega streznika (EWS) Za dostop v podprtem spletnem brskalniku v rac¢unalniku vnesite

naslov IP tiskalnika v polje za naslov/URL. EWS zagotavlja
moznosti za nakup HP-jevih originalnih potrebs¢in.
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Tiskalnik ne pobira papirja ali ga napacno podaja
Uvod

S temi reSitvami lahko odpravite tezave, Ce tiskalnik ne pobira papirja z vhodnega pladnja ali pobira vec listov
papirja naenkrat. Oboje lahko povzroti zastoj papirja.

° Izdelek ne pobira papirja

e (idtenje zajemalneqa valja

° Izdelek pobira vec listov papirja hkrati

Izdelek ne pobira papirja
Ce izdelek ne pobere papirja z vhodnega pladnja, poskusite uporabiti spodnje regitve.
1.  Odprite izdelek in odstranite vse liste papirja, ki so se zagozdili.
2. Napladenj nalozite papir velikosti, ki ustreza opravilu.
3. Poskrbite, da sta velikost in vrsta papirja nastavljena pravilno.

4. Preverite, ali sta vodili za papir na pladnju pravilno nastavljeni za uporabljeno velikost papirja.
Poravnajte vodili z ustreznima utoroma na pladnju.

5. Ocistite zajemalni val;.

[%f OPOMBA: Ce tezave ne morete odpraviti, obié¢ite spletno mesto za podporo za ta tiskalnik na naslovu
www.hp.com/support/liM232eMFP kjer lahko preberete vec o razreSevanju tezav s papirjem.

Ciscenje zajemalnega valja
1. lzklopite tiskalnik.
2. Odklopite napajalni kabel na zadniji strani tiskalnika.
3. Odstranite svezenj papirja z vhodnega pladnja.

4. Tiskalnik obrnite na stran, kot je prikazano.
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5. Sprostite in pridrzite moder zapah, nato pa odstranite plosco.

1

Lﬂ:{%r

6. Krpo brez vlaken navlazite z alkoholom ali vodo, nato pa obriSite vsak valj.

vev v vev v

[% OPOMBA: Pritisk pri ¢iS¢enju valjev naj bo zmeren, s ¢imer poskrbite, da bodo dobro ocis¢eni.

L

7. Pocakajte priblizno 10 minut, da se zajemalni valj povsem posusi.

8. Medtem ko drzite moder zapah, poravnajte plosco in jo vstavite, kot je prikazano. Sprostite moder
zapah, da se plosc¢a zaskodci.

ffsf;)

17

il
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9. Tiskalnik obrnite v prvoten, pokoncen polozaj.

10. SveZenj papirja znova nalozite na vhodni pladen;.

11. Ponovno prikljucite napajalni kabel v tiskalnik, nato pa vklopite tiskalnik.

lzdelek pobira vec listov papirja hkrati
Ce izdelek z vhodnega pladnja pobere vet listov papirja, poskusite uporabiti spodnije resitve.

1.  Zvhodnega pladnja odstranite svezenj papirja, zasukajte ga za 180 stopinj in obrnite okrog. SvezZenj
papirja znova polozite na vhodni pladen;.

2. Uporabljajte samo papir, ki ustreza HP-jevim tehni¢nim podatkom za ta izdelek.

3. Uporabljajte papir, ki ni naguban, prepognjen ali poSkodovan. Po potrebi uporabite papir iz drugega
paketa.

4. Poskrbite, da vhodni pladenj ni prenapolnjen. Ce je, z njega odstranite cel svezenj papirja, tega
poravnajte, nato pa na vhodni pladenj nalozite manj papirja.

5. Preverite, ali sta vodili za papir na pladnju pravilno nastavljeni za uporabljeno velikost papirja.
Poravnajte vodili z ustreznima utoroma na pladnju.

6. Poskrbite, da so pogoji okolja tiskanje znotraj priporocenih vrednosti.
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Odstranjevanje zagozdenega papirja
Uvod

Te informacije vklju€ujejo navodila za odstranjevanje zagozdenega papirja iz tiskalnika.

° Mesta zagozdenega papirja

° Imate pogoste ali ponavljajoce se zagozditve papirja?

° Odstranjevanje zagozdenega papirja z vhodnega pladnja

° Odstranjevanje zagozdenega papirja s podstavka tiskalnika

° Odstranjevanje zagozdenega papirja iz obmocja tiskalne kartuse

° Odstranjevanje zagozdenega papirja iz izhodnih delov

° Odstranjevanje zagozdenega papirja iz podajalnika dokumentov (samo pri nekaterih modelih)

° Odpravljanje zagozditev v desni enoti za dvostransko tiskanje

Mesta zagozdenega papirja

Papir se lahko zagozdi na teh mestih v napravi.

Lokacija Koda napake
Vhodni pladenj/podstavek tiskalnika Er/04
Obmogje tiskalne kartuse Er/05
Izhodni pladen;j Er/06
Podajalnik dokumentov Er/41
Zadnja enota za dvostransko tiskanje Er/42

[%"f OPOMBA: Papir se lahko zagozdi na ve¢ mestih.
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Imate pogoste ali ponavljajoce se zagozditve papirja?

Sledite tem korakom, da boste odpravili tezave s pogostimi zagozditvami papirja. Ce prvi korak ne odpravi
tezave, nadaljujte z naslednjim, dokler ne odpravite tezave.

1. Ceseje v tiskalniku zagozdil papir, odpravite zagozditev in natisnite preizkusno stran, da preizkusite
tiskalnik.

2. Prepricajte se, da je pladenj konfiguriran za pravilno velikost in vrsto papirja.

a. Odprite EWS. Glejte razdelek Postopek dostopa do streznika Embedded Web Server (EWS) in
njegove uporabe.

b. Kliknite zavihek Sistem, nato pa kliknite stran Nastavitev papirja.
¢. lzberite vrsto papirja, ki je na pladnju.
3. lIzklopite tiskalnik, pocakajte 30 sekund in ga nato znova vklopite.

4. Tiskanje cistilne strani, da odstranite odvecni toner iz tiskalnika.

5. Natisnite preskusno stran, da preizkusite tiskalnik.

Ce z nobenim od teh korakov ne uspete odpraviti tezave, je morda treba tiskalnik servisirati. Obrnite se na
podporo.
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Odstranjevanje zagozdenega papirja z vhodnega pladnja

Koda napake: Er/04

A POZOR: Zagozdenega papirja ne odstranjujte z ostrimi predmeti, kot so pincete in Skarjice. Garancija ne krije
poskodb, povzrocenih z ostrimi predmeti.

Zagozdeni medij odstranite tako, da ga povlecete naravnost ven. Ce zagozdeni medij povlecete iz izdelka pod
kotom, lahko poSkodujete izdelek.

[%’/f’ OPOMBA: Glede na to, na katerem mestu je zagozditev, morda ne bo treba opraviti nekaterih od spodaj
navedenih korakov.

1.  Odprite vratca za dostop do kartus in odstranite tiskalno kartuso.

2. Zvhodnega pladnja odstranite snop medijev.
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3. Zobema rokama primite na straneh najbolj vidnega dela zagozdenega medija (to vkljucuje tudi sredino)
in ga previdno povlecite iz tiskalnika.

4. Znova vstavite tiskalno kartuso in zaprite vratca za dostop do kartus.

Odstranjevanje zagozdenega papirja s podstavka tiskalnika
Koda napake: Er/04

1.  Tiskalnik obrnite na stran, kot je prikazano.
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2. Sprostite in pridrzite moder zapah, nato pa odstranite plosco.

3. Odstranite zagozdeni medij.
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4. Medtem ko drzite moder zapah, poravnajte plosco in jo vstavite, kot je prikazano. Sprostite moder
zapah, da se plosca zaskodi.

LB

5. Tiskalnik obrnite v prvoten, pokonéen polozaj.
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Odstranjevanje zagozdenega papirja iz obmocja tiskalne kartuse
Koda napake: Er/05

1.  Odprite vratca za dostop do kartus in odstranite tiskalno kartuso.

2. (e lahko vidite zagozdeni papir, ga previdno primite in pocasi povlecite iz tiskalnika.
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3. Znova vstavite tiskalno kartuso in zaprite vratca za dostop do kartus.
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Odstranjevanje zagozdenega papirja izizhodnih delov

Koda napake: Er/06

A POZOR: Zagozdenega papirja ne odstranjujte z ostrimi predmeti, kot so pincete in Skarjice. PoSkodbe,
povzrocene z ostrimi predmeti, niso krite z garancijo.

Ko pride do zagozditve, D (Lucka za papir) utripa, na traku pa sveti oranzna lucka (odvisno od tiskalnika).

Odstranite zagozdeni papir, ki ga vidite v obmocju izhodnega predala. Zagozdeni papir odstranite z obema
rokama, da se ne bo strgal.

Odstranjevanje zagozdenega papirja iz podajalnika dokumentov (samo pri
nekaterih modelih)

Koda napake: Er/41

Ce pride do zagozditve papirja, se na nadzorni ploé¢i tiskalnika prikaze sporocilo o zagozditvi.

1. Zvhodnega pladnja in iz podajalnika dokumentov odstranite nevezane liste papirja.
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2. Odstranite morebitni zagozdeni papir, ki ga vidite na obmo¢ju vhodnega pladnja. Zagozdeni papir
odstranite z obema rokama, da se ne bo strgal.

3. Dvignite pokrov za dostop do zagozdenega papirja v podajalniku dokumentov.
4. Odstranite zagozdeni papir.

5. Zaprite pokrov za dostop do zagozdenega papirja.

Odpravljanje zagozditev v desni enoti za dvostransko tiskanje

Koda napake: Er/42

Z upoStevanjem spodnjega postopka lahko na vseh moznih mestih v enoti za samodejno dvostransko tiskanje
preverite, ali se je zagozdil papir.

1.  Odprite zadnja vratca za dostop.
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2. (e lahko vidite zagozdeni papir, ga previdno primite, nato pa pocasi povlecite iz tiskalnika.

3. Zaprite zadnja vratca za dostop.

SLWw Odstranjevanje zagozdenega papirja 79



Izboljsanje kakovosti tiskanja

° Uvod

° Tiskanje iz drugega programa

° Preverjanje nastavitve vrste papirja za tiskalni posel

° Preverjanje stanja kartuse s tonerjem

° CiS¢enje kartuse

° Tiskanije cistilne strani

° Vizualni pregled kartuSe s tonerjem

° Preverjanje papirja in okolja za tiskanje

° Prilagoditev gostote tiskanja

Uvod
Sledijo koraki za odpravljanje tezav s kakovostjo tiskanja, vklju¢no z naslednjimi tezavami:
e  Madezi
° Nejasen natis
e  Temen natis
e  Svetel natis
° Proge
e  Toner manjka
e  RazprSene pike tonerja
e  Slab oprijem tonerja
e  Posevne slike
Za odpravo teh in drugih tezav s kakovostjo tiskanja preskusite naslednje reSitve v navedenem vrstnem redu.

Za informacije o razreSevanije specifi¢nih okvar slike glejte razdelek Odpravljanje tezav s kakovostjo tiskanja.

Tiskanje iz drugega programa

Poskusite tiskati iz drugega programa. Ce se stran pravilno natisne, je vzrok tezave v programu, iz katerega
ste tiskali.

Ce se stran ne natisne pravilno, poskusite posodobiti tiskalnik in ponoviti tiskanje. Glejte razdelek
Posodobitev tiskalnika.

Preverjanje nastavitve vrste papirja za tiskalni posel
Preverite nastavitve vrste papirja, Ce tiskate iz programa, €e so na natisnjenih straneh madezi, ¢e so natisi

nejasni ali temni, e je papir zguban, ¢e so na njem razprsene pike tonerja, ¢e se je toner slabo prijel ali ¢e so
na njem podrocja z manjkajocim tonerjem.
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Preverjanje nastavitve vrste papirja v tiskalniku

Prepricajte se, da je na pladnju nalozena ustrezna vrsta papirja.

Preverjanje nastavitve vrste papirja (Windows)

1.

2.

3.

V programski opremi izberite moznost Natisni.
Izberite tiskalnik in kliknite gumb Lastnesti ali Nastavitve.

Preverite nastavitve papirja.

Preverjanje nastavitve vrste papirja (0S X)

1.
2.
3.

4.

Kliknite meni File (Datoteka) in nato moznost Print (Tiskanje).
V meniju Printer (Tiskalnik) izberite tiskalnik.

Privzeto gonilnik tiskalnika prikaze meni Copies & Pages (Kopije in strani). Odprite spustni seznam
menijev in kliknite meni Finishing (Zaklju¢na obdelava).

Na spustnem seznamu Media-type (Vrsta medijev) izberite vrsto.

Preverjanje stanja kartuse s tonerjem

Sledite tem korakom, da preverite predvideno preostalo zZivljenjsko dobo kartus s tonerjem in, Ce je to
mogoce, stanje drugih delov, ki jih lahko zamenja uporabnik.

Prvi korak: poiscite informacije o potrebscinah

Na nadzorni plos¢i tiskalnika pritisnite @ (gumb za informacije), da natisnete poroctilo z

informacijami.

Drugi korak: Preverjanje stanja potroSnega materiala

1.

SLwWw

Odprite EWS (glejte razdelek Postopek dostopa do streznika Embedded Web Server (EWS) in njegove
uporabe), da si ogledate porocilo o stanju tonerja in e je ustrezno tudi stanje drugih vzdrzevalnih delov,
ki jih je mogoce zamenjati.

Pri uporabi kartuse, ki se ji je iztekla predvidena Zivljenjska doba, lahko pride do teZav s kakovostjo
tiskanja. Porocilo o konfiguraciji vas opozori, ko je raven potroSnega materiala zelo nizka.

Ko je dosezen prag, ko je raven HP-jeve kartuSe s tonerjem zelo nizka, preneha veljati HP-jeva garancija
za zasCito te kartusSe s tonerjem.

KartuSe s tonerjem ni treba takoj zamenjati, razen ¢e kakovost tiskanja ni ve¢ zadovoljiva. Imejte
pripravljen nadomesten del za takrat, ko kakovost tiskanja ne bo ve¢ zadovoljiva.

Ce ugotovite, da morate zamenjati kartuso s tonerjem ali drug del, ki ga lahko zamenja uporabnik, glejte
porocilo o konfiguraciji, kjer so navedene Stevilke pristnih HP-jevih delov.

Preverite, ali uporabljate pristne HP-jeve kartuse.

Originalni HP-jev toner ima napis »HP« ali HP-jev logotip. Za dodatne informacije o prepoznavanju HP-
jevih kartus pojdite na spletno mesto www.hp.com/go/learnaboutsupplies.

IzboljSanje kakovosti tiskanja

81


https://www.hp.com/go/learnaboutsupplies

Ciscenje kartuse

Papirni prah lahko med tiskanjem umaze kartuse, kar povzroci tezave s kakovostjo tiskanja, kot so tezave v
ozadju, temne navpicne crte ali ponavljajoce se vodoravne proge.

UpoStevajte ta navodila, da odpravite zgoraj navedene tezave s kakovostjo tiskanja:

1.

Odprite EWS. Glejte razdelek Postopek dostopa do streznika Embedded Web Server (EWS) in njegove
uporabe.

Kliknite zavihek Sistem in nato Se Storitev.

vew w vev v

V obmocju Naéin cis€enja kartuse kliknite Zacni za zacetek c¢iS¢enja.

Tiskanje cistilne strani

Med tiskanjem se lahko v tiskalniku naberejo papir, toner in prah, kar lahko povzroti tezave s kakovostjo
tiskanja, kot so madezi ali packe tonerja, proge, Crte ali ponavljajo¢i se madezi.

Cistilno stran natisnete po naslednjem postopku.

1.

2.

3.

Odprite EWS. Glejte razdelek Postopek dostopa do streznika Embedded Web Server (EWS) in njegove
uporabe.

Na zavihku Sistem kliknite Storitve.

V obmocju Naéin cis€enja razvijalne enote kliknite Za€ni za zacetek ¢iScenja.

Vizualni pregled kartuse s tonerjem

Za pregled kartuSe s tonerjem sledite naslednjim korakom.

1.

2.

3.

4.

Odstranite kartuSe s tonerjem iz tiskalnika in se prepricajte, da je bil odstranjen tesnilni trak.
Preverite, ali je pomnilniski ¢ip poSkodovan.
Ce opazite na tonerju kakréno koli poskodbo, ga zamenjajte.

Znova namestite kartuso s tonerjem in natisnite nekaj strani, da preverite, ali ste odpravili tezavo.

Preverjanje papirja in okolja za tiskanje

Prvi korak: Uporaba papirja, ki ustreza HP-jevim specifikacijam

Do nekaterih tezav s kakovostjo tiskanja pride zaradi uporabe papirja, ki ne ustreza HP-jevim specifikacijam.

Vedno uporabite vrsto in tezo papirja, ki ju podpira tiskalnik.

Uporabljajte papir, ki je kakovosten, brez vrezov, zarez, raztrganin, madezev, odpadajocih delcev, prahu,
gub, lukenj, sponk in zvitih ali upognjenih robov.

Uporabljajte papir, na katerega se Se ni tiskalo.
Uporabljajte papir, ki ne vsebuje kovinskega materiala, kot so bles¢ice.

Uporabljajte papir za laserske tiskalnike. Ne uporabljajte papirja, ki je zasnovan samo za brizgalne
tiskalnike.

Uporabljajte papir, ki ni pregrob. Kakovost tiskanja je obi¢ajno boljSa pri uporabi bolj gladkega papirja.
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Drugi korak: Preverjanje okolja

Okolje lahko neposredno vpliva na kakovost tiskanja in je pogost vzrok za tezave s kakovostjo tiskanja ali
podajanje papirja. Preizkusite te resitve:

Tiskalnik odmaknite od mest s prepihom, na primer odprtih oken ali vrat ali klimatskih naprav.

Zagotovite, da tiskalnik ni izpostavljen temperaturam ali vlaznosti izven tistih, ki so navedene v
specifikacijah tiskalnika.

Tiskalnika ne postavljajte v zaprt prostor, kot je omara.
Tiskalnik postavite na stabilno in ravno povrsino.

Odstranite vse, kar blokira prezracevalne odprtine tiskalnika. Tiskalnik zahteva dober pretok zraka na
obeh straneh, tudi na vrhu.

Tiskalnik zascitite pred odpadki, prahom, paro, mascobo in drugimi elementi, ki lahko v njem pustijo
umazanijo.

Prilagoditev gostote tiskanja

SLwWw

Za prilagoditev gostote tiskanja sledite naslednjim korakom.

1.

Odprite EWS. Glejte razdelek Postopek dostopa do streznika Embedded Web Server (EWS) in njegove
uporabe.

Kliknite zavihek Sistem in nato v levem podoknu za krmarjenje izberite Nastavitev sistema.
Izberite ustrezne nastavitve gostote.

Kliknite Uporabi, da shranite spremembe.

IzboljSanje kakovosti tiskanja
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Odpravljanje tezav s kakovostjo tiskanja

Uvod

Uvod

Odpravljanje tezav s kakovostjo tiskanja

Sledijo koraki za odpravljanje napak slik, vklju¢no z naslednjimi napakami:

Svetel natis

Sivo ozadje ali temen natis
Prazne strani

Crne strani

Temni ali svetli pasovi
Temne ali svetle proge
Toner manjka

PoSevne slike
Neporavnane barve

Zguban papir

Odpravljanje tezav s kakovostjo tiskanja

Tabela 8-8 Hitra pomoc za tabelo napak slike

Tabela 8-9 Svetel natis Tabela 8-10 Sivo ozadje ali temen natis

iz AaBbCc
s bCo AaBbCc

3bCc AaBbCc

' C AaBbCc

) 5

et AaBbCc

Tabela 8-11 Prazna stran — ni natisnjena
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Tabela 8-8 Hitra pomoc¢ za tabelo napak slike (Se nadaljuje)

Tabela 8-12 Crna stran Tabela 8-13 Pasovi Tabela 8-14 Proge

Tabela 8-15 Napake utrjevanja/razvijalne enote  Tabela 8-16 Napake postavitve slike Tabela 8-17 Napake izhoda

¥

RlinAmE

4
\ 4

Napake slike je ne glede na vzrok pogosto mozno odpraviti po istem postopku. Napake slike najprej poskusite
odpraviti po naslednjem postopku.

1.

Znova natisnite dokument. Napake kakovosti tiskanja se lahko ponavljajo in lahko pri neprekinjenem
tiskanju izginejo.

Preverite stanje kartuse. Ce je raven kartuse Zelo nizka (presegla je predvideno Zivljenjsko dobo), jo
zamenjajte.

Prepricajte se, da se nastavitve gonilnika in naina tiskanja za pladenj ujemajo z mediji, ki so nalozeni na
pladnju. Poskusite z uporabo drugega sveznja medijev ali drugega pladnja. Poskusite z uporabo drugega
nacina tiskanja.

Prepricajte se, da je tiskalnik znotraj podprtega obmocja delovne temperature in vlage.

Prepricajte se, da tiskalnik podpira vrsto, velikost in teZo papirja. Na strani za podporo za tiskalnik na
naslovu www.hp.com/support/ljM232eMFP preglejte seznam podprtih velikosti in vrst papirja za
tiskalnik.

E?'”f} OPOMBA: Izraz "oprijem" oznacuje del postopka tiskanja, ko je toner nanesen na papir.

V naslednjih primerih je prikazan papir velikosti Letter, ki je bil skozi tiskalnik potoval s krajSim robom napre;j.

SLwWw
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Tabela 8-9 Svetel natis

Opis

Vzorec

Mozne reSitve

Svetel natis:

Natisnjena vsebina je na celi strani svetla

ali bleda.

1.  Znova natisnite dokument.

2. Odstranite kartus$o in jo pretresite, da
porazdelite toner.

3. Prepricajte se, da je kartusa pravilno
namescena.

4. Natisnite porocilo o konfiguraciji in
preverite Zivljenjsko dobo ter

uporabo kartuse (pritisnite @

(gumb za informacije) in ga pridrzite
tri sekunde, da zasvetijo vsi gumbi,

nato pa pritisnite @ (gumb za

nadaljevanje), da natisnete porotilo o
konfiguraciji).

5. Menjava kartuse s tonerjem.

6. Cetezave ne morete odpraviti,
pojdite na spletno mesto
www.hp.com/support/ljM232eMFP

Tabela 8-10 Sivo ozadje ali temen natis

Opis

Vzorec

Mozne reSitve

Sivo ozadje ali temen natis:

Slika ali besedilo je temnejse, kot je bilo

pri¢akovano.

AaBbCc
AaBbCc
AaBbCc
AaBbCc
AaBbCc
AaBbCc

1.  Prepricajte se, da papir na pladnjih se
ni potoval skozi tiskalnik.

2. Uporabite drugo vrsto papirja.
3.  Znova natisnite dokument.

4. Samo ¢érno-beli modeli: V vdelanem
spletnem strezniku tiskalnika odprite
meni Prilagodi gostoto tonerja in
nato nastavite gostoto tonerja na
nizZjo raven.

5. Prepricajte se, da je tiskalnik znotraj
podprtega obmocja delovne

temperature in vlage.

6. Menjava kartuSe s tonerjem.

7. (e tezave ne morete odpraviti,
pojdite na spletno mesto
www.hp.com/support/ljM232eMFP

Poglavje 8 Odpravljanje tezav
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Tabela 8-11 Prazna stran - ni natisnjena

Opis Vzorec Mozne reSitve

Prazna stran - ni natisnjena: 1.  Prepricajte se, da je kartusa
originalna HP-jeva.

Stran je popolnoma prazna, na njej ni ni¢

natisnjenega. 2. Prepricajte se, da je kartusa pravilno
namescena.

3. Tiskajte z drugo kartuso.

4. Preverite vrsto papirja na pladnju za
papir in skladno s tem prilagodite
nastavitve tiskalnika. Po potrebi
izberite lazjo vrsto papirja.

5. Cetezave ne morete odpraviti,
pojdite na spletno mesto
www.hp.com/support/ljiM232eMFP

Tabela 8-12 €rnastran
Opis Vzorec Mozne reSitve
€rna stran: 1.  Vizualni pregled kartuse s tonerjem,
da preverite, ali je prislo do
Cela natisnjena stran je ¢rna. poskodbe.

2. Prepricajte se, da je kartusa pravilno
namescena.

3. Menjava kartuse s tonerjem.

4. (e tezave ne morete odpraviti,
pojdite na spletno mesto
www.hp.com/support/ljM232eMFP

Tabela 8-13 Pasovi
Opis Vzorec Mozne resitve
Ponavljajoci se, Siroko razmaknjeni 1. Znova natisnite dokument.
pasovi in impulzni pasovi:

2. Menjava kartuse s tonerjem.

Temne ali svetle crte, ponovljene po dolzini

strani. Lahko so ostre ali mehke. Napaka je 3. Uporabite drugo vrsto papirja.
vidna samo na zapolnjenih obmogjih, ne pa . .
na besedilu oz. predelih, kjer ni natisnjene 4.  (etezave ne morete odpraviti,

vsebine.

pojdite na spletno mesto
www.hp.com/support/[jM232eMFP

SLwWw
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Tabela 8-14 Proge

Opis Mozne reSitve

Svetle navpicne proge: 1.  Znova natisnite dokument.

Svetle proge, ki obi¢ajno potekajo po 2. Odstranite kartuso in jo pretresite, da
dolzini strani. Napaka je vidna samo na porazdelite toner.

zapolnjenih obmogjih, ne pa na besedilu 3

oz. predelih, kjer ni natisnjene vsebine. 3. Cetezave ne morete odpraviti,

pojdite na spletno mesto
www.hp.com/support/ljM232eMFP

OPOMBA: Tako svetle kot temne
navpicne proge se lahko pojavijo pri okolju
tiskanja, ki je zunaj navedenega obmocja
temperature ali vlage. V okoljskih
specifikacijah tiskalnika preverite
dovoljene ravni temperature in vlage.

Temne navpicne proge in proge od
¢iscenja traku za prenos slike (samo
barvni modeli):

Temne ¢rte po dolzini strani. Napaka se
lahko pojavi kjer koli na strani, na

zapolnjenih obmogjih ali na predelih, kjer ni

natisnjene vsebine.

1.

2.

Znova natisnite dokument.

Odstranite kartuso in jo pretresite, da
porazdelite toner.

Tiskanje ¢istilne strani.

Preverite raven tonerja v kartusi.
Glejte razdelek Postopek odpiranja
streznika EWS z aplikacijo HP Smart
(i0S, Android in Windows 10).

Ce teZave ne morete odpraviti,
pojdite na spletno mesto
www.hp.com/support/ljM232eMFP
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Tabela 8-15 Napake utrjevanja/razvijalne enote

Opis

Utrjevanje/razvijalna enota

Mozne reSitve

Zamik razvijalne enote zaradi vrocine
(senca):

Rahle sence ali zamiki slike, ponovljeni po
dolzini strani. Ponavljajoca se slika je lahko
vsakic bolj bleda.

¥

IENrENmEn

¥
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1. Znova natisnite dokument.

2.  Preverite vrsto papirja na pladnju za
papir in skladno s tem prilagodite
nastavitve tiskalnika. Po potrebi
izberite lazjo vrsto papirja.

3. (etezave ne morete odpraviti,
pojdite na spletno mesto
www.hp.com/support/ljM232eMFP

Nezadosten oprijem:

Toner se zdrgne vzdolz robov strani. Ta
napaka je pogostejsa ob robovih opravil z
veliko pokritostjo in pri lahkih vrstah
medijev, lahko pa se pojavi kjer koli na
strani.

N N e

1. Znova natisnite dokument.

2.  Preverite vrsto papirja na pladnju za
papir in skladno s tem prilagodite
nastavitve tiskalnika. Po potrebi
izberite teZjo vrsto papirja.

3. (e tezave ne morete odpraviti,
pojdite na spletno mesto
www.hp.com/support/ljM232eMFP

Tabela 8-16 Napake postavitve slike

Opis

Vzorec

Mozne resitve

Robovi in poSevnost:

Slika ni na sredini ali je poSevno na strani.
Napaka se pojavi, ¢e papir ni pravilno
polozen, ko je podan s pladnja in se pomika
po poti papirja.

1. Znova natisnite dokument.

2.  Odstranite papir s pladnja in ga nato
znova nalozite. Prepricajte se, da so
vsi robovi papirja poravnani na vseh
straneh.

3. Prepricajte se, da je vrh sveznja
papirja pod oznako za poln pladen;.
Pladnja ne napolnite prekomerno.

4. Prepricajte se, da so vodila za papir
prilagojena na ustrezno velikost
papirja. Vodil za papir ne prilagodite
tesno ob svezenj papirja. Prilagodite
jih na zareze ali oznake na pladnju.

5. (e tezave ne morete odpraviti,
pojdite na spletno mesto
www.hp.com/support/ljM232eMFP
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Tabela 8-17 Napake izhoda

Opis

Vzorec

Mozne reSitve

Zvit natis:

Robovi natisnjenega papirja so zviti. Papir
je lahko zvit po krajsem ali daljSem robu.
Mozni sta dve vrsti zvijanja:

e  Pozitivno zvijanje: Papir se zvije
proti natisnjeni strani. Do napake
pride v suhih okoljih ali pri tiskanju
strani z veliko pokritostjo.

e  Negativno zvijanje: Papir se zvije
stran od natisnjene strani. Do napake
pride v zelo vlaznih okoljih ali pri
tiskanju strani z majhno pokritostjo.

—

1.  Znova natisnite dokument.

2. Pozitivno zvijanje: V vdelanem
spletnem strezniku tiskalnika izberite
tezjo vrsto papirja. Pri teZji vrsti
papirja je temperatura tiskanja visja.

Negativno zvijanje: V vdelanem
spletnem strezniku tiskalnika izberite
laZjo vrsto papirja. Pri lazji vrsti
papirja je temperatura tiskanja nizja.
Poskusite s shranjevanjem papirja v
suhem okolju ali z uporabo pravkar
odprtega papirja.

3. Tiskajte v obojestranskem nacinu.

4. (e tezave ne morete odpraviti,

pojdite na spletno mesto
www.hp.com/support/ljM232eMFP

Zlaganje natisov:

Papir se ne zlaga pravilno naizhodnem
pladnju. SveZenj morda ni raven, je

poSeven ali pa liste potiska s pladnja na tla.

To napako lahko povzroci karkoli od
naslednjega:

e  Mocno zvit papir

e  Papir na pladnju je zguban ali
deformiran.

e  Papirje nestandardne vrste, kot so
ovojnice.

° Izhodni predal je prepoln.

1.  Znova natisnite dokument.

2. lzvlecite podaljSek izhodnega
predala.

3. Cenapako povzrota moéno zvit papir,
izvedite korake za opravljanje tezav
za zvit natis.

4. Uporabite drugo vrsto papirja.
5. Uporabite pravkar odprt papir.

6. Odstranite papir zizhodnega pladnja,

preden se ta prevec napolni.

7. (e tezave ne morete odpraviti,

pojdite na spletno mesto
www.hp.com/support/ljM232eMFP
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Izboljsanje kakovosti kopiranja in skeniranja slik

Uvod

Ce ima tiskalnik tezave s kakovostjo slik, najprej preverite, ali uporabljate izvirnike visoke kakovosti. Ce to ne
odpravi tezave, jo poskusite odpraviti s spodnjimi reSitvami, in sicer v vrstnem redu, v katerem so navedene.

° Preverjanje, ali so na steklu skenerja umazanija in madezi

° Preverjanje nastavitev papirja

° Optimiziranje za besedilo ali slike

° Kopiranje od roba do roba

Ce tezava ni odpravljena, za nadaljnje resitve glejte Izboljsanje kakovosti tiskanja.

Preverjanje, ali so na steklu skenerja umazanija in madezi

S¢asoma se lahko na steklu skenerja in belem plasti¢cnem notranjem delu nabere prah, ki lahko vpliva na
kakovost. Skener o€istite po naslednjem postopku.

1.  Pritisnite @ (gumb za vklop/izklop), da izklopite tiskalnik, nato pa odklopite napajalni kabel iz
vticnice.
2. Odprite pokrov skenerja.

3. Steklo skenerja in bel plasti¢ni notranji del pod pokrovom skenerja ocistite z mehko krpo ali gobo, ki ste
jo navlazili z blagim ¢istilom za steklo.

A POZOR: Ne nobenem delu tiskalnika ne uporabljajte abrazivnih sredstev, acetona, benzena, amoniaka,
etilnega alkohola ali ogljikovega tetraklorida, saj lahko poSkodujejo tiskalnik. Teko¢in ne nanasajte
neposredno na steklo. Lahko namre¢ prodrejo v tiskalnik in ga poskodujejo.

4. Steklo skenerjain bele plasti¢ne dele posusite z jelenjo kozo ali celulozno spuzvo, da ne nastanejo pike.

5. Napajalni kabel priklju¢ite v vti¢nico in pritisnite @ (gumb za vklop/izklop), da vklopite tiskalnik.

Preverjanje nastavitev papirja

1.  Odprite EWS. Glejte razdelek Postopek dostopa do streznika Embedded Web Server (EWS) in njegove
uporabe.

2. Nazavihku Systems (Sistemi) kliknite Paper Setup (Nastavitev papirja).

3. Spremenite potrebne nastavitve in kliknite Apply (Uporabi).

Optimiziranje za besedilo ali slike

SLwWw

1.  Odprite EWS. Glejte razdelek Postopek dostopa do streznika Embedded Web Server (EWS) in njegove
uporabe.

2. Nazavihku Copy (Kopiranje) izberite spustni seznam Optimize (Optimiziraj).

3. lzberite Zeleno nastavitev.
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° Mixed (Mesano): to nastavitev uporabite za dokumente, ki vsebujejo besedilo in grafike.
e  Text (Besedilo): to nastavitev uporabite za dokumente, ki vsebujejo v glavnem besedilo.
e  Picture (Slika): to nastavitev uporabite za dokumente, ki vsebujejo v glavnem grafike.

4. Spremenite potrebne nastavitve in kliknite Apply (Uporabi).

Kopiranje od roba do roba

Tiskalnik ne more tiskati popolnoma od roba do roba. Okoli strani je 4 mm roba, na katerega ni mogoce
tiskati.

Pri tiskanju in skeniranju dokumentov z obrezanimi robovi upoStevajte naslednje:

e  Cejeizvirnik manjsi kot natis, ga premaknite 4 mm stran od kota skenerja, ki ga oznacuje ikona. Znova
kopirajte ali skenirajte v tem polozaju.

e Ko jeizvirnik enako velik kot Zeleni natis, s funkcijo pomanjsanja/povectanja pomanjsajte sliko, da kopija
ne bo obrezana.
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Odpravljanje tezav z brezzicnim omrezjem

Uvod

Uvod

Potrditveni seznam za brezzi¢no povezljivost

Po koncani konfiguraciji brezzi¢ne povezave tiskalnik ne tiska

Tiskalnik ne tiska in v racunalniku je namesScen pozarni zid drugega proizvajalca

Po premiku brezzi¢nega usmerjevalnika ali tiskalnika na drugo mesto brezzi¢na povezava ne deluje

Z brezzi¢nim tiskalnikom ni mogoc¢e povezati ve¢ naprav (Wi-Fi Direct)

Pri povezavi tiskalnika v navidezno zasebno omrezje se prekine komunikacija

OmrezZje ni prikazano na seznamu brezzi¢nih omrezij

Brezzi¢no omrezje ne deluje

Izvedite diagnosticni preizkus brezzi¢nega omrezja

ZmanjSanje motenj v brezzicnem omrezju

Za pomoc pri odpravljanju tezav uporabite informacije o odpravljanju napak.

[%”Nf OPOMBA: Ce zelite dolotiti, ali je v vadem tiskalniku omogo¢eno tiskanje Wi-Fi Direct, na nadzorni plos¢i
tiskalnika natisnite porocilo z informacijami.

Potrditveni seznam za brezzicno povezljivost

SLwWw

Preverite, ali sta tiskalnik in usmerjevalnik vklopljena in se napajata. Preverite tudi, ali je vklopljen
brezzi¢ni vmesnik tiskalnika.

Preverite, ali je SSID (Service Set Identifier) pravilen. SSID lahko pois¢ite tako, da natisnete porocilo z
informacijami.

Na nadzorni plos¢i tiskalnika pritisnite @ (gumb za informacije).

Ce niste prepricani, ali je SSID pravilen, znova zaZenite nastavitev brezzi¢ne povezave.

Ce uporabljate zaé¢iteno omrezje, preverite, ali so varnostne informacije pravilne. Ce varnostne
informacije niso pravilne, znova zazenite nastavitev brezzi¢ne povezave.

Ce brezzi¢tno omrezje deluje pravilno, poskusite dostopiti do drugih racunalnikov v njem. Ce ima omrezje

dostop do interneta, se poskusite povezati z internetom prek brezzi¢ne povezave.

Preverite, ali je za tiskalnik in brezZi¢no dostopno tocko uporabljena ista metoda sifriranja (AES ali TKIP;

pri omrezjih z zas¢ito WPA).

Preverite, ali je tiskalnik v dosegu brezzitnega omrezja. Pri vecini omrezij je lahko tiskalnik oddaljen do

30 m od brezzi¢ne dostopne tocke (brezzicni usmerjevalnik).

Odpravljanje tezav z brezzi¢nim omrezjem
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e  Poskrbite, da brezzi¢ni signal ni oviran. Ce so med dostopno totko in tiskalnikom veliki kovinski
predmeti, jih odstranite. Zagotovite, da med tiskalnikom in brezzi¢no dostopno tocko ni drogov, sten ali
kovinskih ali betonskih podpornih stebrov.

e  Preverite, da se tiskalnik ne nahaja v bliZini elektronskih naprav, ki bi lahko ovirale brezzi¢ni signal.
Brezzitni signal lahko motijo Stevilne naprave, med drugim motoriji, brezzi¢ni telefoni, varnostne
kamere, druga brezzi¢na omrezja in nekatere naprave Bluetooth.

e  Preverite, ali je gonilnik tiskalnika names¢en v racunalniku.
e  Preverite, ali ste izbrali ustrezna tiskalniSka vrata.
e  Preverite, aliimata ra¢unalnik in tiskalnik vzpostavljeno povezavo z istim brezzi¢nim omrezjem.

e  Vsistemu OS X preverite, ali brezzi¢ni usmerjevalnik podpira Bonjour.

Po koncani konfiguraciji brezzicne povezave tiskalnik ne tiska
1.  Preverite, ali je tiskalnik vklopljen in v stanju pripravljenosti.
2. lzklopite morebitne pozarne zidove drugih proizvajalcev.
3. Preverite, ali brezzi¢no omrezje deluje pravilno.
4. Preverite, ali racunalnik deluje pravilno. Po potrebi znova zazenite racunalnik.
5. Preverite, ali lahko odprete EWS tiskalnika iz racunalnika v omrezju.

6. Cetezava ni odpravljena, glejte Tiskalnik ne more tiskati.

Tiskalnik ne tiska in v racunalniku je namescen pozarni zid drugega proizvajalca
1.  Pozarni zid posodobite z najnovejSo posodobitvijo, ki jo je izdal ustrezni proizvajalec.

2. Ce ob namestitvi tiskalnika ali poskusu tiskanja programi zahtevajo dostop do pozarnega zida, jim ga
dovolite.

3. Zactasno izklopite pozarni zid in nato namestite brezzi¢ni tiskalnik v racunalnik. Ko je namestitev prek
brezzi¢ne povezave kontana, omogocite pozarni zid.

Po premiku brezzicnega usmerjevalnika ali tiskalnika na drugo mesto brezzicna
povezava ne deluje

1.  Preverite, ali je usmerjevalnik ali tiskalnik povezan v isto omrezje kot racunalnik.

2. Natisnite poroc€ilo z informacijami.

3. Primerjajte SSID iz porocila z informacijami in SSID iz konfiguracije tiskalnika za racunalnik.

4. (e tevilki nista enaki, napravi nista povezani v isto omrezje. Znova konfigurirajte nastavitev brezzi¢ne
povezave tiskalnika.

Z brezzicnim tiskalnikom ni mogoce povezati ve¢ naprav (Wi-Fi Direct)

1.  Zagotovite, da so ostali racunalniki v brezzitnem dosegu in da signala ne blokira nobena ovira. Doseg
brezzitne povezave za vecino omrezij je 30 m (100 cevljev) od brezzi¢ne dostopne tocke.

2. Preverite, ali je tiskalnik vklopljen in v stanju pripravljenosti.
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Prepricajte se, da povezave Wi-Fi Direct hkrati ne uporablja vec kot pet socasnih uporabnikov.
Izklopite morebitne pozarne zidove drugih proizvajalcev.
Preverite, ali brezzitno omrezje deluje pravilno.

Preverite, ali racunalnik deluje pravilno. Po potrebi znova zazenite racunalnik.

Pri povezavi tiskalnika v navidezno zasebno omrezje se prekine komunikacija

Obicajno naprave ne morejo biti isto¢asno povezane v navidezno zasebno in druga omrezja.

Omrezje ni prikazano na seznamu brezzicnih omrezij

Preverite, ali je brezzi¢ni usmerjevalnik vklopljen in se napaja.
Omrezje je morda skrito.

Prepricajte se, da je tiskalnik v dosegu brezzi¢ne povezave brezzitnega usmerjevalnika in da ovire ne
blokirajo signala.

Tiskalnik deluje v 2,4- in 5-GHz brezzi¢nem pasu.
Osvezite seznam brezzi¢nih omrezij.

Poskusite znova zagnati tiskalnik.

Brezzicno omrezje ne deluje

SLwWw

1.

2.

3.

Preverite, ali je omrezna komunikacija prekinjena, tako, da v omrezje povezete druge naprave.
Testirajte omrezno komunikacijo tako, da preverite dosegljivost omrezja.
a. Odprite ukazno vrstico v rac¢unalniku.

e  Voperacijskem sistemu Windows kliknite Start, kliknite Zazeni, vnesite cmd in pritisnite
Enter.

e  Vsistemu 0S X se pomaknite na Applications (Aplikacije), Utilities (Pripomocki) in odprite
Terminal.

b. Vnesite ukaz ping, ki naj mu sledi naslov IP usmerjevalnika.
c. Cesevoknuprikazejo povratni ¢asi, omrezje deluje.

Preverite, ali je usmerjevalnik ali tiskalnik povezan v isto omrezje kot racunalnik.

a. Nanadzorni plos¢i tiskalnika pritisnite @ (gumb za informacije), da natisnete porocilo z

informacijami.
b. Primerjajte SSID iz porocila z informacijami in SSID iz informacij o tiskalniku za racunalnik.

¢.  Ce stevilki nista enaki, napravi nista povezani v isto omrezje. Znova konfigurirajte nastavitev
brezzitne povezave tiskalnika.

Odpravljanje tezav z brezzi¢nim omrezjem
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Izvedite diagnosticni preizkus brezzicnega omrezja

Diagnosticni preizkus brezzitnega omrezja je mogoce izvesti na nadzorni plos¢i tiskalnika ali v vgrajenem
spletnem strezniku. Diagnosti¢ni preizkus brezzi¢nega omreZzja zagotavlja informacije o nastavitvah
brezzi¢nega omrezja.

Prvi nacin: Izvedite diagnosticni preizkus brezzicnega omrezja na nadzorni plosci tiskalnika

e Na nadzorni plos¢i tiskalnika pritisnite @ (gumb za informacije) in ga pridrzite tri sekunde, nato pa

hkrati pritisnite @ (gumb za informacije) @ (gumb za nadaljevanje).

Drugi nacin: Izvedite diagnosticni preizkus brezziénega omrezja v vgrajenem spletnem strezniku

1.  Odprite EWS. Glejte razdelek Postopek dostopa do streznika Embedded Web Server (EWS) in njegove
uporabe.

2. lzberite zavihek Networking (OmrezZje).

3. Nastrani Wireless Configuration (Konfiguracija brezzi¢ne povezave) preverite, ali je izbrana moznost
»0n« (Vklopljeno).

4. Kliknite gumb Print Test Report (Natisni porocilo preizkusa), da natisnete preizkusno stran z rezultati
preizkusa.

ZmanjSanje motenj v brezzicnem omrezju
Z naslednjimi nasveti lahko zmanjSate motnje v brezzicnem omrezju:

e  Brezzitne naprave hranite stran od velikih kovinskih predmetov, kot so na primer arhivske omare, in
drugih elektromagnetnih naprav, kot so mikrovalovne pecice in brezzi¢ni telefoni. Ti predmeti lahko
motijo radijske signale.

e  Brezzitne naprave hranite stran od velikih zidnih in drugih gradbenih konstrukcij. Ti predmeti lahko
absorbirajo radijske valove in znizajo jakost signalov.

e  Brezzitni usmerjevalnik namestite na osrednje mesto, od koder je mogoce videti brezzi¢ne tiskalnike, ki
S0 vV omrezju.
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RazreSevanje tezav z ethernetno povezavo

Preverite naslednje:

SLwWw

Omrezje deluje, omrezno zvezdisce, stikalo ali usmerjevalnik pa so vklopljeni.

Preverite, ali je ethernetni kabel dobro pritrjen v tiskalnik in usmerjevalnik. Ethernetni kabel je priklju¢en
v ethernetna vrata na tiskalniku. Ko je povezan, lu¢ka zraven prikljucka sveti.

Protivirusni programi, vklju¢no s programi za zas¢ito pred vohunsko programsko opremo, ne vplivajo na
omrezno povezavo s tiskalnikom. Ce veste, da protivirusna programska oprema ali programska oprema
pozarnega zidu racunalniku prepre€uje, da bi se povezal s tiskalnikom za odpravo tezave uporabite
orodje HP-jev spletni pripomocek za odpravljanje tezav s pozarnim zidom .

Za samodejno odpravljanje tezave zazenite pripomocek HP Print and Scan Doctor. Pripomocek bo
poskusil diagnosticirati in odpraviti tezavo. HP Print and Scan Doctor morda ni na voljo v vseh jezikih.

RazreSevanje tezav z ethernetno povezavo
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A Specifikacije tiskalnika

Preglejte zahteve, navedene v razdelku Zahteve za tiskalnike HP+.

i’ POMEMBNO: Naslednji tehni¢ni podatki so pravilni v ¢asu objave, vendar se lahko spremenijo. Za najnovejse
informacije glejte www.hp.com/support/ljiM232eMFP

° Tehnicni podatki

° Sistemske zahteve

° Mere tiskalnika

° Poraba energije, elektri¢ne specifikacije in akusti¢ne emisije

° Razpon delovnega okolja

° Opozorilne ikone

° Opozorilo glede laserja
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Tehnicni podatki

Za dodatne informacije obiscite spletno mesto www.hp.com/support/ljM232eMFP . Izberite svojo drzavo ali
regijo. Kliknite »Product Support & Troubleshooting » (Podpora za izdelek in odpravljanje teZav). Vnesite ime,
ki je prikazano na sprednji strani tiskalnika, nato pa izberite »Search« (15¢i). Kliknite »Product information«
(Informacije o izdelku), nato pa izberite »Product specifications« (Tehni¢ni podatki izdelka).
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Sistemske zahteve

Za informacije o zahtevah glede programske opreme in sistema ali prihodnjih izdajah operacijskih sistemov in
podpori obiscite HP-jevo spletno stran za podporo na naslovu www.hp.com/support/ljM232eMFP
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Mere tiskalnika
Slika A-1 Mere tiskalnika (model d/dw)

Popolnoma zaprt tiskalnik Popolnoma odprt tiskalnik
1. Visina 241,90 mm 436,25 mm
2. Globina 298,62 mm 419,61 mm
3. Sirina 368 mm 368 mm
Teza (s kartusami) 7,6 kg

Slika A-2 Mere tiskalnika (model sdn/sdw)
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Popolnoma zaprt tiskalnik Popolnoma odprt tiskalnik

1. Visina 294,40 mm 452,83 mm
2. Globina 307,95 mm 467,64 mm
3. Sirina 418 mm 418 mm
Teza (s kartusami) 9,5kg
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Poraba energije, elektricne specifikacije in akusticne emisije

Ce si zelite ogledati najnovejée podatke, obis¢ite www.hp.com/support/[jM232eMFP .

A POZOR: Napajalne zahteve se razlikujejo glede na drzavo/regijo, kjer se tiskalnik prodaja. Ne pretvarjajte
delovnih napetosti. PoSkodovali boste tiskalnik, njegova garancija pa ne bo vec veljala.
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Razpon delovnega okolja

Okolje

Priporocljivo

Dovoljeno

Temperatura

0d17,5do25°C

0d15do32°C

Vlaznost pri delovanju

0d 30 do 70 % relativne vlage (RH), brez
kondenzacije

0d 10 do 80 % (RH), brez kondenzacije

Relativna vlaznost

0d 20 do 70 % relativne vlage (RH), brez
kondenzacije

0d 10 do 80 % (RH), brez kondenzacije
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Opozorilne ikone

Definicije opozorilnih ikon: Na HP-jevih izdelkih so lahko prikazane te opozorilne ikone. Ravnajte previdno,
kjer je to potrebno.

>

Opozorilo: Elektri¢ni udar

>

Opozorilo: Vro¢a povrsina

>

Opozorilo: Premikajocim se delom se ne priblizujte z deli telesa

B>

Opozorilo: Oster rob v neposredni bliZini

>

Opozorilo
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Opozorilo glede laserja

CAUTIOMN - CLASS 3B INVISIBLE LASER RADIATION WHEN OPEM. AWOID EMPOSURE TO THE
BEAM.

ATTENTION - RAYOMMERENT LASCR INWISIBLE DE LASSE 3B [W CA5 DNOUVERTURE. CVITEZ
L'EXPOSITION AL FAISCEALL

WVORSICHT - UNSICHTRARE LASERSTRAHLUMNG KLASSE 3B, WEMNN ABDECKUNG
GECQFFMET. MKHT DEM STRAHL ALISSETZEN.

PRECAUCION — RADIACION LASER INVISIBLE DE CLASE 36 PRESENTE AL ABRIR EVITE LA
ENPOSICION AL HAZ

VARMIMG - 0EyHLIG LASERSTRALMING KLASS 3B \ID OPPEM LUCKS UMDVIK EXPONCRING
FOR LASERSTRALNINGEN.

VARDITUS - LUOKAN 3B MAKYRARTTOMALLE LASER-SATEILYS AVATTUMA. WALTA

ALTIETURMISTA SATEELLE.

AR -rFe. TEFTLY I8 RENES. EEEEETE
.

£ 9. o == sp giolallol et b0l S L St LEE DEa S .
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Servis in podpora

° Izjava druzbe HP o omejeni garanciji

° HP-jeva garancija za zaScito potroSnega materiala: Izjava 0 omejeni garanciji kartus s tonerjem LaserJet

° Opomnik za uporabo neoriginalnih potrebs¢in HP

° HP-jevo spletno mesto za preprecevanje ponarejanja

° Podatki, shranjeni v kartusi s tonerjem

° Licen¢na pogodba za kon¢nega uporabnika

° Garancijska storitev s samopopravilom, ki ga izvede stranka

° Podpora za stranke
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I1zjava druzbe HP o omejeni garanciji

IZDELEK HP TRAJANJE OMEJENE GARANCIJE*

HP LaserJet MFP M232e-M237e series Dvoletna omejena garancija

[%/’”r OPOMBA: * Moznosti garancije in podpore se razlikujejo glede na izdelek, drzavo/regijo in lokalne zakonske
zahteve. Ce Zelite izvedeti ve¢ o nagrajenih HP-jevih moznostih servisa in podpore v svoiji regiji, pojdite na
spletno mesto www.support.hp.com. Za podrobnosti o HP-jevem pravilniku o omejeni garanciji za
potrebscine pojdite na spletno mesto www.hp.com/go/learnaboutsupplies

HP vam kot kon¢nemu uporabniku jam¢i, da ta HP-jeva omejena garancija velja samo za izdelke znamke HP, ki
se prodajajo ali dajejo v najem a) prek druzbe HP Inc., njenih podruznic, héerinskih podjetij, pooblas¢enih
prodajalcev ali distributerjev za drZavo; in b) s to HP-jevo omejeno garancijo jamd¢i, da bodo HP-jeva strojna
oprema in pripomocki od datuma nakupa v zgoraj navedenem obdobju delovali brez napak v materialu in
izdelavi. Ce HP v garancijskem obdobju prejme obvestilo o takénih napakah, bo po lastni izbiri popravil ali
zamenijal izdelke, ki se izkazejo za pomanjkljive. Nadomestni izdelki so lahko novi ali po kakovosti delovanja
enakovredni novim. Za izdelke HP, oddane v popravilo, je namesto popravila mogoce zagotoviti zamenjavo z
obnovljenimi izdelki istega tipa. Za popravilo izdelkov je mogoce uporabiti obnovljene dele. Pri popravilu
izdelkov lahko pride do izgube uporabniSko ustvarjenih podatkov.

HP jamci, da pravilno namescena in uporabljana HP-jeva programska oprema od datuma nakupa in v zgoraj
navedenem obdobju ne bo prenehala izvajati programskih ukazov zaradi napak v materialu in izdelavi. Ce HP
prejme obvestilo o napakah v ¢asu garancijskega obdobja, zamenja programsko opremo, ki se zaradi
omenjenih napak ne izvaja pravilno.

HP ne jam¢i, da bodo HP-jevi izdelki delovali brez prekinitev ali napak. Ce HP v razumnem €asu ne more
popraviti ali zamenjati izdelka, kot dolo¢a garancija, lahko izdelek vrnete in dobite povrnjeno kupnino.

HP-jevi izdelki lahko vsebujejo predelane dele, ki so po zmogljivosti enakovredni novim ali pa so bili po ze
obcasno uporabljeni.

Ta garancija ne velja za okvare, ki nastanejo zaradi (a) nepravilnega ali neustreznega vzdrZevanja ali
umerjanja, (b) programske opreme, vmesnikov, delov ali potrosnega materiala, ki jih ne dobavlja HP, (c)
nepooblas¢enega spreminjanja ali napacne uporabe, (d) uporabe v okolju, ki ne ustreza objavljenim okoljskim
specifikacijam za izdelek, ali (e) neustrezne priprave ali vzdrzevanja mesta izdelka.

V OBSEGU, KI GA DOVOLJUJE LOKALNA ZAKONODAJA, SO ZGORNJE GARANCLJE I1ZKLJUCNE. IZRAZENA ALI
NAZNACENA NI NOBENA DRUGA PISNA ALI USTNA GARANCIJA ALI POGOJ, HP PA IZRECNO ZAVRACA VSE
NAZNACENE GARANCIJE ALI POGOJE GLEDE PRIMERNOSTI ZA PRODAJO, ZADOVOLJIVE KAKOVOSTI ALI
PRIMERNOSTI ZA DOLOCEN NAMEN. Nekatere drzave/regije, zvezne drzave ali pokrajine ne dovoljujejo
omejitve trajanja naznacenih garancij, zato zgornja omejitev ali izkljucitev za vas morda ne velja. Ta garancija
vam podeljuje posebne pravne pravice, vendar imate lahko tudi druge pravice, ki se razlikujejo med
posameznimi drZzavami/regijami, zveznimi drzavami ali pokrajinami. Glejte izjavo za posamezne drzave na
koncu tega dokumenta.

HP-jeva omejena garancija velja v drzavah/regijah ali tam, kjer ima HP organizirano podporo in prodajo za
dolo¢en izdelek. Raven garancijskih storitev se lahko prilagaja krajevnim standardom. Ce zaradi pravnih ali
zakonskih razlogov dolo¢en izdelek ni bil namenjen za delovanje v dolo¢eni drZavi/regiji, HP ne bo spreminjal
oblike, opreme ali funkcij izdelka, da bi deloval v tej drzavi/regiji.

V SKLADU S KRAJEVNO ZAKONODAJO SO PRAVNA SREDSTVA V TEJ GARANCIJSKI IZJAVI VASA EDINA IN
IZKLJUCNA PRAVNA SREDSTVA. RAZEN KOT JE NAVEDENO ZGORAJ, HP ALI NJEGOVI DOBAVITELJI V NOBENEM
PRIMERU NE ODGOVARJAJO ZA 1ZGUBO PODATKOV ALI ZA NEPOSREDNO, POSEBNO, NAKLJUCNO, POSLEDICNO
(VKLJUCNO Z 1ZGUBO DOBICKA ALI PODATKOV) ALI DRUGO SKODO, UTEMELJENO NA SPORAZUMU, PRESTOPKU
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ALI CEM DRUGEM. Ker nekatere drzave/regije, zvezne drzave ali province ne dovoljujejo izlo¢itve ali omejitve
posledicne ali nenamerne Skode, za vas zgoraj navedena omejitev ali izlo¢itev morda ne velja.

POGOJI GARANCIJE V TEJ IZJAVI, RAZEN V OBSEGU, KI GA DOVOLJUJE ZAKONODAJA, NE 1ZKLJUCUJEJO,
OMEJUJEJO ALI SPREMINJAJO OBVEZNIH ZAKONSKIH PRAVIC, KI VELJAJO ZA PRODAJO IZDELKA VAM, IN SO
NJIHOV DODATEK . ZA NADALJNJE INFORMACIJE O POTROSNISKIH PRAVICAH GLEJTE IZJAVO ZA POSAMEZNE
DRZAVE NA KONCU TEGA DOKUMENTA (CE JE USTREZNO).

Pogoji za posamezne drzave

V nekaterih sodnih oblasteh vam lahko pripadajo tudi druge zakonske pravice. Glejte spodnjo vsebino.

Avstralija

SLwWw

Vase pravice kot avstralskega potrosnika se razlikujejo od pravic, navedenih v zgornjem dokumentu.
Omejitve ali izkljutitve iz zgornjega dokumenta ne veljajo za vas; glejte spodnje informacije.

1. Ko kot potrosnik kupite izdelek od HP-ja, izdelku pripadajo garancije, ki jih na podlagi avstralske
zakonodaje o potrosnikih ni mogoce izvzeti. Upraviceni ste do zamenjave ali povracila v primeru resne
okvare in nadomestila v primeru druge razumno predvidljive izgube ali Skode. Upraviceni ste tudi do
popravila ali zamenjave izdelkov, Ce ti niso sprejemljive kakovosti in okvara ne spada v kategorijo resne
okvare.

2. Topomeni, da za HP-jeve izdelke, ki so dobavljeni avstralskim potroSnikom, ni opredeljeno garancijsko
obdobje.

3. Namesto tega morajo biti izdelki na primer primerni za namene, za katere so obi¢ajno dobavljeni, in sicer
v obdobju, ki ga pri¢akuje razumen potrosnik, ki je v celoti seznanjen s stanjem in izdelkov. To obdobje
se lahko spreminja glede naizdelek.

4. (e menite, da kateri od HP-jevih izdelkov ne izpolnjuje katere koli od garancij, navedenih spodaj, se
obrnite na HP. HP se bo z vami pogovoril o specifi¢ni naravi in okolis¢inah tega izdelka in opredelil, ali
dolocena napaka/tezava spada v obseg zakonskih garancij.

Nobena izjava iz HP-jeve omejene garancije ne izvzema, omejuje ali spreminja nobenega pogoja,
garancije, jamstva, pravice ali pravnega sredstva, ki vam lahko pripada na podlagi zakonodaje (vklju¢no
s potrosnisko garancijo, ki izhaja iz avstralske zakonodaje o potrosnikih) in ga ni mogoc¢e zakonsko
izkljuciti ali omejiti.

Ustrezne garancije so navedene spodaj:

1.  Kakovost —izdelki, ki jih dobavi HP, morajo biti sprejemljive kakovosti. Preizkus za sprejemljivo kakovost
temelji na tem, ali razumna stranka, ki je v celoti seznanjena s stanjem izdelkov, ugotovi, da so ti:

e varni, odporniin brez pomanijkljivosti;
e  sprejemljivega videzainizdelave in
e  primerni za vse namene, za katere so obic¢ajno dobavljeni izdelki te vrste.

Pri tem morajo biti upoStevane tudi narava in cena izdelkov ter katere koli izjave na embalazi ali
nalepkah.

2. Razkrit namen - izdelki ali storitve, ki jih dobavi HP in za katere HP izjavlja, da so primerni za namen, ki
ga izrecno razkrije stranka, morajo biti primerni za ta namen.

3. Opis —izdelki, ki jih dobavi HP, morajo ustrezati opisu, ki ga zagotovi HP.
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4. Vzorcniizdelki—izdelki, ki jih dobavi HP, morajo ustrezati kateremu koli vzorénemu izdelku, ki vam ga je
pokazal HP.

5. Potrdilo o lastniStvu —stranka, ki kupi izdelek pri HP-ju, mora prejeti potrdilo o njegovem lastniStvu.

6. Ustrezna skrbnost in veséine — storitve, ki jih zagotovi HP, morajo biti zagotovljene z ustrezno
skrbnostjo in veS¢inami.

7. lzrecne garancije — HP je zakonsko zavezan k izpolnjevanju zahtev izrecne garancije, ki je navedena v
njegovih dolo¢ilih in pogojih.

8. Razumen rok - storitve popravila, ki jih zagotovi HP, morajo biti zagotovljene v razumnem roku.

Ce menite, da ste upravi¢eni do katerega koli od zgoraj navedenih pravnih sredstev ali do katerega koli
pravnega sredstva, ki izhaja iz HP-jeve svetovne omejene garancije in dokumenta o tehni¢ni podpori, se
obrnite na HP:

HP PPS Australia Pty Ltd

Rhodes Corporate Park, Building F, Level 5
1 Homebush Bay Drive

Rhodes, NSW 2138

Australia

Ce Zelite izdati zahtevek za podporo, uporabite spodnje $tevilke ali obis¢ite spletno mesto www.hp.com.au in
za najnovejsi seznam telefonskih stevilk za podporo izberite moznost »Customer Service« (Storitve za
stranke).

Izdelek Tel. Stevilka

Podpora za vse HP-jeve izdelke, razen tistih, ki so spodaj navedeni 13 10 47

lo¢eno
Za mednarodne klice: +61 2 8278-1039
Za tiskalnike DeskJet, Office Jet, PSC, naprave All-in-One, 1300721147
Photosmart in Personal LaserJet Series 1000, P1000, M1000 in
barvni tiskalnik LaserJet CP1000 Series ter model CM1415 Za mednarodne klice: +61 2 8934 4380

Ce potrebujete dodatne informacije o pravicah potro$nikov, obié¢ite spletni mesti www.consumerlaw.gov.au
in www.accc.gov.au/consumerguarantees.
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Nova Zelandija

Na Novi Zelandiji za strojno in programsko opremo veljajo garancije, ki jih na podlagi novozelandske
zakonodaje o potrosnikih ni mogoce izvzeti. Na Novi Zelandiji izraz »potrosniska transakcija« pomeni
transakcijo v povezavi z osebo, ki blago kupi za osebno, domaco ali gospodinjsko uporabo ali potrosnjo in ne v
poslovne namene. Novozelandski potrosniki, ki kupujejo blago za osebno, domaco ali gospodinjsko uporabo
ali porabo in ne za namene poslovanja (»novozelandski potrosniki«), so upraviceni do popravila, zamenjave ali
povracila za okvaro in do nadomestila za drugo razumno predvidljivo Skodo ali poskodbo. Novozelandski
potrosnik (kot je dolo¢en zgoraj) lahko v primeru krsitve novozelandske potrosniske zakonodaje terja
povracilo stroskov za vracilo izdelka na mesto nakupa; €e stroSek vracila blaga HP-ju predstavlja za
novozelandskega potrosnika znaten strosek, HP na lastne stroSke prevzame taksno blago.

Izdelek Tel. Stevilka

Podpora za vse HP-jeve izdelke, razen tistih, ki so spodaj navedeni 0800 449 553

loceno
Za mednarodne klice: +61 2 8031-8317
Za tiskalnike DeskJet, Office Jet, PSC, naprave All-in-One, 0800441147
Photosmart in Personal LaserJet Series 1000, P1000, M1000 in
barvni tiskalnik LaserJet CP1000 Series ter model CM1415 Za mednarodne klice: +61 2 8934 4380
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ZK, Irska in Malta

The HP Limited Warranty is a commercial guarantee voluntarily provided by HP. The name and address of the
HP entity responsible for the performance of the HP Limited Warranty in your country/region is as follows:

UK: HP Inc UK Limited, Cain Road, Amen Corner, Bracknell, Berkshire, RG12 THN
Ireland: Hewlett-Packard Ireland Limited, Liffey Park Technology Campus, Barnhall Road, Leixlip, Co.Kildare

Malta: Hewlett-Packard Europe B.V., Amsterdam, Meyrin Branch, Route du Nant-d'Avril 150, 1217 Meyrin,
Switzerland

United Kingdom: The HP Limited Warranty benefits apply in addition to any legal rights to a guarantee from
seller of nonconformity of goods with the contract of sale. These rights expire six years from delivery of
goods for products purchased in England or Wales and five years from delivery of goods for products
purchased in Scotland. However various factors may impact your eligibility to receive these rights. For further
information, please consult the following link: Consumer Legal Guarantee (www.hp.com/go/eu-legal) or you
may visit the European Consumer Centers website (ec.europa.eu/info/live-work-travel-eu/consumers/
resolve-your-consumer-complaint/european-consumer-centres-network-ecc-net_en). Consumers have the
right to choose whether to claim service under the HP Limited Warranty or against the seller under the legal
guarantee.

Ireland: The HP Limited Warranty benefits apply in addition to any statutory rights from seller in relation to
nonconformity of goods with the contract of sale. However various factors may impact your eligibility to
receive these rights. Consumer statutory rights are not limited or affected in any manner by HP Care Pack. For
further information, please consult the following link: Consumer Legal Guarantee (www.hp.com/go/eu-legal)
or you may visit the European Consumer Centers website (ec.europa.eu/info/live-work-travel-eu/consumers/
resolve-your-consumer-complaint/european-consumer-centres-network-ecc-net_en). Consumers have the
right to choose whether to claim service under the HP Limited Warranty or against the seller under the legal
guarantee.

Malta: The HP Limited Warranty benefits apply in addition to any legal rights to a two-year guarantee from
seller of nonconformity of goods with the contract of sale; however various factors may impact your eligibility
to receive these rights. Consumer statutory rights are not limited or affected in any manner by the HP Limited
Warranty. For further information, please consult the following link: Consumer Legal Guarantee
(www.hp.com/go/eu-legal) or you may visit the European Consumer Centers website (ec.europa.eu/info/live-
work-travel-eu/consumers/resolve-your-consumer-complaint/european-consumer-centres-network-ecc-
net_en). Consumers have the right to choose whether to claim service under the HP Limited Warranty or
against the seller under two-year legal guarantee.

Avstrija, Belgija, Nem¢ija in Luksemburg

Die beschrankte HP Herstellergarantie ist eine von HP auf freiwilliger Basis angebotene kommerzielle
Garantie. Der Name und die Adresse der HP Gesellschaft, die in lhrem Land fiir die Gewdhrung der
beschrankten HP Herstellergarantie verantwortlich ist, sind wie folgt:

Deutschland: HP Deutschland GmbH, Schickardstr. 32, D-71034 Boblingen

Osterreich: HP Austria GmbH., Technologiestrasse 5, A-1120 Wien

Luxemburg: Hewlett-Packard Luxembourg S.C.A., 75, Parc d'Activités Capellen, Rue Pafebruc, L-8308 Capellen
Belgien: HP Belgium BVBA, Hermeslaan 1A, B-1831 Diegem

Die Rechte aus der beschrankten HP Herstellergarantie gelten zusatzlich zu den gesetzlichen Anspriichen
wegen Sachmangeln auf eine zweijahrige Gewahrleistung ab dem Lieferdatum. Ob Sie Anspruch auf diese
Rechte haben, hangt von zahlreichen Faktoren ab. Die Rechte des Kunden sind in keiner Weise durch die
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beschrankte HP Herstellergarantie eingeschrankt bzw. betroffen. Weitere Hinweise finden Sie auf der
folgenden Website: Gewahrleistungsanspriiche fiir Verbraucher (www.hp.com/go/eu-legal) oder Sie kénnen
die Website des Europaischen Verbraucherzentrums (ec.europa.eu/info/live-work-travel-eu/consumers/
resolve-your-consumer-complaint/european-consumer-centres-network-ecc-net_en) besuchen. Verbraucher
haben das Recht zu wahlen, ob sie eine Leistung von HP gemaR der beschrankten HP Herstellergarantie in
Anspruch nehmen oder ob sie sich gemaR der gesetzlichen zweijdhrigen Haftung fiir Sachméngel
(Gewahrleistung) sich an den jeweiligen Verkdufer wenden.

Belgija, Francija in Luksemburg

La garantie limitée HP est une garantie commerciale fournie volontairement par HP. Voici les coordonnées de
'entité HP responsable de l'exécution de la garantie limitée HP dans votre pays:

France: HP France SAS, société par actions simplifiée identifiée sous le numéro 448 694 133 RCS Evry, 1
Avenue du Canada, 91947, Les Ulis

G.D. Luxembourg: Hewlett-Packard Luxembourg S.C.A., 75, Parc d'Activités Capellen, Rue Pafebruc, L-8308
Capellen

Belgique: HP Belgium BVBA, Hermeslaan 1A, B-1831 Diegem

France: Les avantages de la garantie limitée HP s'appliquent en complément des droits dont vous disposez au
titre des garanties légales applicables dont le bénéfice est soumis a des conditions spécifiques. Vos droits en
tant que consommateur au titre de la garantie légale de conformité mentionnée aux articles L. 211-4 a L.
211-13 du Code de la Consommation et de celle relatives aux défauts de la chose vendue, dans les conditions
prévues aux articles 1641 a 1648 et 2232 du Code de Commerce ne sont en aucune facon limités ou affectés
par la garantie limitée HP. Pour de plus amples informations, veuillez consulter le lien suivant : Garanties
légales accordées au consommateur (www.hp.com/go/eu-legal). Vous pouvez également consulter le site
Web des Centres européens des consommateurs (ec.europa.eu/info/live-work-travel-eu/consumers/resolve-
your-consumer-complaint/european-consumer-centres-network-ecc-net_en). Les consommateurs ont le
droit de choisir d’exercer leurs droits au titre de la garantie limitée HP, ou auprés du vendeur au titre des
garanties légales applicables mentionnées ci-dessus.

POUR RAPPEL:
Garantie Légale de Conformité:

« Le vendeur est tenu de livrer un bien conforme au contrat et répond des défauts de conformité existant lors
de la délivrance.

Il répond également des défauts de conformité résultant de 'emballage, des instructions de montage ou de
linstallation lorsque celle-ci a été mise a sa charge par le contrat ou a été réalisée sous sa responsabilité ».

Article L211-5 du Code de la Consommation:
« Pour étre conforme au contrat, le bien doit:
1° Etre propre a l'usage habituellement attendu d'un bien semblable et, le cas échéant:

- correspondre a la description donnée par le vendeur et posséder les qualités que celui-ci a présentées a
l'acheteur sous forme d'échantillon ou de modeéle;

- présenter les qualités qu'un acheteur peut légitimement attendre eu égard aux déclarations publiques faites
par le vendeur, par le producteur ou par son représentant, notamment dans la publicité ou l'étiquetage;

2° Ou présenter les caractéristiques définies d'un commun accord par les parties ou étre propre a tout usage
spécial recherché par l'acheteur, porté a la connaissance du vendeur et que ce dernier a accepté ».
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Article L211-12 du Code de la Consommation:
« L'action résultant du défaut de conformité se prescrit par deux ans @ compter de la délivrance du bien ».
Garantie des vices cachés

Article 1641 du Code Civil : « Le vendeur est tenu de la garantie a raison des défauts cachés de la chose vendue
qui la rendent impropre a l'usage auquel on la destine, ou qui diminuent tellement cet usage que l'acheteur ne
l'aurait pas acquise, ou n'en aurait donné qu'un moindre prix, s'il les avait connus. »

Article 1648 alinéa 1 du Code Civil:

« L'action résultant des vices rédhibitoires doit étre intentée par l'acquéreur dans un délai de deux ans a
compter de la découverte du vice. »

G.D. Luxembourg et Belgique: Les avantages de la garantie limitée HP s'appliquent en complément des droits
dont vous disposez au titre de la garantie de non-conformité des biens avec le contrat de vente. Cependant,
de nombreux facteurs peuvent avoir un impact sur le bénéfice de ces droits. Vos droits en tant que
consommateur au titre de ces garanties ne sont en aucune facon limités ou affectés par la garantie limitée
HP. Pour de plus amples informations, veuillez consulter le lien suivant : Garanties légales accordées au
consommateur (www.hp.com/go/eu-legal) ou vous pouvez également consulter le site Web des Centres
européens des consommateurs (ec.europa.eu/info/live-work-travel-eu/consumers/resolve-your-consumer-
complaint/european-consumer-centres-network-ecc-net_en). Les consommateurs ont le droit de choisir de
réclamer un service sous la garantie limitée HP ou auprés du vendeur au cours d'une garantie légale de deux
ans.

Italija

La Garanzia limitata HP & una garanzia commerciale fornita volontariamente da HP. Di sequito sono indicati
nome e indirizzo della societa HP responsabile della fornitura dei servizi coperti dalla Garanzia limitata HP nel
vostro Paese:

Italia: HP Italy S.r.l., Via G. Di Vittorio 9, 20063 Cernusco S/Naviglio

I vantaggi della Garanzia limitata HP vengono concessi ai consumatori in aggiunta ai diritti derivanti dalla
garanzia di due anni fornita dal venditore in caso di non conformita dei beni rispetto al contratto di vendita.
Tuttavia, diversi fattori possono avere un impatto sulla possibilita’ di beneficiare di tali diritti. | diritti spettanti
ai consumatori in forza della garanzia legale non sono in alcun modo limitati, né modificati dalla Garanzia
limitata HP. Per ulteriori informazioni, si prega di consultare il seguente link: Garanzia legale per i clienti
(www.hp.com/go/eu-legal), oppure visitare il sito Web dei Centri europei per i consumatori (ec.europa.eu/
info/live-work-travel-eu/consumers/resolve-your-consumer-complaint/european-consumer-centres-
network-ecc-net_en). | consumatori hanno il diritto di scegliere se richiedere un servizio usufruendo della
Garanzia limitata HP oppure rivolgendosi al venditore per far valere la garanzia legale di due anni.

Su Garantia limitada de HP es una garantia comercial voluntariamente proporcionada por HP. El nombre y
direccion de las entidades HP que proporcionan la Garantia limitada de HP (garantia comercial adicional del
fabricante) en su pais es:

Espaiia: Hewlett-Packard Espaiiola S.L. Calle Vicente Aleixandre, 1 Parque Empresarial Madrid - Las Rozas,
E-28232 Madrid

Los beneficios de la Garantia limitada de HP son adicionales a la garantia legal de 2 afios a la que los
consumidores tienen derecho a recibir del vendedor en virtud del contrato de compraventa; sin embargo,
varios factores pueden afectar su derecho a recibir los beneficios bajo dicha garantia legal. A este respecto, la
Garantia limitada de HP no limita o afecta en modo alguno los derechos legales del consumidor
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(www.hp.com/go/eu-legal). Para mas informacion, consulte el siguiente enlace: Garantia legal del
consumidor o puede visitar el sitio web de los Centros europeos de los consumidores (ec.europa.eu/info/live-
work-travel-eu/consumers/resolve-your-consumer-complaint/european-consumer-centres-network-ecc-
net_en). Los clientes tienen derecho a elegir si reclaman un servicio acogiéndose a la Garantia limitada de HP
o al vendedor de conformidad con la garantia legal de dos afios.

Danska

Den begraensede HP-garanti er en garanti, der ydes frivilligt af HP. Navn og adresse pa det HP-selskab, der er
ansvarligt for HP's begraensede garanti i dit land, er som fglger:

Danmark: HP Inc Danmark ApS, Engholm Parkvej 8, 3450, Allergd

Den begraensede HP-garanti geelder i tillzeg til eventuelle juridiske rettigheder, for en toarig garanti fra
saelgeren af varer, der ikke er i overensstemmelse med salgsaftalen, men forskellige faktorer kan dog pavirke
din ret til at opna disse rettigheder. Forbrugerens lovbestemte rettigheder begranses eller pavirkes ikke pa
nogen made af den begraensede HP-garanti. Se nedenstaende link for at fa yderligere oplysninger:
Forbrugerens juridiske garanti (www.hp.com/go/eu-legal) eller du kan besgge De Europaiske
Forbrugercentres websted (ec.europa.eu/info/live-work-travel-eu/consumers/resolve-your-consumer-
complaint/european-consumer-centres-network-ecc-net_en). Forbrugere har ret til at vaelge, om de vil gare
krav pa service i henhold til HP's begraensede garanti eller hos salger i henhold til en toarig juridisk garanti.

Norveska

HPs garanti er en begrenset og kommersiell garanti som HP selv har valgt a tilby. Falgende lokale selskap
innestar for garantien:

Norge: HP Norge AS, Rolfbuktveien 4b, 1364 Fornebu

HPs garanti kommer i tillegg til det mangelsansvar HP har i henhold til norsk forbrukerkjgpslovgivning, hvor
reklamasjonsperioden kan vare to eller fem ar, avhengig av hvor lenge salgsgjenstanden var ment a vare.
Ulike faktorer kan imidlertid ha betydning for om du kvalifiserer til a kreve avhjelp iht slikt mangelsansvar.
Forbrukerens lovmessige rettigheter begrenses ikke av HPs garanti. Hvis du vil ha mer informasjon, kan du
klikke pa falgende kobling: Juridisk garanti for forbruker (www.hp.com/go/eu-legal) eller du kan besgke
nettstedet til de europeiske forbrukersentrene (ec.europa.eu/info/live-work-travel-eu/consumers/resolve-
your-consumer-complaint/european-consumer-centres-network-ecc-net_en). Forbrukere har retten til a
velge a kreve service under HPs garanti eller iht selgerens lovpalagte mangelsansvar.

Svedska

HP:s begransade garanti ar en kommersiell garanti som tillhandahalls frivilligt av HP. Namn och adress till det
HP-foretag som ansvarar for HP:s begrdansade garanti i ditt land ar som fdljer:

Sverige: HP PPS Sverige AB, SE-169 73 Stockholm

Fordelarna somingar i HP:s begransade garanti galler utéver de lagstadgade rattigheterna till tre ars garanti
fran saljaren angaende varans bristande 6verensstammelse gentemot kdpeavtalet, men olika faktorer kan
paverka din ratt att utnyttja dessa rattigheter. Konsumentens lagstadgade rattigheter varken begransas eller
paverkas pa nagot satt av HP:s begrdnsade garanti. Mer information far du om du féljer denna lank:
Lagstadgad garanti fér konsumenter (www.hp.com/go/eu-legal) eller sa kan du ga till European Consumer
Centers webbplats (ec.europa.eu/info/live-work-travel-eu/consumers/resolve-your-consumer-complaint/
european-consumer-centres-network-ecc-net_en). Konsumenter har ratt att valja om de vill stalla krav enligt
HP:s begransade garanti eller pa saljaren enligt den lagstadgade treariga garantin.
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Portugalska

A Garantia Limitada HP é uma garantia comercial fornecida voluntariamente pela HP. 0 nome e a morada da
entidade HP responsavel pela prestacdo da Garantia Limitada HP no seu pais sao os seguintes:

Portugal: HPCP — Computing and Printing Portugal, Unipessoal, Lda., Edificio D. Sancho |, Quinta da Fonte,
Porto Salvo, Lisboa, Oeiras, 2740 244

As vantagens da Garantia Limitada HP aplicam-se cumulativamente com quaisquer direitos decorrentes da
legislacdo aplicavel a garantia de dois anos do vendedor, relativa a defeitos do produto e constante do
contrato de venda. Existem, contudo, varios fatores que poderdo afetar a sua elegibilidade para beneficiar de
tais direitos. Os direitos legalmente atribuidos aos consumidores nao sao limitados ou afetados de forma
alguma pela Garantia Limitada HP. Para mais informacdes, consulte a ligacdo seguinte: Garantia legal do
consumidor (www.hp.com/go/eu-legal) ou visite o Web site da Rede dos Centros Europeus do Consumidor
(ec.europa.eu/info/live-work-travel-eu/consumers/resolve-your-consumer-complaint/european-consumer-
centres-network-ecc-net_en). Os consumidores tém o direito de escolher se pretendem reclamar assisténcia
ao abrigo da Garantia Limitada HP ou contra o vendedor ao abrigo de uma garantia juridica de dois anos.

Grcijain Ciper
H Meplopiopévn eyyunon HP givat puo epmopikn eyyunon n omoio moapéxetan eBeAovukd amo tnv HP. H

EMWVUMIx Kot n dleuBuvaon tou vopuikoU mpoowtou HP mmou mapéxet tnv Nepropiopévn eyyunon HP otn xwpa
ooG ival n €N

EAAGda /Kumpog: HP Printing and Personal Systems Hellas EPE, Tzavella 1-3, 15232 Chalandri, Attiki

EAAada /Kimpoc: HP Zuotrpoata Ektunwong kot Mpoowmkwv YmoAoyiotwv EAAGC ETaupeia MNeplopiopévng
EuBuvnc, Tzavella 1-3, 15232 Chalandri, Attiki

Ta mpovopLa Tng Meplopiopévng eyyunong HP toxUouv emmmA€ov Twv VOUIPWY SIKXLWHATWVY yix dleTh eyyunon
€vavtt tou MwANnTA yia tn gn GUPH6pdwWon Twv MPOTOVTWV HE TIC GUVOHOAOYNHEVEC CUHBOTIKK LOLOTNTEC,
wWoTA00 N doKNOoN TWV SIKAIWHKTWY 00 XUTWV PTToPEL va e€aptdtoal armd diddopoug mapayovieg. To VOULHO
OLKOLWHOTO TWV KATXVOXAWTWY dev replopilovtal oUte emnpedlovton Kad’ 0lovORTIoTE TPOTO Ko TNV
Meploplopévn eyyunon HP. Na meploodtepeg mAnpodopiec, cupBouleuteite tnv akdAoubn tomoBeoio web:
Nopun gyyunon katavoAwtr (www.hp.com/go/eu-legal) i priopeite va emokedreite tnv tomobeaia web twv
Eupwnoikwv Kévtpwv KatavaAwtn (ec.europa.eu/info/live-work-travel-eu/consumers/resolve-your-
consumer-complaint/european-consumer-centres-network-ecc-net_en). Ot KatavoAwTEC £XOUV TO SIKAIWHX
va emA£€ouv av Ba ax€lwoouv tnv utinpeoio ota mAaiowx tng Meploplopévng eyyunong HP i armé tov nwAnti
oTx MAaiolo TNE VOULUNG eyyunong 600 sTwv.

Madzarska

A HP korlatozott jotallas egy olyan kereskedelmi jétallas, amelyet a HP a sajat elhatarozasabol biztosit. Az
egyes orszagokban a HP mint gyarto altal vallalt korlatozott jotallast biztosito HP vallalatok neve és cime:

Magyarorszag: HP Inc Magyarorszag Kft., H-1117 Budapest, Aliz utca 1.

A HP korlatozott jotallasban biztositott jogok azokon a jogokon feliil illetik meg Ont, amelyek a termékeknek
az adasvételi szerzddés szerinti mindségére vonatkozo kétéves, jogszabalyban foglalt eladdi szavatossagbol,
tovabba ha az On altal vasarolt termékre alkalmazandd, a jogszabalyban foglalt kitelezd eladéi jotallasbol
erednek, azonban szamos koriilmény hatassal lehet arra, hogy ezek a jogok Ont megilletik-e. Tovabbi
informacidért kérjiik, keresse fel a kévetkezé webhelyet: Jogi Tajékoztato Fogyasztoknak (www.hp.com/
go/eu-legal) vagy latogassa meg az Eurdpai Fogyasztdi Kozpontok webhelyét (ec.europa.eu/info/live-work-
travel-eu/consumers/resolve-your-consumer-complaint/european-consumer-centres-network-ecc-net_en).
A fogyasztoknak jogaban all, hogy megvalasszak, hogy a jotallassal kapcsolatos igényiiket a HP korlatozott
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jotallas alapjan vagy a kétéves, jogszabalyban foglalt eladoi szavatossag, illetve, ha alkalmazandd, a
jogszabalyban foglalt kdtelezd eladoi jotallas alapjan érvényesitik.

Omezena zaruka HP je obchodni zarukou dobrovolné poskytovanou spolecnosti HP. Nazvy a adresy
spolec¢nosti skupiny HP, které odpovidaji za plnéni omezené zaruky HP ve vasi zemi, jsou nasledujici:

€eska republika: HP Inc Czech Republic s. r. 0., Za Brumlovkou 5/1559, 140 00 Praha 4

Vyhody, poskytované omezenou zarukou HP, se uplatnuji jako dopliiek k jakymkoli pravnim narokdm na
dvouletou zaruku poskytnutou prodejcem v pripadé nesouladu zbozi s kupni smlouvou. Vas narok na uznani
téchto prav vsak mGze zaviset na mnohych faktorech. Omezena zaruka HP zadnym zplisobem neomezuje ani
neovliviiuje zakonna prava zakaznika. Dalsi informace ziskate kliknutim na nasledujici odkaz: Zakonna zaruka
spotiebitele (www.hp.com/go/eu-legal) pfipadné mizete navstivit webové stranky Evropského
spotiebitelského centra (ec.europa.eu/info/live-work-travel-eu/consumers/resolve-your-consumer-
complaint/european-consumer-centres-network-ecc-net_en). Spotfebitelé maji pravo se rozhodnout, zda
chtéji sluzbu reklamovat v ramci omezené zaruky HP nebo v rdmci zakonem stanovené dvouleté zaruky u
prodejce.

Slovaska

Obmedzena zaruka HP je obchodna zaruka, ktoru spolo¢nost HP poskytuje dobrovolne. Meno a adresa
subjektu HP, ktory zabezpecuje plnenie vyplyvajice z Obmedzenej zaruky HP vo vasej krajine:

Slovenska republika: HP Inc Slovakia, s.r.o., Galvaniho 7, 821 04 Bratislava

Vyhody Obmedzenej zaruky HP sa uplatnia vedla pripadnych zakaznikovych zakonnych narokov voci
predavajicemu z vad, ktoré spocivaju v nesulade vlastnosti tovaru s jeho popisom podla predmetnej zmluvy.
Moznost uplatnenia takych pripadnych narokov vsak méze zavisiet od r6znych faktorov. Sluzby Obmedzenej
zaruky HP ziadnym sp6sobom neobmedzuju ani neovplyviuju zakonné prava zakaznika, ktory je
spotrebitelom. Dalsie informacie najdete na nasledujiicom prepojeni: Zakonna zaruka spotrebitela
(www.hp.com/go/eu-legal), pripadne mozete navstivit webovu lokalitu eurdpskych zakaznickych stredisk
(ec.europa.eu/info/live-work-travel-eu/consumers/resolve-your-consumer-complaint/european-consumer-
centres-network-ecc-net_en). Spotrebitelia majd pravo zvolit si, ¢i chct uplatnit servis v rdmci Obmedzenej
zaruky HP alebo pocas zakonnej dvojrocnej zarucnej lehoty u predajcu.

Poljska

Ograniczona gwarancja HP to komercyjna gwarancja udzielona dobrowolnie przez HP. Nazwa i adres
podmiotu HP odpowiedzialnego za realizacje Ograniczonej gwarancji HP w Polsce:

Polska: HP Inc Polska sp. z 0.0., Szturmowa 2a, 02-678 Warszawa, wpisana do rejestru przedsiebiorcow
prowadzonego przez Sad Rejonowy dla m.st. Warszawy w Warszawie, XIll Wydziat Gospodarczy Krajowego
Rejestru Sadowego, pod numerem KRS 0000546115, NIP 5213690563, REGON 360916326, GI0S
E0020757WZBW, kapitat zaktadowy 480.000 PLN.

Swiadczenia wynikajace z Ograniczonej gwarancji HP stanowig dodatek do praw przystugujacych nabywcy w
zwigzku z dwuletnig odpowiedzialnoscig sprzedawcy z tytutu niezgodnosci towaru z umowa (rekojmia).
Niemniej, na mozliwos¢ korzystania z tych praw majg wptyw rézne czynniki. Ograniczona gwarancja HP w
zaden sposaéb nie ogranicza praw konsumenta ani na nie nie wptywa. Wiecej informacji mozna znalez¢ pod
nastepujacym taczem: Gwarancja prawna konsumenta (www.hp.com/go/eu-legal), mozna takze odwiedzi¢
strone internetowa Europejskiego Centrum Konsumenckiego (ec.europa.eu/info/live-work-travel-eu/
consumers/resolve-your-consumer-complaint/european-consumer-centres-network-ecc-net_en).
Konsumenci majg prawo wyboru co do mozliwosci skorzystania albo z ustug gwarancyjnych przystugujacych
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w ramach Ograniczonej gwarancji HP albo z uprawnien wynikajgcych z dwuletniej rekojmi w stosunku do
sprzedawcy.

Bolgarija

OrpaHuyeHaTa rapaHuma Ha HP npepcTaBnsasa Tbproscka rapaHums, ,,O6poBoHO npeaocTasaHa oT HP.
MmeTo 1 appechbT Ha apy>xecTBoTo Ha HP 3a BawwaTta cTpaHa, OTTOBOPHO 3a Npef0oCTaBAHETO Ha
rapaHuMoHHaTa NoaApbXKa B pamkute Ha OrpaHuueHaTa rapaHumsa Ha HP, ca kakTo cnegaBa:

HP Inc Bulgaria EOOD (E#u Mu UHk Benrapus EOOL), rp. Codus 1766, paioH p-H MnagocT, 6yn.
OkonospbceteH MbT No 258, busHec LeHTbp KambaHute

MpeaumcreaTta Ha OrpaHnyeHaTa rapaHuua Ha HP ce npunarat B fonbfiHEHME KbM BCMYKM 3aKOHOBM NpaBa 3a
OBYrouLLIHa rapaHuuMsa oT NpoaaBaya NpM HeCLOTBETCTBME HA CTOKATa C A0roBopa 3a npoaaxo6a. Bbnpeku
TOBa, Pa3nMyYHu GakTOPKU MOraT Aa OKaXkaT BNUSIHME BbPXY YC/I0BUATA 3a NOJly4YaBaHe Ha Te3u npasa.
3aK0HOBWTE NPaBa Ha NOTPe6bUTENNUTE He Ca OFPAHUYEHUN UM 3aCerHaTh N0 HUKAKbB HauyMH oT OrpaHMyeHaTa
rapaHums Ha HP. 3a ponbnHuTeNnHa MHGoOpMauusa, Mons BuxTe MpaBHaTa rapaHuMsa Ha noTpebutens
(www.hp.com/go/eu-legal) unu nocetete ye6caiita Ha EBponeiickua noTpe6utencku LeHTbp (ec.europa.eu/
info/live-work-travel-eu/consumers/resolve-your-consumer-complaint/european-consumer-centres-
network-ecc-net_en). MoTpe6utenute MMaT NpaBoTo Aa M36MpaT Aanv Aa NpeTeHaupaT 3a M3BbpLUBAHe Ha
ycnyra B pamkute Ha OrpaHnyeHata rapaHums Ha HP unu oa noTbpcaT Takaea OT TbpProBeL,a B pAMKUTE Ha
[OBYroauvLHaTa NpaBHa rapaHums.

Romunija

Garantia limitata HP este o garantie comerciala furnizata in mod voluntar de catre HP. Numele si adresa
entitatii HP raspunzatoare de punerea in aplicare a Garantiei limitate HP in tara dumneavoastra sunt
urmatoarele:

Romania: HP Inc Romania SRL, 5 Fabrica de Glucoza Str., Building F, Ground Floor and Floor 8, 2nd District,
Bucuresti

Beneficiile Garantiei limitate HP se aplica suplimentar fata de orice drepturi privind garantia de doi ani oferita
de vanzator pentru neconformitatea bunurilor cu contractul de vanzare; cu toate acestea, diversi factori pot
avea impact asupra eligibilitatii dvs. de a beneficia de aceste drepturi. Drepturile legale ale consumatorului nu
sunt limitate sau afectate in vreun fel de Garantia limitata HP. Pentru informatii suplimentare consultati
urmatorul link: garantia acordata consumatorului prin lege (www.hp.com/go/eu-legal) sau puteti accesa site-
ul Centrul European al Consumatorilor (ec.europa.eu/info/live-work-travel-eu/consumers/resolve-your-
consumer-complaint/european-consumer-centres-network-ecc-net_en). Consumatorii au dreptul sa aleaga
daca sa pretinda despagubiri in cadrul Garantei limitate HP sau de la vanzator, in cadrul garantiei legale de doi
ani.

Belgija in Nizozemska

De Beperkte Garantie van HP is een commerciéle garantie vrijwillig verstrekt door HP. De naam en het adres
van de HP-entiteit die verantwoordelijk is voor het uitvoeren van de Beperkte Garantie van HP in uw land is
als volgt:

Nederland: HP Nederland B.V., Startbaan 16, 1187 XR Amstelveen
Belgié: HP Belgium BVBA, Hermeslaan 1A, B-1831 Diegem

De voordelen van de Beperkte Garantie van HP vormen een aanvulling op de wettelijke garantie voor
consumenten gedurende twee jaren na de levering te verlenen door de verkoper bij een gebrek aan
conformiteit van de goederen met de relevante verkoopsovereenkomst. Niettemin kunnen diverse factoren
een impact hebben op uw eventuele aanspraak op deze wettelijke rechten. De wettelijke rechten van de
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consument worden op geen enkele wijze beperkt of beinvloed door de Beperkte Garantie van HP. Raadpleeg
voor meer informatie de volgende webpagina: Wettelijke garantie van de consument (www.hp.com/go/eu-
legal) of u kan de website van het Europees Consumenten Centrum bezoeken (ec.europa.eu/info/live-work-
travel-eu/consumers/resolve-your-consumer-complaint/european-consumer-centres-network-ecc-net_en).
Consumenten hebben het recht om te kiezen tussen enerzijds de Beperkte Garantie van HP of anderzijds het
aanspreken van de verkoper in toepassing van de wettelijke garantie.

Finska

HP:n rajoitettu takuu on HP:n vapaaehtoisesti antama kaupallinen takuu. HP:n my6ntamasta takuusta
maassanne vastaavan HP:n edustajan yhteystiedot ovat:

Suomi: HP Finland Oy, Piispankalliontie, FIN - 02200 Espoo

HP:n takuun edut ovat voimassa mahdollisten kuluttajansuojalakiin perustuvien oikeuksien lisdksi sen
varalta, etta tuote ei vastaa myyntisopimusta. Saat lisatietoja seuraavasta linkista: Kuluttajansuoja
(www.hp.com/go/eu-legal) tai voit kdyda Euroopan kuluttajakeskuksen sivustolla (ec.europa.eu/info/live-
work-travel-eu/consumers/resolve-your-consumer-complaint/european-consumer-centres-network-ecc-
net_en). Kuluttajilla on oikeus vaatia virheen korjausta HP:n takuun ja kuluttajansuojan perusteella HP:lta tai
myyijalta.

Slovenija

Omejena garancija HP je prostovoljna trgovska garancija, ki jo zagotavlja podjetje HP. Ime in naslov poslovne
enote HP, ki je odgovorna za omejeno garancijo HP v vasi drzavi, sta naslednja:

Slovenija: Hewlett-Packard Europe B.V., Amsterdam, Meyrin Branch, Route du Nant-d'Avril 150, 1217 Meyrin,
Switzerland

Ugodnosti omejene garancije HP veljajo poleg zakonskih pravic, ki ob sklenitvi kupoprodajne pogodbe izhajajo
iz dveletne garancije prodajalca v primeru neskladnosti blaga, vendar lahko na izpolnjevanje pogojev za
uveljavitev pravic vplivajo razli¢ni dejavniki. Omejena garancija HP nikakor ne omejuje strankinih z zakonom
predpisanih pravic in ne vpliva nanje. Za dodatne informacije glejte naslednjo povezavo: Strankino pravno
jamstvo (www.hp.com/go/eu-legal); ali pa obis¢ite spletno mesto evropskih sredis¢ za potrosnike
(ec.europa.eu/info/live-work-travel-eu/consumers/resolve-your-consumer-complaint/european-consumer-
centres-network-ecc-net_en). Potrosniki imajo pravico izbrati, ali bodo uveljavljali pravice do storitev v skladu
z omejeno garancijo HP ali proti prodajalcu v skladu z dvoletno zakonsko garancijo.

Hrvaska

HP ograniceno jamstvo komercijalno je dobrovoljno jamstvo koje pruza HP. Ime i adresa HP subjekta
odgovornog za HP ograniteno jamstvo u vasoj drzavi:

Hrvatska: HP Computing and Printing d.o.0. za ra€unalne i srodne aktivnosti, Radni¢ka cesta 41, 10000
Zagreb

Pogodnosti HP ograni¢enog jamstva vrijede zajedno uz sva zakonska prava na dvogodiSnje jamstvo kod bilo
kojeg prodavaca s obzirom na nepodudaranje robe s ugovorom o kupnji. Medutim, razni faktori mogu utjecati
na vasu mogucénost ostvarivanja tih prava. HP ograni¢eno jamstvo ni na koji nacin ne utjece niti ne ogranic¢ava
zakonska prava potrosaca. Dodatne informacije potrazite na ovoj adresi: Zakonsko jamstvo za potrosace
(www.hp.com/go/eu-legal) ili mozZete posjetiti web-mjesto Europskih potrosackih centara (ec.europa.eu/info/
live-work-travel-eu/consumers/resolve-your-consumer-complaint/european-consumer-centres-network-
ecc-net_en). Potrosaci imaju pravo odabrati Zele li ostvariti svoja potraZivanja u sklopu HP ograni¢enog
jamstva ili pravnog jamstva prodavaca u trajanju ispod dvije godine.
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Latvija

HP ierobeZota garantija ir komercgarantija, kuru brivpratigi nodrosina HP. HP uznémumes, kas sniedz HP
ierobezotas garantijas servisa nodroSinajumu jisu valsti:

Latvija: HP Finland Oy, PO Box 515, 02201 Espoo, Finland

HP ierobeZotas garantijas prieksrocibas tiek piedavatas papildus jebkuram likumigajam tiesibam uz
pardevéja un/vai razotaju nodrosinatu divu gadu garantiju gadijuma, ja preces neatbilst pirkuma ligumam,
tomér So tiesibu sanems$anu var ietekmét vairaki faktori. HP ierobezota garantija nekada veida neierobezo un
neietekmé patérétaju likumigas tiesibas. Lai ieglitu plasaku informaciju, izmantojiet So saiti: Patérétaju
likumiga garantija (www.hp.com/go/eu-legal) vai ari Eiropas Patérétaju tiesibu aizsardzibas centra timekla
vietni (ec.europa.eu/info/live-work-travel-eu/consumers/resolve-your-consumer-complaint/european-
consumer-centres-network-ecc-net_en). Patérétajiem ir tiesibas izvéléties, vai pieprasit servisa
nodroSinajumu saskana ar HP ierobeZoto garantiju, vai ari pardevéja sniegto divu gadu garantiju.

Litva

HP ribotoji garantija yra HP savanoriSkai teikiama komerciné garantija. Toliau pateikiami HP bendroviy,
teikianciy HP garantijg (gamintojo garantijg) jasy Salyje, pavadinimai ir adresai:

Lietuva: HP Finland Oy, PO Box 515, 02201 Espoo, Finland

HP ribotoji garantija papildomai taikoma kartu su bet kokiomis kitomis jstatymais nustatytomis teisémis j
pardavéjo suteikiama dviejy mety laikotarpio garantijg dél prekiy atitikties pardavimo sutardiai, taciau tai, ar
jums Si teisé bus suteikiama, gali priklausyti nuo jvairiy aplinkybiy. HP ribotoji garantija niekaip neapriboja ir
nejtakoja jstatymais nustatyty vartotojo teisiy. Daugiau informacijos rasite paspaude Sig nuoroda: Teisiné
vartotojo garantija (www.hp.com/go/eu-legal) arba apsilanke Europos vartotojy centro internetinéje
svetainéje (ec.europa.eu/info/live-work-travel-eu/consumers/resolve-your-consumer-complaint/european-
consumer-centres-network-ecc-net_en). Vartotojai turi teise prasyti atlikti techninj aptarnavima pagal HP
ribotaja garantijg arba pardavéjo teikiama dviejy mety jstatymais nustatyta garantija.

Estonija

HP piiratud garantii on HP poolt vabatahtlikult pakutav kaubanduslik garantii. HP piiratud garantii eest
vastutab HP (iksus aadressil:

Eesti: HP Finland Oy, PO Box 515, 02201 Espoo, Finland

HP piiratud garantii rakendub lisaks seaduses ettendahtud miiiijapoolsele kaheaastasele garantiile, juhul kui
toode ei vasta miiligilepingu tingimustele. Siiski vdib esineda asjaolusid, mille puhul teie jaoks need digused
ei pruugi kehtida. HP piiratud garantii ei piira ega mdjuta mingil moel tarbija seadusjdrgseid digusi. Lisateavet
leiate jargmiselt lingilt: tarbija diguslik garantii (www.hp.com/go/eu-legal) vdi vdite kiilastada Euroopa
tarbijakeskuste veebisaiti (ec.europa.eu/info/live-work-travel-eu/consumers/resolve-your-consumer-
complaint/european-consumer-centres-network-ecc-net_en). Tarbijal on digus valida, kas ta soovib kasutada
HP piiratud garantiid voi seadusega ette ndahtud miilijapoolset kaheaastast garantiid.

Rusija
Cpok cnyx6bl npuHTepa ana Poccum

Cpok cny>6bl AaHHoro npuHTepa HP coctaBnseT NaTb NeT B HOPMaribHbIX YC0BUAX 3kcnnyaTauun. Cpok
CNy>X6bl 0TCYUTBLIBAETCA C MOMEHTA BBOAA NPUHTEPA B 3KCNyaTauuto. B KoHue cpoka cnyx6bl HP
peKkoMeHayeT NoceTUTb Be6-canT Hallen cny6bl Noa0epXXKu no agpecy www.support.hp.com n/unm
CBA3aTbCA C aBTOPM30BaHHbIM NOCTaBLLMKOM ycnyr HP ona nonyyeHns pekomMeHAaumMin B OTHOLLEHUN
OanbHeiwero 6e30MacHOro UCNonb30BaHNUA NPUHTEpPA.
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HP-jeva garancija za zascito potrosnega materiala: Izjava o
omejeni garanciji kartus s tonerjem LaserJet

SLwWw

Ta HP-jev izdelek je zajam¢eno brez napak v materialu in izdelavi.

Ta garancija ne zajema izdelkov: (a) ki so ponovno polnjeni, obnovljeni, predelani ali kakorkoli spremenjeni, (b)
s katerimi imate tezave zaradi napacne uporabe, neustreznega shranjevanja ali uporabe, ki ni v skladu z
navedenimi okoljskimi specifikacijami za tiskalnik, ali (c) ki so obrabljeni zaradi obi¢ajne uporabe.

Ce Zelite uveljaviti garancijo, vrnite izdelek v trgovino, kjer ste ga kupili (s pisnim opisom tezave in vzorénimi
natisi) ali se obrnite na podporo. HP bo po lastni presoji izdelke, ki so dokazano okvarjeni, zamenjal ali vam
povrnil nakupno ceno.

V SKLADU S KRAJEVNO ZAKONODAJO JE ZGORNJE JAMSTVO IZKLJUCNO IN NOBENA DRUGA GARANCIJA ALI
POGOJ, BODISI PISANA ALI USTNA, NISTA IZRECNA ALI IMPLICIRANA IN HP IZRECNO ZAVRACA OMENJENE
GARANCLUE ALI POGOJE PRODAJE, ZADOVOLJIVO KAKOVOST IN PRIMERNOST ZA POSAMEZEN NAMEN.

V SKLADU S KRAJEVNO ZAKONODAJO HP ALI NJEGOVI DOBAVITELJI V NOBENEM PRIMERU NE ODGOVARJAJO ZA
NEPOSREDNO, POSEBNO, NAKLJUCNO, POSLEDICNO (VKLJUCNO Z 1ZGUBO PODATKOV) ALI DRUGO SKODO, NE
GLEDE NA TO, ALI TEMELJI NA DOGOVORU, KAZNIVEM DEJANJU ALI DRUGACE.

DOLOCILA TE GARANCIJSKE IZJAVE, RAZEN V OBSEGU, KI GA DOVOLJUJE ZAKONODAJA, NE IZKLJUCUJEJO,
OMEJUJEJO ALI SPREMINJAJO OBVEZNIH ZAKONSKIH PRAVIC, KI VELJAJO ZA PRODAJO TEGA IZDELKA.
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Opomnik za uporabo neoriginalnih potrebscin HP

Ce so zaznane neoriginalne potrebs¢ine HP ali potrebs¢ine HP, ki so bile napolnjene, obnovljene, predelane ali
na kakrsen koli nacin spremenjene brez dovoljenja, tiskalnik ne bo deloval v skladu s pri¢akovanii.
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HP-jevo spletno mesto za preprecevanje ponarejanja

Ce ste namestili toner HP in se na nadzorni ploé¢i prikaze sporo¢ilo o neoriginalni potreb&¢ini HP, pojdite na
spletno mesto www.hp.com/go/anticounterfeit. HP vam bo pomagal ugotoviti, ali je kartusa originalnain
odpraviti tezavo.

Kartusa s tonerjem morda ni originalna HP-jeva, Ce opazite naslednje:
e Nastrani s stanjem potrebs¢in je navedeno, da je names¢ena neoriginalna potrebscina HP.
e  SkartuSo imate veliko tezav.

e  Tiskalna kartusa ni takega videza, kot ponavadi (embalaZa je na primer drugacna od HP-jeve).
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Podatki, shranjeni v kartusi s tonerjem

HP-jeve kartuse s tonerjem, ki se uporabljajo za ta izdelek, so opremljene s pomnilniskim vezjem, kivam je v
pomoc pri uporabiizdelka.

Poleg tega pomnilniski ¢ip zbira dolo¢ene podatke o uporabi izdelka, med katerimi je lahko naslednje: datum
prve namestitve kartuSe s tonerjem, datum zadnje uporabe kartuse s tonerjem, Stevilo strani, natisnjenih s
kartuso s tonerjem, pokritost strani, uporabljeni nacini tiskanja, morebitne napake tiskanja in model izdelka.
Ti podatki so HP-ju v pomo¢ pri razvoju novih izdelkov, ki bodo ustrezali zahtevam strank glede tiskanja.

Podatki, ki se zberejo na pomnilniskem vezju kartuse s tonerjem, ne vsebujejo podatkov, s katerimi je mogoce
identificirati stranko, uporabnika kartuse ali izdelek.

HP iz tonerjev, ki so vrnjeni HP-ju prek brezpla¢nega programa za vracilo in recikliranje (HP Planet Partners:
www.hp.com/recycle), zbere vzorec pomnilniskih ¢ipov. Pomnilnisko vezje iz tega vzorca se prebere in preuci
znamenom izboljSave prihodnjih HP-jevih izdelkov. Do teh podatkov lahko dostopajo tudi HP-jevi partneriji, ki
sodelujejo pri recikliranju kartus s tonerjem.

Katera koli tretja stranka, ki ima v posesti kartuso s tonerjem, ima lahko dostop do anonimnih podatkov na
pomnilniSkem vezju.
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Licencna pogodba za koncnega uporabnika

PRED UPORABO TE PROGRAMSKE OPREME NATANCNO PREBERITE: Ta licen¢na pogodba za konénega
uporabnika (»pogodba EULA«) je pravna pogodba med (a) vami (posameznikom ali enim subjektom) in (b)
druzbo HP Inc. (»HP«), ki ureja vaso uporabo katerega koli izdelka programske opreme, ki ga je HP namestil ali
dal na na voljo za uporabo z vasim HP-jevim izdelkom (»HP-jev izdelek«), ki ni predmet nobene lo¢ene
licen¢ne pogodbe med vami in HP-jem ali njegovimi dobavitelji. Druga programska oprema lahko vsebuje
pogodbo EULA v svoji spletni dokumentaciji. Izraz »izdelek programske opreme« oznacuje ra¢unalnisko
programsko opremo in lahko vkljucuje povezane nosilce podatkov, tiskano gradivo in »spletno« ali
elektronsko dokumentacijo.

HP-jevem izdelku je lahko priloZeno dopolnilo ali dodatek tej licen¢ni pogodbi za konénega uporabnika.

PRAVICE V IZDELKU PROGRASMKE OPREME SO NA VOLJO SAMO POD POGOJEM, DA SE STRINJATE Z VSEMI
POGOJI IN DOLOCILI TE LICENCNE POGODBE ZA KONCNEGA UPORABNIKA. CE NAMESTITE, KOPIRATE,
PRENESETE ALI DRUGACE UPORABLJATE IZDELEK PROGRAMSKE OPREME, SE STRINJATE, DA VAS OBVEZUJEJO
POGOJI TE LICENCNE POGODBE ZA KONCNEGA UPORABNIKA. CE NE SPREJMETE TEH POGOJEV LICENCE, JE
VASE EDINO PRAVNO SREDSTVO, DA V ROKU 14 DNI VRNETE CELOTEN NERABLJEN IZDELEK (STROJNO IN
PROGRAMSKO OPREMO) ZA POVPRACILO, KI JE PREDMET POLITIKE VASEGA KRAJA NAKUPA 0 POVRACILU.

TA POGODBA EULA JE GLOBALNA POGODBA IN NE VELJA ZA KATERO KOLI DOLOCENO DRZAVO, ZVEZNO DRZAVO
ALI 0BMOCJE. CE STE PROGRAMSKO OPREMO PRIDOBILI KOT POTROSNIK V SMISLU USTREZNE ZAKONODAJE 0
VARSTVU POTROSNIKOV V SVOJI DRZAVI, ZVEZNI DRZAVI ALI NA 0BMOCJU, NAVKLJUB MOREBITNIM
NASPROTNIM DOLOCILOM V POGODBI EULA NOBENO DOLOCILO V TEJ POGODBI EULA NE VPLIVA NA NOBENE
ZAKONSKE PRAVICE ALI PRAVNA SREDSTVA, K1 JIH NI MOGOCE IZKLJUCITI IN KI JIH MORDA IMATE V OKVIRU TE
ZAKONODAJE 0 VARSTVU POTROSNIKOV, ZA TO POGODBO EULA PA VELJAJO PRAVICE IN PRAVNA SREDSTVA 1Z
TE ZAKONODAJE. DODATNE INFORMACIJE O PRAVICAH POTROSNIKA NAJDETE V RAZDELKU 16.

1. PODELITEV LICENCE. Pod pogojem, da ravnate skladno z vsemi pogoji in dolocili te licen¢ne pogodbe za
kon¢nega uporabnika, vam HP podeljuje naslednje pravice:

a. Uporaba. Izdelek programske opreme lahko uporabljate samo v enem racunalniku (»vas
racunalnik«). Ce ste izdelek programske opreme prejeli prek interneta in je bil prvotno licenciran za
uporabo v vec kot enem rac¢unalniku, ga lahko namestite in uporabljate samo v teh ra¢unalnikih.
Sestavnih delov izdelka programske opreme ne smete lo€iti, da bi jih uporabljali v vec kot enem
racunalniku. Nimate pravice za distribucijo izdelka programske opreme, pravice za spreminjanje
izdelka programska opreme ali pravice za onemogocanje katere koli funkcije za licenciranje ali
nadzor izdelka programske opreme. lzdelek programske opreme lahko nalozite v zacasni
pomnilnik svojega racunalnika (RAM) za uporabo tega izdelka programske opreme.

b. Shranjevanje. Izdelek programske opreme smete prekopirati v lokalni pomnilnik ali shranjevalno
napravo HP-jevega izdelka.

¢. Kopiranje. Izdelati smete arhivske ali varnostne kopije izdelka programske opreme pod pogojem,
da kopija vsebuje vsa obvestila o lastniStvu iz izvirnega izdelka programske opreme in se uporablja
samo kot varnostna kopija.

d. Pridrzanje pravic. HP in njegovi dobavitelji si pridrzujejo vse pravice, ki vam niso izrecno dodeljene
v tej licen¢ni pogodbi za kon¢nega uporabnika.

e. Prosta programska oprema. Ne glede na pogoje in dolotila te licentne pogodbe za kon¢nega
uporabnika vam je za celoten ali kateri koli del izdelka programske opreme, ki predstavlja
nelastniSko HP-jevo programsko opremo ali programsko opremo, ki jo po javno licenco
zagotavljajo drugi ponudniki (‘prosta programska oprema’), podeljena licenca v skladu s pogoji in
dologili licen¢ne pogodbe za programsko opremo, ki spremlja tako prosto programsko opremo, v
obliki pogojev diskretnega dogovora, 'vakuumsko pakirane' licence ali elektronske licence, ki jih
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sprejmete ob prenosu. Vaso uporabo brezplatne programske opreme urejajo samo pogoji in
dolocila take licence.

f.  ReSitev za obnovitev. Katera koli reSitev za obnovitev, zagotovljena z vasim HP-jevim izdelkom oz.
zanj, v obliki resitve na trdem disku, resitve za obnovitev na zunanjem mediju (npr. disketi, CD-ju
ali DVD-ju) ali enakovredne resitve v kakrsni koli obliki, se sme uporabljati samo za obnavljanje
trdega diska HP-jevega izdelka, s katerim oz. za katerega je bila reSitev za obnovitev prvotno
kupljena. Uporabo kakrsne koli programske opreme Microsoftovega operacijskega sistema v taki
obnovitveni resitvi ureja Microsoftova licen¢na pogodba.

2. NADGRADNIE. Za uporabo izdelka programske opreme, opredeljenega kot nadgradnja, morate imeti
licenco za originalni izdelek programske opreme, ki ga je HP opredelil kot upravi¢enega do nadgradnje.
Po nadgradniji ne smete vec uporabljati originalnega izdelka programske opreme, zaradi katerega ste bili
upraviceni do nadgradnje. Z uporabo izdelka programske opreme se strinjate tudi, da lahko HP
samodejno dostopa do vaSega HP-jevega izdelka, kadar ima vzpostavljeno povezavo z internetom, da bi
preveril razli¢ico ali stanje dolocenih izdelkov programske opreme ter samodejno prenesel in namestil
nadgradnje ali posodobitve za te izdelke programske opreme v vas HP-jev izdelek ter vam s tem
zagotovil nove razlicice ali posodobitve, potrebne za ohranjanje funkcionalnosti, u¢inkovitosti ali
varnosti izdelka programske opreme in vaSega HP-jevega izdelka, ter omogocil zagotavljanje podpore
ali drugih storitev, ki so vam na voljo. V dolocenih primerih in glede na vrsto nadgradnje ali posodobitve
se bodo prikazala obvestila (v pojavnih oknih ali drugace), da morate inicializirati nadgradnjo oz.
posodobitev.

3. DODATNA PROGRAMSKA OPREAMA. Ta licentna pogodba za kon¢nega uporabnika velja za posodobitve
in dodatke k originalnemu izdelku programske opreme, ki jih zagotovi HP, razen ¢e HP s posodobitvijo
oz. dodatkom posreduje druge pogoje. V primeru nasprotja med takimi pogoji se uporabljajo sledniji.

4. PRENOS.

a. Tretje osebe. Prvotni uporabnik izdelka programske opreme sme ta izdelek programske opreme
enkrat prenesti drugemu konénemu uporabniku. Vsak prenos mora vkljucevati vse sestavne dele,
medije, tiskano gradivo, to licen¢no pogodbo za konénega uporabnika in, ¢e je primerno, potrdilo o
pristnosti. Prenos ne sme biti posreden, na primer kot konsignacija. Kon¢ni uporabnik, ki prejema
preneseni izdelek, mora pred prenosom sprejeti vse pogoje licen¢ne pogodbe za konénega
uporabnika. Po prenosu izdelka programske opreme vasa licenca samodejno preneha veljati.

b. Omejitve. Izdelka programske opreme ne smete dajati v najem, zakup, ga posojati ali pa uporabljati
za komercialno razdeljeno ali mnozi¢no rabo. Izdelka programske opreme ne smete podlicencirati,
prenesti njenega lastniStva ali je drugace prenesti, razen kot je izrecno doloceno v tej licencni
pogodbi za kon¢nega uporabnika.

5. LASTNINSKE PRAVICE. Vse pravice intelektualne lastnine iz izdelka programske opreme in uporabniske
dokumentacije so last HP-ja ali njegovih dobaviteljev in so zas¢itene z zakonodajo, vklju¢no z veljavno
zakonodajo ZDA o avtorskih pravicah, poslovnih skrivnostih in blagovnih znamkah ter drugimi veljavnimi
zakoni in dolo¢bami mednarodnih pogodb. Iz izdelka programske opreme je prepovedano odstraniti
kakrsne koli oznake izdelka, obvestila o avtorskih pravicah ali lastniSke omejitve.

6. OMEJITVE ZA OBRATNO INZENIRSTVO. Obratno inZenirstvo, obratno prevajanje ali obratno zbiranje
izdelka programske opreme ni dovoljeno, razen v obsegu, ki ga dopusc¢a veljavna zakonodaja ne glede
na to omejitev ali kot je izrecno doloceno v tej licencni pogodbi za konénega uporabnika.

7. €AS TRAJANJA. Ta licen¢na pogodba za konénega uporabnika je veljavna, razen ¢e je odpovedana ali
zavrnjena. Ta licen¢na pogodba za kon¢nega uporabnika neha veljati tudi ob pogojih, navedenih v drugih
delih te pogodbe, ali ¢e ne ravnate skladno s katerim koli pogojem ali dolo¢ilom te pogodbe.

8. OBVESTILO O ZBIRANJU PODATKOV.
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SOGLASJE ZA ZBIRANJE/UPORABO PODATKOV.

a. Strinjate se, da lahko druzba HP in njena lastniSko povezana podjetja zbirajo, zdruzujejo in
uporabljajo podatke o napravi in posamezne uporabniske podatke, ki jih posredujete v povezavi s
storitvami podpore, povezanimi z izdelkom programske opreme. Druzba HP teh podatkov ne bo
uporabljala za trzenje brez vaSega soglasja. Ve¢ informacij o praksi zbiranja podatkov druzbe HP
najdete na spletni strani www.hp.com/go/privacy

HP bo s piSkotki in z drugimi spletnimi orodiji zbiral anonimne tehni¢ne podatke, povezane s HP-
jevo programsko opremo in z vasim HP-jevim izdelkom. Te informacije bomo uporabljali za nudenje
nadgradenj in povezane podpore ali drugih storitev, opisanih v 2. razdelku. HP bo zbiral tudi
osebne podatke, vklju¢no z naslovom internetnega protokola ali drugimi informacijami o
edinstvenih identifikatorjih, ki so povezani z vaSim izdelkom HP in podatki, ki ste jih navedli ob
registraciji svojega izdelka HP. Ti podatki bodo uporabljeni za zagotavljanje nadgradenj in
povezane podpore ali drugih storitev pa tudi za posiljanje trznih sporocil (v vsakem primeru z
vasim izrecnim soglasjem, kjer to zahteva veljavna zakonodaja).

Do mere, ki jo dopusc¢a veljavna zakonodaja, s strinjanjem s temi dolocili in pogoji soglasate, da
lahko HP, njegove podruznice in pridruzena héerinska podjetja zbirajo in uporabljajo anonimne in
osebne podatke, kot je opisano v tej licen¢ni pogodbi za kon¢nega uporabnika (EULA) in e
podrobneje opisano v HP-jevem pravilniku o zasebnosti na naslovu www.hp.com/go/privacy.

b. Zbiranje in uporaba s strani drugih ponudnikov. Nekatere programe v vasem HP-jevem izdelku
zagotavljajo in zanje lo¢eno podeljujejo licence drugi ponudniki (‘programska oprema drugih
ponudnikov'). Programska oprema drugih ponudnikov se lahko namesti v vas HP-jev izdelek in v
njem deluje, Ceprav take programske opreme ne aktivirate oz. kupite. Programska oprema drugih
ponudnikov lahko zbira in prenasa tehni¢ne podatke o vasem sistemu (npr. naslov IP, enoli¢ni
identifikator naprave, namesceno razli¢ico programske opreme itd.) in druge podatke o sistemu. S
temi podatki drugi ponudniki ugotavljajo tehni¢ne znacilnosti sistema in zagotavljajo, daje v
vasem sistemu names¢ena najnovejsa razlitica programske opreme. Ce ne Zelite, da bi programska
oprema drugih ponudnikov zbirala te tehni¢ne podatke in vam samodejno poSiljala posodobitve
razli¢ice, programsko opremo odstranite, preden se povezZete z internetom.

9.  ZAVRNITEV GARANCIJ. DRUZBA HP IN NJENI DOBAVITELJI V NAJVECJEM OBSEGU, KI GA DOVOLJUJE
VELJAVNA ZAKONODAJA, ZAGOTAVLJAJO IZDELEK PROGRAMSKE OPREME V STANJU »KOT JE«, SKUPAJ Z
VSEMI POMANJKLJIVOSTMI, TER ZAVRACAJO VSE DRUGE GARANCIJE, OBVEZNOSTI IN POGOJE, IZRECNE,
IMPLICITNE IN ZAKONSKE, KAR BREZ OMEJITEV VKLJUCUJE TUDI SPODAJ NAVEDENE GARANCLJE ZA: (i)
LASTNISTVO IN NEKRSENJE; (i) TRZNOST; (iii) PRIMERNOSTI ZA DOLOCEN NAMEN; (iv) DELOVANJE
IZDELKA PROGRAMSKE OPREME SKUPAJ S POTREBSCINAMI ALI PRIPOMOCKI, KI NISO ZNAMKE HP; IN (v)
NEPRISOTNOST VIRUSOQV, IN SICER VSE V POVEZAVI Z IZDELKOM PROGRAMSKE OPREME. Nekatere drzave
oz. pristojnosti ne dovoljujejo izkljucitve ali omejitev trajanja nakazanih jamstev, tako da zgodnja
omejitev za vas morda ne velja v celoti.

10. OMEJITEV ODGOVORNOSTI. V skladu z zakonodajo Ljudske republike Kitajske je ne glede na morebitno
Skodo, ki jo lahko utrpite, celotna odgovornost HP-ja in katerega koli od njegovih dobaviteljev na podlagi
katere koli dolocbe te licen¢ne pogodbe za kon€nega uporabnika ter vase edino pravno sredstvo za vse
zgoraj navedeno omejeno na znesek, ki ste ga dejansko placali lo¢eno za izdelek programske opreme ali
5,00 USD, odvisno, kaj je ve¢. V NAJVECJEM OBSEGU, KI GA DOPUSCA VELJAVNA ZAKONODAJA, HP ALI
NJEGOVI DOBAVITELJI V NOBENEM PRIMERU NISO ODGOVORNI ZA NIKAKRSNO POSEBNO, NAKLJUCNO,
POSREDNO ALI POSLEDICNO SKODO (VKLJUCNO S SKODO ZARADI IZGUBE DOBICKA ALI ZAUPNIH ALI
DRUGIH PODATKOV, ZARADI PREKINITVE POSLOVANJA, TELESNE POSKODBE, IZGUBE ZASEBNOSTI), DO
KATERE BI PRISLO ZARADI ALI Bl BILO KAKOR KOLI POVEZANO Z UPORABO ALI NEZMOZNOSTJO UPORABE
IZDELKA PROGRAMSKE OPREME ALI Bl BILO DRUGACE POVEZANO S KATERO KOLI DOLOCBO TE LICENCNE
POGODBE ZA KONCNEGA UPORABNIKA, TUDI CE JE BIL HP ALI KATERI KOLI DOBAVITELJ OBVESCEN O
MOZNOSTI TAKSNE SKODE IN CE OMENJENO PRAVNO SREDSTVO NI USPESNO. Nekatere drzave oz.
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pristojnosti ne dovoljujejo izkljucitve ali omejitve naklju¢ne ali posledi¢ne Skode, tako da zgornja
omejitev oz. izklju¢itev morda ne velja za vas.

STRANKE V DRZAVNI UPRAVI ZDA. V skladu s FAR 12.211 in 12.212 se licenca za komercialno
racunalniSko programsko opremo, dokumentacijo racunalniSke programske opreme in tehni¢ne podatke
za komercialne izdelke vladi ZDA izdaja po HP-jevi standardni poslovni licenci.

SKLADNOST Z 1ZV0OZNO ZAKONODAJO. Ravnali boste v skladu z vsemi zakoni in uredbami ZDA in drugih
drzav/regij ("izvozni zakoni"), da bi zagotovili, da izdelek programske opreme ne bo (1) izvozen,
neposredno ali posredno, v nasprotju z izvoznimi zakoni ali (2) uporabljen v kakrsen koli namen,
prepovedan z izvoznimi zakoni, vklju¢no z razpefevanjem jedrskega, kemitnega ali bioloSkega orozja.

ZMOZNOST IN POOBLASTILO ZA SKLENITEV POGODBE. Izrazate, da ste polnoletni v drzavi, v kateri
bivate, in da vas je vas delodajalec ustrezno pooblastil za sklenitev te pogodbe.

VELJAVNA ZAKONODAJA. Za to licen¢no pogodbo za kon¢nega uporabnika veljajo zakoni drzave/regije, v
kateri je bila oprema kupljena.

CELOTNA POGODBA. Ta licen¢na pogodba za kon¢nega uporabnika (vklju¢no z morebitnimi dodatki ali
dopolnili te licen¢ne pogodbe za kon¢nega uporabnika, ki so prilozeni temu HP-jevemu izdelku) je
celotna pogodba med vami in HP-jem glede izdelka programske opreme, ki nadomes¢a vso prejsnjo ali
socasno ustno ali pisno komunikacijo, predloge in zagotovila glede izdelka programske opreme ali
katere koli druge zadeve, urejene s to licen¢no pogodbo za konénega uporabnika. V obsegu, v katerem
so pogoji katerih koli HP-jevih politik ali programov za storitve podpore v nasprotju s pogoji te licen¢ne
pogodbe za kon¢nega uporabnika, prevladajo pogoji te licen¢ne pogodbe za kon¢nega uporabnika.

PRAVICE POTROSNIKOV. Potrosniki v nekaterih drzavah, zveznih drzavah ali na obmogjih so morda
upraviceni do dolocenih zakonskih pravic in pravnih sredstev v okviru zakonodaje o varstvu potrosnikov,
v zvezi s katero ni mogoce zakoniti izklju¢iti ali omejiti HP-jeve odgovornosti. Ce ste programsko opremo
pridobili kot potrosnik v smislu ustrezne zakonodaje o varstvu potrosnikov v svoji drzavi, zvezni drzavi
ali na obmocju, je dolocila te pogodbe EULA (vklju¢no z zavrnitvijo jamstev, omejitvami in izklju¢itvami
odgovornosti) treba obravnavati v skladu z veljavno zakonodajo, doloc¢ila pa veljajo le v najve¢jem
obsegu, ki jih dovoljuje ta veljavna zakonodaja.

Potro$niki v Avstraliji: Ce ste izdelek programske opreme pridobili v smislu »avstralske zakonodaje o
varstvu potrosnikove, ki je del avstralskega zakona o konkurenci in potrosnikih iz leta 2010 (Cth),
navkljub morebitnim druga¢nim dolo¢ilom te pogodbe EULA velja naslednje:

a. programska oprema vkljuCuje garancije, ki jih ni mogoce izkljuciti na podlagi avstralske potrosniske
zakonodaje, vklju¢no z blagom, ki je sprejemljive kakovosti, storitve pa bodo zagotovljene s
primerno skrbnostjo in usposobljenostjo. V primeru vecje napake ste upravi¢eni do zamenjave ali
povratila, za katero koli drugo razumno predvidljivo izgubo ali Skodo pa do nadomestila.
Upraviceni ste tudi do popravila ali zamenjave programske opreme, ce ta ni sprejemljive kakovosti
in okvara ni resna;

b. Nobeno dolotilo te pogodbe EULA ne izklju€uje, omejuje ali spreminja nobene pravice ali pravnega
sredstva oziroma nobene garancije, jamstva ali drugega pogoja ali dolocila, ki ga navaja ali dolo¢a
avstralska zakonodaja o varstvu potrosnikov in ki ga ni mogoce zakonito izkljuciti ali omejiti.

¢. Prednosti, ki vam jih zagotavljajo izrecna jamstva v tej pogodbi EULA, so dodatek drugim pravicam
in pravnim sredstvom, ki so vam na voljo v okviru avstralske zakonodaje o varstvu potrosnikov. Vas
pravice v okviru avstralske zakonodaje o varstvu potrosnikov prevladajo do mere, ¢e niso dosledne
s katerimi koli omejitvami v izrecnem jamstvu.

Programska oprema lahko hrani podatke, ki jih ustvari uporabnik. HP vas obves¢a, da boste v
primeru popravila programske opreme s strani HP-ja morda izgubili te podatke. V najve¢jem

128 Dodatek B Servis in podpora SLWwW



SLwWw

obsegu, ki ga dovoljuje zakonodaja, za kakrsno koli tako izgubo podatkov veljajo omejitve in
izkljucitve HP-jeve odgovornosti, dolocene v tej pogodbi EULA.

Ce menite, da ste upravi¢eni do katerega koli jamstva v skladu s to pogodbo ali katerega koli
zgornjega pravnega sredstva, se obrnite na HP:

HP PPS Australia Pty Ltd
Rhodes Corporate Park, Building F, Level 5
1 Homebush Bay Drive
Rhodes, NSW 2138
Avstralija
Ce Zelite poslati zahtevek za podporo ali garancijski zahtevek, pokli¢ite na tevilko 13 10 47 (v Avstraliji)

ali+61 2 8278 1039 (za mednarodne klice) ali obis¢ite spletno stran www8.hp.com/au/en/contact-hp/
phone-assist.html, ki vsebuje najnovejSi seznam telefonskih Stevilk za podporo.

Ce ste potrognik v smislu avstralske zakonodaje o varstvu potrognikov in ste kupili programsko opremo
ali jamstvo in storitve podpore za programsko opremo, ki obitajno ni na voljo za nakup za osebno,
domaci ali gospodinjsko uporabo ali potrosnjo, HP navkljub morebitnim drugac¢nim dolo¢ilom te
pogodbe EULA omejuje svojo odgovornost za neupostevanje potrosniSkega jamstva tako:

a. zagotavljanje jamstva ali storitev podpore za programsko opremo: na katero koli ali ve¢ od teh
moznosti: ponovno dobavo storitev ali placilo stroskov ponovno dobave storitev;

b. zagotavljanje programske opreme: na katero koli ali ve¢ od teh moznosti: zamenjava programske
opreme ali dobava enakovredne programske opreme, popravilo programske opreme, placilo
stroSkov zamenjave programske opreme ali nakupa enakovredne programske opreme ali placilo
stroSkov popravila programske opreme, in

¢. drugace v najvecjem obsegu, ki ga dovoljuje zakonodaja.

Stranke na Novi Zelandiji: Na novi Zelandiji so v programsko opremo vklju¢ena jamstva, ki jih ni mogoce
izkljuciti v okviru zakona o jamstvih potrosnikov iz leta 1993. Na Novi Zelandiji je potroSniska transakcija
tista transakcija, v katero je vklju¢ena oseba, ki kupuje blago za osebno, domaco ali gospodinjsko
uporabo ali potrosnjo in ne za poslovno uporabo. Potrosniki na Novi Zelandiji, ki kupijo blago za osebno,
domaco ali gospodinjsko uporabo ali potrosnjo in ne za poslovno uporabo (»potrosniki na Novi
Zelandiji«) so upraviceni do popravila, zamenjave ali povracila v primeru okvare in nadomestila v
primeru druge razumno predvidljive izgube ali Skode. Potrosnik na Novi Zelandiji (kot je dolo¢eno zgoraj)
lahko v primeru krsitve novozelandske zakonodaje o varstvu potroSnikov zahteva povrnitev stroSkov
zaradi vracila izdelka na kraj nakupa. Ce ima potro$nik na Novi Zelandiji znatne stroske z vracilom blaga
HP-ju, bo HP tako blago prevzel na svoje lastne strogke. Ce katere koli izdelke ali storitve uporabljate za
poslovni namen, se strinjate, da zakon o jamstvih potrosSnikov iz leta 1993 ne velja ter da je to glede na
naravo in vrednost transakcije pravitno in razumno.

© Copyright 2020 HP Development Company, L.P.

Informacije v tem dokumentu se lahko spremenijo brez obvestila. Vsa druga imena izdelkov, omenjena v tem
dokumentu, so lahko blagovne znamke njihovih lastnikov. V obsegu, ki ga dopus¢a veljavna zakonodaja, so
edine garancije za HP-jeve izdelke in storitve doloene v izrecnih izjavah o garanciji, prilozenih takSnim
izdelkom in storitvam. Nobene izjave iz tega dokumenta ne smete razloziti kot dodatno garancijo. Do obsega,
ki ga dopusca ustrezna zakonodaja, HP ni odgovoren za tehni¢ne ali uredniSke napake oziroma
pomanijkljivosti v tem dokumentu.
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Garancijska storitev s samopopravilom, ki ga izvede stranka

Izdelki HP vsebujejo veliko delov, ki jih stranka lahko popravi sama (CSR), kar omogoca hitro popravilo in ve¢jo
prilagodljivost pri zamenjavi okvarjenih delov. Ce HP pri odkrivanju napak ugotovi, da je napravo mogote
popraviti zzamenjavo dela CSR, vam bo HP ta del poslal, da ga zamenjate sami. Obstajata dve kategoriji delov
CSR: 1) Deli, pri katerih je popravilo s strani stranke obvezno. Ce Zelite, da te dele zamenja HP, boste morali
placati stroske poti in posega. 2) Deli, pri katerih je popravilo s strani stranke izbirno. Te dele lahko stranke
zamenjajo tudi same. Ce pa zelite, da jih zamenja HP, pri tem ne boste imeli dodatnih stroskov, saj popravilo
krije garancija izdelka.

Ce so deli CSR na zalogi in zemljepisna lega to dopusta, boste dele CSR prejeli naslednji delovni dan. Ce
zemljepisna lega to dopué¢a, vam je ob doplacilu na voljo tudi dostava na isti dan ali v roku stirih ur. Ce
potrebujete pomo¢, poklicite HP-jev center za tehni¢no podporo, kjer vam nudijo pomot po telefonu. Ce je
okvarjeni izdelek potrebno vrniti podjetju HP, obvestilo o tem dobite prilozeno nadomestnemu delu CSR. V
primeru, da morate okvarjeni del vrniti podjetju HP, ga morate poslati v dolo¢enem obdobju, obi¢ajno v roku
petih (5) delovnih dni. Okvarjenemu delu v prilozeno embalazo priloZite povezano dokumentacijo. Ce
okvarjenega dela ne vrnete, vam HP lahko izda ra¢un za nadomestni izdelek. V primeru popravila s strani
stranke vam HP pla¢a vse stroSke posiljanja nadomestnega in vracila okvarjenega dela ter dolo€i transportno
podjetje, ki bo to izvrsilo.
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Telefonska podpora v vasi drzavi/regiji

Pripravite ime naprave, serijsko Stevilko, datum nakupa in opis
tezave.

Telefonske Stevilke za drzave/regije so natisnjene na letaku,
prilozenem v Skatlo izdelka, na voljo pa so tudi na naslovu
www.hp.com/plus-support

Pridobite 24-urno internetno podporo ter prenesite programske
pripomocke in gonilnike

www.hp.com/support

Naro¢anje pogodb o dodatnih HP-jevih storitvah ali vzdrzevanju

www.hp.com/go/carepack

Registracija izdelka

www.register.hp.com
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C Okoljevarstveni program za nadzor naprave

e  Varovanje okolja

° Ustvarjanje ozona

e  Poraba energije
e  Poraba tonerja
e  Uporaba papirja
e  Plastika

° PotroSni material HP LaserJet

° Papir

e  Omejitve za materiale

e (Odlaganje odpadne opreme za uporabnike (EU in Indija)

e  Recikliranje elektronske strojne opreme
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Varovanje okolja

HP je predan izdelovanju kakovostnih in okolju prijaznih izdelkov. Ta izdelek odlikujejo Stevilne lastnosti, ki
zmanjsujejo Skodljive vplive na okolje.

Ustvarjanje ozona

Emisije ozona, ki se prenasajo po zraku, so bile za ta izdelek izmerjene v skladu s standardiziranim
protokolom; Ce se ti podatki o emisijah uporabijo za pri¢akovan scenarij visoke uporabe v pisarniSkem
delovnem okolju, je HP dolocil, da se med tiskanjem ne ustvarja obcutna koli¢ina ozona in da so ravni znotraj
trenutnih standardov in smernic za kakovost zraka v notranjih prostorih.

Reference

Preskusna metoda za dolocanje emisij naprav za tiskanje je v skladu s pridobitvijo okoljske oznake za
pisarniSke naprave s funkcijo tiskanja; DE-UZ 205 — BAM; januar 2018.

Na podlagi koncentracije ozona pri tiskanju 2 uri na dan v sobi z velikostjo 30,6 kvadratnega metra in hitrostjo
prezracevanja 0,68 izmenjav zraka na uro za HP-jeve potrebscine za tiskanje.

Poraba energije

Poraba energije se v nainu pripravljenosti, v mirovanju ali pri izklopu iziemno zmanjsa. S tem varCujete z
naravnimi viri in denarjem, pri tem pa ne vplivate na visoko zmogljivost izdelka. HP-jeva oprema za tiskanje in
obdelavo slik, ozna¢ena z logotipom ENERGY STAR®, ustreza zahtevam za opremo za obdelavo slik z oznako
ENERGY STAR Agencije za zascito okolja ZDA. Na ustreznih izdelkih za obdelavo slik, ki ustrezajo standardu
ENERGY STAR, je ta oznaka:

ENERGY STAR

Dodatni podatki o modelih opreme za obdelavo slik, ki ustrezajo standardu ENERGY STAR, so navedeni na
spletnem mestu:

www.hp.com/go/energystar

Poraba tonerja

Naprava v nacinu EconoMode porabi manj tonerja, kar lahko podalj$a zZivljenjsko dobo tiskalne kartuse. HP ne
priporota stalne uporabe natina EconoMode. Ce se natin EconoMode uporablja neprekinjeno, lahko
zivljenjska doba tonerja preseze zivljenjsko dobo mehani¢nih delov v tiskalni kartusi. Ce se kakovost tiskanja
slabsa in ni vec sprejemljiva, zamenjajte kartuso.
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Uporaba papirja

Funkcija ro¢nega obojestranskega tiskanja (ro¢no ali samodejno) in tiskanje do N strani (tiskanje ve¢ stranina
eno stran) lahko zmanj$a porabo papirja in posledi¢no potrebe po naravnih virih.

Plastika

Plasticni deli, tezji od 25 gramov, so oznaceni v skladu z mednarodnimi standardi, ki izboljSajo moznosti
prepoznavanja vrste plastike za potrebe recikliranja po koncu zivljenjske dobe izdelka.

Potrosni material HP LaserJet

Originalen potroSni material HP je bil zasnovan z mislijo na varstvo okolja. HP olajSa varovanje virov in
prihranek papirja pri tiskanju. Ko kon¢ate, pa lahko tudi preprosto in brezpla¢no reciklirate.’

Vse HP-jeve kartuse, vrnjene prek programa HP Planet Partners, gredo skozi vecstopenjski postopek
recikliranja, med katerim so materiali loCeni in obdelani za uporabo v obliki surovega materiala pri novih
originalnih HP-jevih kartusah in vsakodnevnih izdelkih. Nobena originalna HP-jeva kartusa, vrnjena prek
programa HP Planet Partners, pristane na deponiji. HP originalnih HP-jevih kartus nikoli ne polni znova ali
preprodaja.

Ce zelite sodelovati HP Planet Partners za vracilo in recikliranje izdelkov, obis¢ite spletno mesto
www.hp.com/recycle. Za informacije o vracilu potrebs¢in za tiskanje izberite svojo drZzavo/regijo.
VUsakemu paketu nove tiskalne kartuse HP LaserJet so priloZene tudi informacije in navodila za program v
vec jezikih.

1 Razpolozljivost programa se spreminja. Za dodatne informacije obis¢ite spletno mesto www.hp.com/recycle

Papir

Ta izdelek lahko uporablja recikliran papir in lahek papir (EcoFFICIENT™), e ustreza smernicam, navedenim v
HP-jevem vodniku za tiskalne medije laserskih tiskalnikov. S tem izdelkom lahko uporabljate recikliran papir in
lahek papir (EcoFFICIENT™), ki ustreza standardu EN12281:2002.

Omejitve za materiale

Ta HP-jev izdelek ne vsebuje dodanega zivega srebra.
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Odlaganje odpadne opreme za uporabnike (EU in Indija)

Ta simbol pomeni, da izdelka ne smete odloziti skupaj z drugimi
gospodinjskimi odpadki. Namesto tega morate varovati zdravje ljudi in
Cisto okolje tako, da izdelek predate na ustrezno zbirno mesto za
recikliranje odpadne elektri¢ne in elektronske opreme. Za vec informacij
se obrnite na sluzbo za prevoz odpadkov ali obis¢ite spletno mesto:
www.hp.com/recycle

Recikliranje elektronske strojne opreme

HP stranke vzpodbuja k recikliranju rabljene elektronske strojne opreme. Za dodatne informacije o programih
recikliranja obiscite spletni naslov: www.hp.com/recycle
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Informacije o recikliranju strojne opreme (Brazilija)

Este produto eletronico e seus componentes ndo devem ser descartados no lixo comum, pois embora estejam
em conformidade com padrdes mundiais de restri¢do a substancias nocivas, podem conter, ainda que em
quantidades minimas, substancias impactantes ao meio ambiente. Ao final da vida util deste produto, o
usudario devera entrega-lo a HP. A ndo observancia dessa orienta¢do sujeitara o infrator as sancdes previstas
em lei.

Apos 0 uso, as pilhas e/ou baterias dos produtos HP deverao ser entregues ao estabelecimento comercial ou
rede de assisténcia técnica autorizada pela HP.

Nho detcarte o
produto eletrinicoo
am lixa comum
Para maiores informac6es, inclusive sobre os pontos de recebimento, acesse:
www8.hp.com/br/pt/ads/planet-partners/index.html
Kemicne snovi

HP svojim strankam zagotavlja informacije o kemicnih snoveh v svojih izdelkih v skladu z zakonskimi
zahtevami, kot je REACH (Uredba Evropskega parlamenta in Sveta ES st. 1907/2006 o registraciji, evalvaciji,
avtorizaciji in omejevanju kemikalij). Porocilo o kemi¢nih snoveh za ta izdelek je na voljo na spletnem mestu
www.hp.com/go/reach

Podatki o moci izdelka v skladu z uredbo 1275/2008 Evropske
komisije
Podatke o energiji, ki jo porabi izdelek, vklju¢no s podatki o energiji, ki jo izdelek porabi v omreznem stanju
pripravljenosti, e so povezana vsa Zitna omrezna vrata in so aktivirana vsa brezzitna omrezna vrata, najdete

v razdelku P14 z naslovom »Dodatne informacije« v izjavi IT ECO na spletnem mestu www.hp.com/hpinfo/
globalcitizenship/environment/productdata/itecodesktop-pc.html.
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Informacije za uporabnike o ekonalepki agencije SEPA (Kitajska)
R SRR A= 54 R P 3]
MK T 63.0 dB(A) YN AR & R EHLE T I AEN, B AR AYIR & I8t .,
A B D P AT e TR SR, YA 3 R A P B A,
T AARTE DA TRAERBARES, W T RIS, JHTE M B IR ETF,
WA LME AL, LABD RIFFESR,

Predpis o uvedbi energijske nalepke na Kitajskem za tiskalnik in

kopirni stroj
(A ST FIBL, FTRIHLAME ECHLAEICRRR AT, AR FTHIHL A P ERERORA, A4 AL,
FIEIALAN AR EHLRE R R E B % BERU SR (“GB215217) R E T HAF HIZFRZE EAT RIIRE RS Fn TEC
(UL BEFE) (.,

1. AR

o  ILIHIRERE

MR BEFESE IE 55817 GB21521 i 7 ik R @ hORt B e OsE R B, dR R R &8 T 1At
PR EFTRIRERUER T HER SR IR FIL,  FTEDHLFNAR EALAEIR SR AR IR SE i A0 )" 3 438 V) ek i 2 (& v
AT A G B RO R MERL B A, R, AR E R L 2RO SERRBERE I RE 5-4R b AT RO E AN A,
HFRIEHEEEE, B2 GB21521 FRAENI M BifiRA,

Izjava 0 omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi (Indija)

This product, as well as its related consumables and spares, complies with the reduction in hazardous
substances provisions of the "India E-waste Rule 2016." It does not contain lead, mercury, hexavalent
chromium, polybrominated biphenyls or polybrominated diphenyl ethers in concentrations exceeding 0.1
weight % and 0.01 weight % for cadmium, except where allowed pursuant to the exemptions set in Schedule
2 of the Rule.

WEEE (Tur¢ija)

Tirkiye Cumhuriyeti: AEEE Yonetmeligine Uygundur
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Tabela nevarnih snovi/elementov in njihova vsebina (Kitajska)
FEm P FY R BRI AR LS '

The Table of Hazardous Substances/Elements and their Content cc J

FRE A B CFE 2% FE T oA T A o PR ) (5 FH A B D
As required by China’s Management Methods for Restricted Use of
Hazardous Substances in Electrical and Electronic Products

A EY R

N Hazardous Substances
I A P T T ST e
art Name Lead | Mercury | Cadmium | Hexavalent | Polybrominated |Polybrominated

(Pb) |(Hg) (Cd) Chromium | biphenyls diphenyl ethers

(Cr(VD) (PBB) (PBDE)

S AEIGIE S X O O O O O
S EIHLAL X O O O O O
Pl mE AR X O O O O O
SRR O O O O O O
AAbtdifE| X O O O O O
ek & X O O O O O

CHR-LJ-PK-MFP-02

FRARHFEST/T 11364 I EGE] .

This form has been prepared in compliance with the provisions of SJ/T 11364.

O: RN ZA FEVRAEZIFITA LR RS RITEGB/T 26572 ME M REERLLT.

(C: Indicates that the content of said hazardous substance in all of the homogenous materials in the component is within the limits
required by GB/T 26572.

X: FoRZA FYREDFEZA K — B EM R )& S HGB/T 26572 ME 1R B E K.
X: Indicates that the content of said hazardous substance exceeds the limits required by GB/T 26572 in at least one homogenous
material in the component.

RV EHRPE X7 HEAIRFEPE RoHSIAARE B H IR Y5 B F1 40 S #6 % .
All parts named in this table with an “X" are in compliance with the China RoHS “List of Exceptions to RoHS Compliance Management
Catalog (or China RoHS Exemptions)".

HRBFrAARPE X7 KIS RoHS S1ik.

All parts named in this table with an“X" are in compliance with the European Union’s RoHS Legislation.

& IR FHR A2 bR R T 7 i TE 5 A iR BRI 55 2% A
Note: The referenced Environmental Protection Use Period Marking was determined according to normal operating use conditions
of the product such as temperature and humidity.

Podatki o varnosti materialov (MSDS)

Podatki o varnosti materialov (Material Safety Data Sheet — MSDS) za potrosni material, ki vsebuje kemi¢ne
snovi (na primer toner) so na voljo na HP-jevem spletnem mestu na naslovu www.hp.com/go/msds
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EPEAT

Stevilni HP-jevi izdelki so oblikovani tako, da ustrezajo ocenam EPEAT. EPEAT je celovita okoljska ocena, prek
katere je mogoce prepoznati elektronsko opremo, ki je bolj prijazna okolju. Vet informacij o oceni EPEAT
najdete na spletnem mestu www.epeat.net. Za informacije o HP-jevih izdelkih, ki imajo registracijo EPEAT,
pojdite na spletno mesto www8.hp.com/us/en/hp-information/global-citizenship/index.html
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Izjava o oznaki prisotnosti omejenih snovi (Tajvan)
Bl [RHYE S A G DUE R

Taiwan Declaration of the Presence Condition of the Restricted Substances Marking

FE FH 48 e AL BT
ki Restricted substances and chemical symbols
unit _ e s . v
fn K i) ANEES EQLENTF S %R KR
(Pb) (Hg) (Cd) (cr ) (PBB) (PBDE)
Print engine
AN kil
External Casing and O O O O O O
Trays
BIRHLERR - O e O O O
Power Supply
AR e o o) 0 o o)
Cables
F1pl) 28 B
Print printed circuit — (@] O O O O
hoard
Az il A _ O 0 O 0O 0
Control panel
EIE 0 0 s o o s
Cartridge
g el o i 0 '9) O O '9)
Scanner assembly
fEHE1. “BHO0.1wt%” & HBHO0.01wt% FRIEFEAME 2 8 S BB A L E BLEE,
Note 1: “Exceeding 0.1 wt %" and “exceeding 0.01 wt %" indicate that the percentage content of the
restricted substance exceeds the reference percentage value of presence condition.
%52 "o (RIRILTEIR P 2 1 2 b 5 BRI 7 00 M AL,
Note 2: “o”indicates that the percentage content of the restricted substance does not exceed the
percentage of reference value of presence.
E53. —RiEZEEAYE SHERER
Note 3: “—" indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.

P I L T R B R, #5R1E www.support.hp.com, EEESIEAER, REHKIE =
1 RS R AT,

To access the latest user guides or manuals for your product, go to www.support.hp.com. Select Find your
product, and then follow the onscreen instructions.
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Za vec informacij

SLwWw

Cez

elite pridobiti informacije o teh temah o okolju:

Okoljevarstveni tehnicni podatki za ta izdelek in Stevilne sorodne HP-jeve izdelke
HP-jeva predanost okolju

HP-jev sistem upravljanja z okoljem

HP-jev program za vracanje izdelkov in reciklazo ob koncu zivljenjske dobe izdelka

Podatki o varnosti materialov

Obiscite spletno mesto www.hp.com/go/environment

Obiscite tudi spletno mesto www.hp.com/recycle

Za vet informacij
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D Upravne informacije

e  |zjave o skladnosti s predpisi

° Izjave za brezzi¢ne povezave
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I1zjave o skladnosti s predpisi

Obvestilo za Evropsko unijo in Zdruzeno kraljestvo

SLwWw

UK
CA

Izdelki, ki imajo oznako CE in oznako UKCA, so skladni z eno ali vec od naslednjih direktiv EU in/ali
enakovrednih zakonskih instrumentov Zdruzenega kraljestva, kot je ustrezno: direktiva o nizki napetosti
2014/35/EU, direktiva EMC 2014/30/EU, direktiva o eko zasnovi 2009/125/EC, RED 2014/53/EU, direktiva
RoHS 2011/65/EU. Skladnost s temi direktivami je ocenjena z veljavnimi evropskimi usklajenimi standardi.
Celotno izjavo o skladnosti za Evropsko unijo in Zdruzeno kraljestvo najdete na spletnem mestu
www.hp.com/go/certificates (i5¢ete lahko po imenu modela izdelka ali njegovi upravni stevilki modela (RMN-
ju), ki jo najdete na upravni nalepki.)

Kontaktna tocka za zadeve, povezane s predpisi, je: E-poSta techregshelp@hp.com

Kontaktna tocka za upravne zadeve v EU:
HP Deutschland GmbH, HP HQ-TRE, 71025 Boeblingen, Nemcija
Kontaktna tocka za upravne zadeve v Zdruzenem kraljestvu:

HP Inc UK Ltd, Regulatory Enquiries, Earley West, 300 Thames Valley Park Drive, Reading, RG6 1PT

Izjave o skladnosti s predpisi
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upravne identifikacijske Stevilke modela

Za upravne namene je izdelku dodeljena kontrolna Stevilka modela. Te kontrolne Stevilke ne smete zamenjati
s trznimi imeni ali Stevilkami izdelka.

Stevilka modela izdelka Upravna stevilka modela
HP LaserJet MFP M233sdn SHNGC-1901-00
HP LaserJet MFP M234sdn

HP LaserJet MFP M234sdne

HP LaserJet MFP M236d

HP LaserJet MFP M233sdn SHNGC-1901-00A (samo za Indijo)

HP LaserJet MFP M232dw SHNGC-1901-01

HP LaserJet MFP M232dwc

HP LaserJet MFP M233dw

HP LaserJet MFP M233sdw

HP LaserJet MFP M234dw

HP LaserJet MFP M234dwe

HP LaserJet MFP M234sdw

HP LaserJet MFP M234sdwe

HP LaserJet MFP M236dw

HP LaserJet MFP M236sdw

HP LaserJet MFP M233sdw SHNGC-1901-01A (samo za Indijo)

Uredbe FCC

Ta oprema je preskusena in ustreza omejitvam za digitalne naprave razreda B v skladu s 15. delom predpisov
FCC. Te omejitve zagotavljajo sprejemljivo zascito pred Skodljivimi motnjami pri hiSni namestitvi. Ta oprema
proizvaja, uporablja in lahko oddaja radiofrekven¢no energijo. Ce ta oprema ni nameé¢ena in uporabljena v
skladu z navodili, lahko proizvaja motnje v radijskih zvezah. Vendar pa ni nobenega zagotovila, da pri doloceni
namestitvi ne bo povzro¢ala motenj. Ce oprema moti radijski ali televizijski sprejem, kar lahko ugotovite tako,
da opremo izkljucite in znova vkljucite, uporabniku priporo¢amo, da poskusi motnjo odpraviti z enim ali ve¢
naslednjimi ukrepi:

e  Obrnite ali prestavite sprejemno anteno.
e  Povecajte razdaljo med opremo in sprejemnikom.
e  Opremo prikljucite na drugo vticnico, ki ni v istem tokokrogu, kot ga uporablja sprejemnik.

e  Posvetujte se s prodajalcem ali izkusenim radijskim/TV-tehnikom.

[%f OPOMBA: Morebitne spremembe ali prilagoditve opti¢nega bralnika, ki jih HP ne odobri izrecno, lahko
razveljavijo uporabnikovo dovoljenje za uporabo te opreme.

Omejitve za napravo razreda B 15. dela predpisov FCC zahtevajo, da uporabljate oklopljen vmesniski kabel.
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Kanada - izjava o skladnosti Industry Canada ICES-003
CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

Navodila za ravnanje z napajalnim kablom

Preverite, ali vir napajanja ustreza nazivni napetosti izdelka. Nazivna napetost je navedena na nalepki izdelka.
Izdelek uporablja napetost 110—127 V izmenic¢nega toka ali 220-240 Vac in 50/60 Hz.

Povezite napajalni kabel z napravo in ozemljeno elektri¢no vticnico.

A POZOR: Uporabljajte samo prilozen kabel za napajanje, saj se boste tako izognili morebitnim poSkodbam
naprave.

Varnost pri uporabi laserja

Center za naprave in medicinsko radiologijo (Center for Devices and Radiological Health - CDRH) Ameriske
uprave za prehrano in zdravila (U.S. Food and Drug Administration - FDA) izvaja uredbe za naprave z laserjem
od 1. avgusta 1976. Skladnost je zahtevana za vse izdelke, ki se trzijo v Zdruzenih drzavah. Naprava je na
podlagi standarda za radijsko sevanije, ki ga je izdalo ameriSko ministrstvo za zdravje in ¢lovekoljubne
dejavnosti (DHHS) in je v skladu z zakonom o nadzoru sevanja na zdravje in varnost iz leta 1968, klasificirana
kot laserski izdelek »razreda 1«. Ker je sevanje, ki se oddaja znotraj naprave, povsem omejeno z zas¢itnim
ohisjem in zunanjimi pokrovi, laserski zarek ne more uiti med nobeno fazo normalnega uporabe.

A OPOZORILO! V primeru uporabe krmilnih elementov, opravljanja prilagoditev in opravljanja postopkov, ki
niso navedeni v teh navodilih za uporabo, lahko pride do izpostavitve nevarnemu sevanju.

Za druge upravne zadeve v ZDA/Kanadi se obrnite na:
HP Inc.
HP Inc. 1501 Page Mill Rd, Palo Alto, CA 94304, USA

E-postni naslov: (techregshelp@hp.com) ali telefonska stevilka: +1 (650) 857-1501

Izjava o laserju za Finsko
Luokan 1 laserlaite

HP LaserJet MFP M232-M237, laserkirjoitin on kayttdjan kannalta turvallinen luokan 1 laserlaite.
Normaalissa kaytossa kirjoittimen suojakotelointi estaa lasersateen padsyn laitteen ulkopuolelle. Laitteen
turvallisuusluokka on maaritetty standardin EN 60825-1 (2014) mukaisesti.

VAROITUS!

Laitteen kdayttaminen muulla kuin kayttoohjeessa mainitulla tavalla saattaa altistaa kdyttdjan
turvallisuusluokan 1 ylittavalle nakymattomalle lasersateilylle.

VARNING!

Om apparaten anvands pa annat satt an i bruksanvisning specificerats, kan anvandaren utsattas for osynlig
laserstralning, som dverskrider gransen for laserklass 1.

HUOLTO

HP LaserJet MFP M232-M237 - kirjoittimen sisalla ei ole kayttdjan huollettavissa olevia kohteita. Laitteen saa
avata ja huoltaa ainoastaan sen huoltamiseen koulutettu henkild. Tallaiseksi huoltotoimenpiteeksi ei katsota
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vdriainekasetin vaihtamista, paperiradan puhdistusta tai muita kdyttajan kasikirjassa lueteltuja, kayttajan
tehtavaksi tarkoitettuja yllapitotoimia, jotka voidaan suorittaa ilman erikoistydkaluja.

VARO!

Mikali kirjoittimen suojakotelo avataan, olet alttiina nakymattomallelasersateilylle laitteen ollessa
toiminnassa. Ala katso sateeseen.

VARNING!

Om laserprinterns skyddsholje 6ppnas da apparaten ar i funktion, utsattas anvandaren for osynlig
laserstralning. Betrakta ej stralen.

Tiedot laitteessa kaytettavan laserdiodin sateilyominaisuuksista: Aallonpituus 775-795 nm Teho 5m W
Luokan 3B laser.

Izjava GS (Nem¢ija)

Das Gerat ist nicht fiir die Benutzung im unmittelbaren Gesichtsfeld am Bildschirmarbeitsplatz vorgesehen.
Um storende Reflexionen am Bildschirmarbeitsplatz zu vermeiden, darf dieses Produkt nicht im
unmittelbaren Gesichtsfeld platziert werden.

Das Gerat ist kein Bildschirmarbeitsplatz gemaR BildscharbV. Bei ungtinstigen Lichtverhaltnissen (z. B. direkte
Sonneneinstrahlung) kann es zu Reflexionen auf dem Display und damit zu Einschrankungen der Lesbarkeit
der dargestellten Zeichen kommen.

Die Bilddarstellung dieses Gerates ist nicht fiir verlangerte Bildschirmtatigkeiten geeignet.

Izjava za nordijske drzave (Dansko, Finsko, Norvesko, Svedsko, Sweden)
Danska:
Apparatets stikprop skal tilsuttes en stikkontakt med jord, som giver forbindelse til stikproppens jord.
Finska:
Laite on liitettdva suojakoskettimilla varustettuun pistorasiaan.
Norveska:
Apparatet ma tilkoples jordet stikkontakt.
Svedska:
Apparaten skall anslutas till jordat uttag.
:kla_sh;ost za evrazijsko obmocje (Armenija, Belorusija, Kazahstan, Kirgizistan,
usija

MpoussoauTenb u AaTta NPOU3BOACTBA

HP Inc.
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Appec: 1501 Page Mill Road, Palo Alto, California 94304, U.S.

[ata npov3BoacTea 3awmndposaHa 8 10-3Ha4HOM CEPUIHOM HOMEpe, PAacMoI0XKeHHOM Ha HaKnewke co
cny>xebHon MHGOPMaLmen usgenusa. 4-1, 5-a 1 6-a uMdpbl 0603HAYALOT rof, M He e NPou3BoACTBa. 4-1
undpa 0603HauaeT roh, Hanpumep, «3» 0603HaYaeT, YTo usgenue nponsseneHo B «2013» rogy. 5-au 6-9
undpbl 0603HAYAKOT HOMEP HeJenu B roy NPOM3BOACTBA, HanpuMep, «12» 0603HaAYaeT «12-10» Hegento.

OHAipywi XXaHe eHAipy mep3imi

HP Inc.
MekeHxaibl: 1501 Page Mill Road, Palo Alto, California 94304, U.S.

OHiMHiH, >xacany mMep3iMiH Taby yLUiH 6HIMHIH, KbI3MET KepCceTy XancbipmacbiHaafbl 10 TaH6aaaH TypaTbiH
CepuAnbIK HOMIPiH KapaHbi3. 4-Lui, 5-1ui XXaHe 6-Lubl CAHAAP 6HIMHIH, XXacanfaH Xblfbl MEH anNTacbIH
KepceTeai. 4-LUi caH XblNbIH KepceTei, Mbicanbl «3» caHbl «2013» nereHai 6ingipeni. 5-1wi XaHe 6-Lbl
caHpapbl 6epinreH XbinablH Kav anTacbiHAA XXacanfaHblH KepceTei, Mbicanbl, «12» caHbl «12-wWi» anTa
nereHpi 6ingipeni.

MecTHble npeACTaBUTENHU

Poccua: 000 "Iy MNu NHK",
Poccuinckan ®epepaums, 125171, r. Mockea, JleHuHrpa gckoe wocce, 1 6A, cTp.3,
TenedoH/dakc: +7 495797 3500/ +7 499 92132 50

Kasaxcran: ®unuan komnanuu "Inulln oban Tpanauur bu.Bu.", Pecnybnuka Kasaxcran, 050040, r.
Anmartbl, BocTaHabiKckuit paiioH, npocnekT Anb-Papabu, 77/7,

TenedoH/dpakc: + 77 27 35535 52

XeprinikTi eKinpikrepi

SLwWw

Peceit: 000 "Iy Mu UHK",
Peceit ®epepaumscol, 125171, Mackey, JleHuHrpag wocceci, 16A 6nok 3,
TenedoH/dakc: +7 495797 3500/ +7 499 92132 50

KasakcTtan: "dinulln Fnoban TpananHr bu.Bu." komnanuacbiHbiH Kasakcrangarbl dunuanol, KasakcraH
Pecny6nukacbl, 050040, AnmaTbi K., BoctaHabik ayaaHbl, 91- Gapabu aaxsbinbl, 77/7,

TenedoH/dakc: +7 727 35535 52

Izjave o skladnosti s predpisi
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Izjave za brezzicne povezave

Izjave v tem razdelku veljajo samo za tiskalnike z brezzi¢nim vmesnikom.

Izjava o skladnosti FCC - Zdruzene drzave

Exposure to radio frequency radiation

A POZOR: The radiated output power of this device is far below the FCC radio frequency exposure limits.
Nevertheless, the device shall be used in such a manner that the potential for human contact during normal
operation is minimized.

In order to avoid the possibility of exceeding the FCC radio frequency exposure limits, human proximity to the
antenna shall not be less than 20 cm during normal operation.

This device complies with Part 15 of FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this
device may not cause interference, and (2) this device must accept any interference, including interference
that may cause undesired operation of the device.

A POZOR: Based on Section 15.21 of the FCC rules, changes of modifications to the operation of this product
without the express approval by HP may invalidate its authorized use.

Izjava za Avstralijo
This device incorporates a radio-transmitting (wireless) device. For protection against radio transmission
exposure, it is recommended that this device be operated no less than 20 cm from the head, neck, or body.
Izjava za Belorusijo

B cooTtBeTcTBMM C MocTaHoBNeHueM CoeTa MuHUcTpoB Pecny6nuku benapycb ot 24 mas 2017 rona N2 383
(06 onucaHuu 1 NnopaaKe NPUMEHeHUA 3HaKa COOTBETCTBUA K TeXHMUYECKOMY pernameHTy Pecny6nmku
Benapycb) npoaykuua, TpebyoLLan NOATBEPXAEHUA COOTBETCTBMA TEXHUYECKOMY pernameHTy Pecny6nmku
benapycb, pa3MelleHHas Ha pbiHKe Pecnybnuku benapycb, fonKHa 6bITb MapKMpOBaHa 3HAKOM
cootsetcTBusa TP BY.

1 Pay

Brazilska izjava ANATEL

Este equipamento ndo tem direito a protecdo contra interferéncia prejudicial e ndo pode causar interferéncia
em sistemas devidamente autorizados.

Para maiores informacdes consulte o site da ANATEL — www.anatel.gov.br
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Kanadske izjave

For Indoor Use. This digital apparatus does not exceed the Class B limits for radio noise emissions from
digital apparatus as set out in the radio interference regulations of the Canadian Department of
Communications. The internal wireless radio complies with RSS 210 of Industry Canada.

Pour [usage d intérieur. Le présent appareil numérique német pas de bruits radioélectriques dépassant les
limites applicables aux appareils numériques de Classe B prescribes dans le réglement sur le brouillage
radioélectrique édicté par le Ministére des Communications du Canada. Le composant RF interne est conforme

a lanorme CNR-210 d 'Industrie Canada.

Kitajske izjave CMIIT za brezzi
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Izjava za Korejo
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Izjava za Tajvan (v tradicionalni kitajscini)
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A POZOR: When using IEEE 802.11a wireless LAN, this product is restricted to indoor use, due to its operation
in the 5.15- to 5.25-GHz frequency range. Industry Canada requires this product to be used indoors for the
frequency range of 5.15 GHz to 5.25 GHz to reduce the potential for harmful interference to co-channel
mobile satellite systems. High-power radar is allocated as the primary user of the 5.25- to 5.35-GHz and
5.65- to 5.85-GHz bands. These radar stations can cause interference with and/or damage to this device.

Lors de l'utilisation d'un réseau local sans fil IEEE 802.114a, ce produit est réservé a une utilisation en intérieur
en raison de sa plage de fréquences, comprise entre 5,15 et 5,25 GHz. Industrie Canada recommande
l'utilisation en intérieur de ce produit pour la plage de fréquences comprise entre 5,15 et 5,25 GHz afin de
réduire les interférences nuisibles potentielles avec les systémes de satellite portables utilisant le méme
canal. Le radar a haute puissance est défini comme étant le principal utilisateur des bandes 5,25 a 5,35 GHz et
5,65 a 5,85 GHz. Ces stations radar peuvent provoquer des interférences sur ce périphérique et/ou

l'endommager.
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Izjava NCC za Tajvan: (samo za 5-GHz omrezje)

R R BB ERGF ZIRIE -

Izpostavljenost radiofrekvenénemu sevanju (Kanada)

A OPOZORILO! Exposure to Radio Frequency Radiation. The radiated output power of this device is below the
Industry Canada radio frequency exposure limits. Nevertheless, the device should be used in such a manner
that the potential for human contact is minimized during normal operation.

A OPOZORILO! Exposition aux émissions de fréquences radio. La puissance de sortie émise par ce
périphérique est inférieure aux limites fixées par Industrie Canada en matiére d’exposition aux fréquences
radio. Néanmoins, les précautions d'utilisation du périphérique doivent étre respectées afin de limiter tout
risque de contact avec une personne.

To avoid the possibility of exceeding the Industry Canada radio frequency exposure limits, human proximity
to the antennas should not be less than 20 cm.

Pour éviter tout dépassement des limites fixées par Industrie Canada en matiére d’exposition aux fréquences
radio, la distance entre les utilisateurs et les antennes ne doit pas étre inférieure a 20 cm (8 pouces).

Evropsko upravno obvestilo
Telekomunikacijske funkcije tega izdelka se lahko uporabljajo v naslednjih evropskih drzavah/regijah:

Avstrija, Belgija, Bolgarija, Ciper, Ce$ka republika, Danska, Estonija, Finska, Francija, Nemdija, Gréija,
Madzarska, Islandija, Irska, Italija, Latvija, Liechtenstein, Litva, Luksemburg, Malta, Nizozemska, Norveska,
Poljska, Portugalska, Romunija, Slovaska republika, Slovenija, Spanija, Svedska, Svica in Zdruzeno kraljestvo.

Opomba za uporabo v Rusiji

CyLiecTByHOT onpeaeneHHble orpaHMuYeHns No MCNonb30BaHWUI0 6ecnpoBoaHbIX ceTel (cTanaapTta 802.11 b/g)
c paboueri yactoton 2,4 IMu: [laHHOe 060pyi0BaHME MOXKET UCNOJIb30BaTbCSA BHYTPU NOMELLIEHUI C
MCMoNb30BaHMeM Anana3oHa YactoT 2400-2483,5 MIy (kaHanbi 1-13). Mpy MCNoNb30BaHWUK BHYTPU
noMmeLLieHnit MakcMMarnbHaa 3¢ peKTMBHaA M30TPOMHO—MU3NyYaemana MoLLHoCTb (AMM) nonxHa coctaBnATb
He 6onee 100MBT.

Mehiska izjava
Aviso para los usuarios de México

“La operacion de este equipo esta sujeta a las siguientes dos condiciones: (1) es posible que este equipo 0
dispositivo no cause interferencia perjudicial y (2) este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier
interferencia, incluyendo la que pueda causar su operacion no deseada.”

Para saber el modelo de la tarjeta inaldmbrica utilizada, revise la etiqueta regulatoria de la impresora.

Izjava za Tajsko

A a Ao o A T ) o 1 ¢ ¥ A a & a
sedngauauiifiszaumsudaauiman llfhasandesnuuinsgiunnulasassrequmwveuysdinms 14iaseaingannauiinaznssumsioms
Tnsaumauurianalsgmefimua
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This radio communication equipment has the electromagnetic field strength in compliance with the Safety
Standard for the Use of Radio Communication Equipment on Human Health announced by the National
Telecommunications Commission.

Vietnamski telekomunikacijski izdelki

HP
BOOSO2010

ICT

[%”r OPOMBA: Oznaka za brezzi¢ne telekomunikacije izdelke, ki jih je odobril ICTQC.
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